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PRESIDENCY OF THE REPUBLIC

Ordinance No. 20/016 of March 27, 2020 on the
organization and functioning of the Government, methods
of collaboration between the President of the

Republic and the Government as well as between the
Members of the Government

The president of the Republic,

Having regard to the Constitution, as amended by Law
No. 11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the
Constitution of February 18, 2006, especially in its articles 79,
90 and 91 ;

Considering Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26,
2019 appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State,
Ministers, Deputy Ministers and
Deputy Ministers;

Reviewed Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and operation of the bearing and
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the Members of the Government;

On the proposal of the Prime Minister;

The Council of Ministers heard ;

ORDERS :

TITLE I: PRELIMINARY PROVISIONS

Article ler

Without prejudice to the constitutional or legal provisions
relating thereto, this Ordinance establishes the organization,
the functioning of the Government, the methods of collaboration
between the President of the Republic and the Government

as well as between the Members of the Government.

Article 2

The Government is composed of the Prime Minister, the
Deputy Prime Ministers, the Ministers of State, the Ministers,
the Deputy Ministers and the Deputy Ministers.

Article 3

The Ministries, their denominations as well as the
configuration of the Government in terms of Deputy Prime
Ministers, Ministers of State, Ministers, Deputy Ministers and
Deputy Ministers are determined by the Order of Appointment.
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Article 4

An Ordinance of the President of the Republic, deliberated
in the Council of Ministers, fixes the attributions of each

Ministry.
Article 5

In accordance with article 91 of the Constitution, the
Government defines, in consultation with the President of the
Republic, the policy of the Nation and assumes responsibility
for it.

The Government conducts the policy of the Nation.

Defence, security and foreign affairs are areas of
collaboration between the President of the Republic and the
Government.

The Government has the Public Administration, the Armed
Forces, the National Police and the Security Services.

The Government is responsible to the National Assembly
under the conditions provided for in Articles 90, 100, 146 and
147 of the Constitution.

Article 6

In accordance with article 147 of the Constitution, when
the National Assembly adopts a motion of censure, the
Government is deemed to have resigned.

In this case, the Prime Minister submits the resignation of the
Government to the President of the Republic within twenty-
four hours.

When a motion of no confidence against a member of the
Government is adopted, the latter is deemed to have resigned.

Article 7

In accordance with article 148 of the Constitution, in the
event of a persistent crisis between the Government and the
National Assembly, the President of the Republic may, after
consultation with the Prime Minister and the Presidents of the
National Assembly and the Senate, pronounce the dissolution
of the National Assembly.

TITLE Il: ORGANIZATION OF THE
GOVERNMENT

CHAPTER I: OF THE PRIME MINISTER

Article 8

The Prime Minister is appointed by the President of
the Republic. He is the Head of Government.

Before taking office, the Prime Minister presents the
Government's program to the National Assembly.

12
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When this program is approved by an absolute majority
of the members who make up the National Assembly, the
latter invests the Government.

Article 9

The Prime Minister assures, in accordance with article 92
of the Constitution, the execution of the laws and has the
regulatory power subject to the prerogatives devolved to the
President of the Republic by the Constitution.

It decides by way of Decree.

He appoints, by Decree deliberated in the Council of
Ministers, to civil and military posts other than those provided
by the President of the Republic.

The acts of the Prime Minister are countersigned, if
necessary, by the Ministers in charge of their execution.

The Prime Minister may delegate some of his powers to
Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers and
Deputy Ministers.

Article 10

Without prejudice to the attributions granted to him by the
Constitution and other texts, the Prime Minister directs the

action of the Government and ensures its coherence and unity.

As such, he outlines the guidelines to be followed by the
other members of the Government and arbitrates between
them. It oversees, monitors and coordinates their initiatives.

The Prime Minister exercises the general function of
representing the Government to the other institutions of the
Republic.

He is assisted in his duties by a Cabinet whose
organization and operation are fixed by decree.

Article 11

The Prime Minister ensures at all times the proper

functioning of the public and parapublic sector as well as the
smooth running of all other sectors of national life.

Article 12

The Prime Minister associates the Deputy Prime Ministers
with the coordination of government action.
He entrusts them, collectively or individually, with any task he
deems useful for the smooth running of government activities.
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CHAPTER II: VICE-PRIME

MINISTERS, MINISTERS OF STATE,

MINISTERS, DELEGATE MINISTERS AND
VICE MINISTERS

Article 13

The Deputy Prime Ministers, the Ministers of State, the
Ministers, the Deputy Ministers and the Vice Ministers are
appointed by the President of the Republic on the proposal of
the Prime Minister.

Article 14

The functions of Deputy Prime Ministers, Ministers of
State, Ministers, Deputy Ministers and Deputy Ministers end
by resignation, death, permanent incapacity, criminal conviction
which has become irrevocable or by dismissal.

Article 15

The Deputy Prime Ministers assist the Prime Minister in
the coordination of government activities. They monitor the
decisions taken by the Council of Ministers in their respective
sectors. They send a quarterly activity report to the Prime
Minister with a copy to the President of the Republic and to
the Secretary General of the Government.

Article 16

Unless he assumes the interim of the Prime Minister in
the event of impediment or that he is not specially mandated
by him, the Deputy Prime Minister exercises in normal times
the only attributions which are within his competence.

For all directives or instructions that he deems should be
communicated to a Minister, he first refers to the Prime Minister.

Article 17

In accordance with Article 93 of the Constitution, the
Minister is responsible for his department. He implements the

government program in his Ministry under the direction and
coordination of the Prime Minister.

It decides by way of decree.
The provisions of the preceding paragraphs of this
article are also applicable to the Minister Delegate.

Article 18

The Deputy Prime Ministers, the Ministers of State and
the Ministers assisted by their respective Deputy Ministers
and the Delegated Ministers draw up the budgetary forecasts
for their Ministries each year.

14
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They draw up a monthly activity report of their Ministries
addressed to the Prime Minister with copies to the President

of the Republic and to the Secretary General of the Government.

Article 19

The financial operations of the State, notably in the form
of borrowings, loans, guarantees, subsidies or equity
participations, may only be concluded if authorized by law,
with the prior opinion of the Ministers responsible for finance
and budget in their attributions, after agreement of the Prime
Minister.

Article 20

In particular, the Deputy Prime Ministers, the Ministers of
State, the Ministers and the Ministers Delegate are required
to strictly respect the legislation, both financial and budgetary.

To this end, they ensure that any bill, ordinance, decree,
order or agreement, any decision whatsoever that may have
an immediate or future budgetary impact, both in revenue and
in expenditure, as well as that any act creating or extending
jobs, modifying the pecuniary status of agents, be submitted
to the prior opinion of the Ministers having finance and the
budget in their attributions as well as to the deliberations of
the Council of Ministers or, according to the case, with the
approval of the Prime Minister.

Article 21

The Deputy Prime Ministers, the Ministers of State and
the Ministers are required to keep the Deputy Ministers who
are assistants to them fully informed of the management of
the affairs of their respective Ministries.

To this end, they take all the necessary measures and

effectively associate them with the management of their
Ministries.

Pursuant to the provisions of paragraph 2 above and
subject to the granting of a particular sector of activity by the
Ordinance of Appointment, the Deputy Prime Ministers, the
Ministers of State and the Ministers entrust in writing, with a
copy to the Prime Minister and to the Secretary General of the
Government, of the specific tasks to the Vice-Ministers within

the framework of the exercise of the attributions of their
Ministries.

They inform the Prime Minister beforehand.

Article 22

The Vice-Ministers exercise their powers under the
authority of the Deputy Prime Ministers, the Ministers of State

and the Ministers or, where appropriate, the Ministers Delegate

to whom they are attached.
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Article 23

The Deputy Minister assists the Deputy Prime Minister,
the Minister of State, the Minister or the Minister Delegate in
the accomplishment of his various tasks and ensures his
interim in case of absence or impediment.

In the Ministries where there is more than one Deputy
Minister, the interim is ensured by the Deputy Minister having
the precedence of appointment, unless otherwise provided by
the Prime Minister.

In the Ministry where there is no Vice-Minister, the interim
is appointed by the Prime Minister who informs the President
of the Republic beforehand.

The Deputy Minister is empowered, in a spirit of
consultation and sincere collaboration, to encourage discussion
on all matters falling within the remit of the Ministry and to
make any suggestion or proposal likely to improve the smooth
running of the affairs of the Ministry.

Article 24

The Deputy Minister, acting as interim Deputy Prime
Minister, Minister of State, Minister or Deputy Minister, is
required to report to him in writing on the activities as soon as
the latter resumes his duties.

In particular, he is required to provide him with an update
on all issues dealt with in his absence by the Council of
Ministers or by an interministerial commission.

In the event of urgent decisions taken by the Council of
Ministers, the latter instructs a Minister or a Minister Delegate
to issue the Order in the area concerned.

The provisions of paragraphs 1 and 2 above also apply
to any other member of the Government acting on an interim
basis.

The member of the Government assuming an interim
cannot carry out the reorganization of the cabinet or the
assignment of the agents of the Ministry, except prior
authorization of the Prime Minister.

The Deputy Minister or any other member of the
Government assuming an interim exercise the functions of the
Minister concerned without bearing the title of the latter.

CHAPTER Ill: PROVISIONS
COMMON TO MEMBERS OF THE
GOVERNMENT

Article 25

Prime Minister takes precedence over others
members of the government.

The precedence between the other members of the

Government results from the order established by the act of
appointment.
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Article 26

The members of the Government are required to carry
out the decisions of the Council of Ministers, to conform their

actions to the policy of the Government and to abstain from
any public statement contrary to this policy.

They must respect collegiality and governmental solidarity.

Article 27

The members of the Government have the obligation to
maintain the secrecy of the deliberations of the Council of
Ministers. Only the Minister designated as spokesperson for
the Government is authorized to make communications in

connection with the matters submitted to the deliberations of
the Council of Ministers.

No public statement may be made on behalf of the
Government without the authorization of the Prime Minister.

Article 28

The member of the Government who, because of his

private activities, has a personal, direct or indirect interest in a
matter submitted to the examination of an Interministerial

Commission or of the Council of Ministers, must abstain from
taking part in the deliberations therein. related.

Without prejudice to the provisions of the preceding
paragraph, the member of the Government who has a
personal, direct or indirect interest in a matter submitted to the

examination of his Ministry, must refrain from dealing with it
and refer to the Prime Minister. .

Article 29

In accordance with article 99 of the Constitution, before
their entry into office and on its expiry, the members of the
Government are required to deposit, before the Constitutional
Court, the written declaration of their family patrimony, listing
their assets. movables including shares, shares, bonds, other
securities, bank accounts, their real estate including
undeveloped land, forests, plantations and agricultural land,
mines and all other real estate with indication of the relevant
titles.

The family patrimony includes the property of the spouse
according to the matrimonial regime, minor children and even
adult children, dependent on the couple.

In the absence of this declaration, within thirty (30) days,
the person concerned is deemed to have resigned.

Within thirty (30) days following the end of the functions,
in the absence of this declaration, in the event of a fraudulent
declaration or suspicion of unjust enrichment, the Constitutional
Court or the Court of Cassation is seized as the case may be.
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Under the terms of article 98 of the constitution, during
their functions, the members of the Government cannot, by
themselves or through intermediaries, neither buy, nor acquire
in any other way, nor take in lease a property which belongs
to the private domain of the State, the provinces or the
decentralized territorial entities.

They may not take part directly or indirectly in public
contracts for the benefit of administrations or institutions in
which the central power, the provinces and the decentralized
territorial entities have interests.

Article 30

The members of the Government are assisted in the exercise

of their functions by a Cabinet whose organization and

functioning are fixed by decree of the Prime Minister deliberated
in the Council of Ministers.

Article 31

All correspondence of a Ministry with the outside must
bear the signature of the incumbent Minister, in his absence

or in the event of temporary incapacity, that of the Vice-Minister
of the Ministry concerned.

If the Ministry does not have a Deputy Minister, the
correspondence bears the signature of the acting Minister.

In all cases, a copy of any correspondence relating to a
decision taken by the Council of Ministers must be addressed
to the President of the Republic, the Prime Minister, the Deputy

Prime Minister of the sector of activity and the Secretary
General of the Government.

Article 32

The bills of laws and all the files of the Government are
deposited or introduced in the National Assembly and in the
Senate by the Prime Minister or, if necessary, in accordance
with the instructions of the latter, by the Deputy Prime Minister
concerned.

The competent Minister and the Minister having in his
attributions the relations with the Parliament ensure the follow-

up.
Article 33

The laws, ordinances-laws, ordinances, decrees,
ministerial orders and all other regulatory texts are, after their
sanction, transmitted to the Official Journal for their publication.

Article 34

The Prime Minister seeks the prior agreement of the
President of the Republic when he plans to carry out official
missions and private trips inside or outside the country.
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The other members of the Government may carry out official
missions and private trips inside or outside the country. Their official

missions are subject to obtaining a mission order signed by the
Prime Minister.

Mission orders are submitted for signature at least seven (07)
days before the date of departure and are accompanied, for
Ministers not having a Deputy Minister, by the interim proposal. No
departure on mission can take place without the designation of the
Minister responsible for the interim. Any exceeding of the duration
of a mission must be authorized in advance by the Prime Minister.

For private trips, they do so with an exit permit from the Prime
Minister.

For trips made within the country during weekends and public
holidays or non-working days in order to devote himself to agricultural
activities or to the supervision of the population, the member of the
Government is required to inform in writing the Prime Minister.

The President of the Republic is informed before the start of

the mission or of the private travel of the other members of the
Government.

Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers, Deputy
Ministers and Vice Ministers are required to communicate to the
Prime Minister all their contact details during their absence.

They are bound by the obligation to be reachable at all times.

Article 35

Any mission having for object the participation in an international
meeting or a negotiation likely to engage the State is subordinated
to the presentation of a technical file to the Council of Ministers with
copy for information to the President of the Republic.

In case of urgency, the Prime Minister can derogate from it.

At the end of each official mission, the members of the
Government are required to report to the Prime Minister within four
(04) days following the end of the mission. The copy of the said
report is reserved for the President of the Republic.

The missions of the members of the Government are proposed

and programmed when the budget is drawn up and carried out
gradually according to financial availability.

They should not be charged to companies or organizations
under the supervision of the Ministry concerned.
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However, in the interest of the Republic and in case of
necessity, the members of the Government can carry out missions
not provided for in the budget with the authorization of the Prime
Minister, who informs the President of the Republic beforehand.

Article 36

The members of the Government are bound, in all circumstances,
to preserve the honor and dignity of their functions.

Article 37

A member of the Government found guilty of a breach of any
of the obligations of his office is liable to one of the following
sanctions:

y the verbal warning;
y the written warning;

y the suspension not exceeding a period of thirty (30) days with
deprivation of emoluments;

¥ revocation.

Article 38

The Prime Minister is competent to impose the verbal warning,
the written warning and the suspension. He informs the President
of the Republic beforehand.

The dismissal of a member of the Government is pronounced

by the President of the Republic, on the proposal of the Prime
Minister. The dismissed member of the Government loses all the
rights and advantages linked to his function.

Article 39

In accordance with article 95 of the Constitution, the
emoluments of the members of the Government are fixed by the

Finance Law.

The members of the Government are entitled, apart from their

emoluments, to other social advantages
notably :

y installation costs equivalent to six months of their emoluments;

y accommodation costs;
y leave allowances;

¥ termination indemnities equivalent to six months of
their last emoluments.

The exit indemnity is also due to the member of the
Government died in office.

The Prime Minister also benefits from an endowment.
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Article 40

The members of the Government are entitled to a reconstitution
leave of thirty (30) days after each year of activity.

Annual leave is taken at a time scheduled by the Prime Minister.

In all cases, the granting of annual leave takes into account the
operating requirements of the Government.
A decree of the Prime Minister deliberated in the Council of Ministers

fixes the methods of organization of the leave of reconstitution of
the members of the Government.

Article 41

The health care costs of members of the Government and their

family members are borne by the State for the duration of their office.

CHAPTER IV: GENERAL SECRETARIAT
OF THE GOVERNMENT

Article 42

The activities of the General Secretariat of the Government are

carried out by a Secretary General of the Government, assisted by
three (3) Deputy Secretaries General.

The Secretary General performs the following tasks in particular:

1. prepare the meetings of the Council of Ministers, of the
Interministerial Commissions; 2. draw

up the minutes and draft the summary reports of the Council of
Ministers; 3. draw up the minutes and reports of the

Interministerial Commissions; 4. keep the agenda, organize the
work of the Government and ensure

compliance with procedures; 5. ensure the legistic and editorial
correction of texts;

6. follow up on ordinances and decrees

law enforcement;

7. carry out any other mission entrusted to it by the Prime Minister.

The Secretary General of the Government is also responsible,

in collaboration with the Cabinet of the President of the Republic
and the Prime Minister, for: 1. preparing the

agenda for the Council of Ministers; 2. take stock of the decisions

of the Council of Ministers as to their execution; 3. maintain archives
and contribute to improving

the working tools of the Government by providing it with useful
documentation.
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TITLE Illl: OPERATION OF THE
GOVERNMENT AND TERMS OF
COLLABORATION BETWEEN THE PRESIDENT OF

THE REPUBLIC AND THE GOVERNMENT

AS WELL AS BETWEEN MEMBERS OF THE
GOVERNMENT

CHAPTER |: OPERATION OF THE
GOVERNMENT

Section 1: From the Council of Ministers

Article 43

The President of the Republic, the Prime Minister, the Deputy
Prime Ministers, the Ministers of State, the Ministers, the Deputy
Ministers and the Deputy Ministers form, when they meet to
deliberate on the affairs of the State relating to within the competence
of the Government, the Council of Ministers.

Article 44

The Government functions in a collegial and united manner.

The decisions of the Council of Ministers bind all the members of
the Government jointly and severally.

Article 45

The Council of Ministers is the Government's discussion,

consultation and decision-making body. It is held in ordinary session
every Friday and in extraordinary session whenever circumstances
SO require.

It is competent to deliberate on all matters falling within the

competence of the Government,
notably :

1. the determination and conduct of the policy of the
Nation ;

2. the execution of the Government program presented and
approved in the National Assembly; 3. the creation,

organization and operation of Services, Bodies, Public
Establishments, Portfolio Companies;

4. the execution of laws and orders of the President of the Republic;
5. examination of all
exceptional situations or circumstances likely to lead to a declaration

of war;

6. draft |aws, ordinances-laws, ordinances, decrees and orders
subject to deliberation in the Council of Ministers;

7. draft treaties or international agreements and private law
conventions whose importance requires the authorization of
the Government, in particular those relating to borrowings,
loans,
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guarantees, subsidies or equity investments; the acts
which concern

8. the relations between the institutions of the Republic;
decisions or measures which,

8. by their nature or their possible repercussions, may entail
decisions of general policy and the collective responsibility
of the Government;

10. decisions or any other acts on matters which are not the

responsibility of a single Ministry or which, by their nature

or their importance, require joint deliberation by all the
members of the Government.

Article 46

The Government may, for the urgent execution of its
program of actions and after deliberation in the Council of
Ministers, ask the National Assembly or the Senate for
authorization to take, by ordinances-law, measures which
relate in particular to the field of the law, in accordance with
article 129 of the Constitution.

Article 47

The agenda of meetings of the Council of Ministers is set
by the President of the Republic in consultation with the Prime

Minister, on a duly substantiated proposal from the Secretary
General of the Government.

Article 48

In accordance with the provisions of Article 79 of the
Constitution, the President of the Republic convenes and
chairs the Council of Ministers.

In case of impediment, he delegates this power to the
Prime Minister on a specific agenda fixed in advance.

The President of the Republic or, by delegation, under
the conditions set out in Article 79, the Prime Minister, may
convene a restricted meeting of the Government. If the meeting
is convened by the President of the Republic, the Prime
Minister takes part in it; the other members of the Government
may be invited ex officio. The decisions taken on this occasion
are binding on the Government.

Article 49

The members of the Government deliberate freely

on all items on the agenda.

The police of the debates is ensured by the President of
the Republic or by the Prime Minister in the event of delegation
of power.
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Article 50

The Chief of Staff of the President of the Republic and

the Secretary General of the Government also attend meetings

of the Council of Ministers without voting rights. They are
bound by the secrecy of the deliberations of the Council of

Ministers.
The deliberations of the Council of Ministers are recorded
in minutes signed by the Secretary General of the Government.

The statement of the decisions of the Council of Ministers

is submitted for the approval of the members of the Government
at the next Council.

Article 51

Exceptionally, the President of the Republic or the Prime
Minister, when he chairs the Council of Ministers, may
authorize a person who is not a member of the Government
to attend, without voting rights, the meetings of the Council of
Ministers in order to enlighten the latter on a specific item on
the agenda. The person thus invited may only attend the
debates relating to the said item.

Section 2: Interministerial Commissions

Article 52 :

In order to prepare the Councils of Ministers, four (04)
Commissions are created within the Government.
Interministerial Permanent, namely:

y Committee on Politics, Defense and Security;
y Economy and Finance Committee;

y Committee on Productive Sectors, Equipment and
Reconstruction ;
y Sociocultural Commission.
The Permanent Interministerial Commissions are working
structures of the Council of Ministers.

They examine the files initiated by each Minister before
submitting them to the deliberations of the Council of Ministers.

To this end, inclusion on the agenda is requested by letter
accompanied by a note presenting the file, addressed to the
Prime Minister with a copy to the Secretary General of the
Government.

The Ministries are distributed as follows within the
Commissions :

« Political, Defense and Security Commission

- Interior, Security and Customary Affairs
- Justice and Keeper of the Seals
- Foreign Affairs

- Cooperation international,
Regional and Francophonie

Integration

- Decentralization and Institutional Reforms
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- Communication and Media

- National Defense and Veterans Affairs

- Human rights

- Relations with Parliament

- Humanitarian Actions and National Solidarity
- Minister to the President of the Republic

- Minister to the Prime Minister

- Minister Delegate to the Minister of

National Defense and Veterans Affairs in charge of

Veterans Affairs

- Minister Delegate to the Minister of the Interior, Security and
Customary Affairs in charge of Customary Affairs

* Economy and Finance Committee

- Budget

- Plan

- Finances

- National Economy
- Wallet

- Trade

- Industry

- Middle, Small and Middle Classes
Companies, Crafts

- Tourism

* Commission for Productive Sectors, Equipment and
Reconstruction

- Infrastructure and Public Works

- Hydrocarbons

- Hydraulic Resources and Electricity

- Urbanism and Housing
- Mines

- Posts, Telecommunications and News

Information and communication technologies
Communication

- Environment and Sustainable Development
- Transport and communication channels

- Agriculture

- Fishing and Breeding

- Rural development
- Land Affairs

- Territory Development

¢ Sociocultural Commission

- Employment, Labor and Social Welfare
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- Primary education, Secondary and
Technique

- Gender, Family and Child

- Public function
- Health

- Higher and University Education

- Research Scientist And Innovation
Technological

- Vocational Training, Arts and Crafts

- Youth and Initiation to New Citizenship

- Sports and leisures

- Social Affairs

- Culture and Arts

- Minister Delegate to the Minister of Social Affairs in charge
of People Living with Disabilities and Other Vulnerable
People.

In addition to these four (4) Permanent Interministerial
Commissions, there is created a Permanent Interministerial
Commission called "Laws and Regulatory Texts" chaired by the
Minister having justice in his attributions and whose composition
varies according to the matters.

If necessary, the Standing
Interministerial Commissions may meet in mixed session under the
chairmanship of the Prime Minister or a Deputy Prime Minister
delegated by him for this purpose.

At the end of its deliberations, the Commission
submits its report to the Prime Minister.

In each Permanent Interministerial Commission, the Office of
the President of the Republic and the Office of the Prime Minister
respectively delegate a representative without voting rights.

Article 53

The Deputy Prime Minister, the Minister of State or the Minister
presiding convenes and chairs the Commission to which he belongs.

The agenda as well as all the questions likely to be raised in
an Interministerial Commission are brought to the attention of the
Prime Minister beforehand. It is the subject of a prior meeting with
the Prime Minister.

A Minister who is not a member of the Commission and
whose presence is required for the processing of a dossier
may be invited.

The Ministers of State, the Ministers, the Deputy Ministers and

the Vice-Ministers take part with voting rights in the meetings of the
Commissions of which they are members.

The Governor of the Central Bank of Congo, or his deputy,
participates, by invitation and without a vote
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deliberative, at meetings of the Economy and Finance
Commission.

However, a Commission may request their assistance or
that of any natural or legal person likely to provide it with
assistance in the examination of a file without voting rights.

Article 54

The Permanent Interministerial Commission meets once a week
or whenever circumstances so require.

It sits behind closed doors and its deliberations do not give rise
to either a declaration or a public report, except in exceptional
circumstances granted by the Prime Minister.

Article 55

If necessary, the Council of Ministers may exceptionally
create ad hoc Interministerial Commissions to study specific
issues.

The ad hoc Commission is chaired by the Deputy Prime
Minister, by the Minister of State, the Minister or the Minister
Delegate mainly concerned by the matter dealt with.

Article 56
The Inter-Ministerial Commissions may form within them sub-
commissions or occasional inter-ministerial committees

responsible for examining certain specific points of interest to
several ministerial sectors.

Article 57
The Deputy Secretaries General of the Government ensure
the secretariat of the Interministerial Commissions and draw up

the minutes of the meetings as well as the analytical reports.

CHAPTER II: MODALITIES OF
COLLABORATION BETWEEN THE PRESIDENT OF

THE REPUBLIC AND THE GOVERNMENT

AS WELL AS BETWEEN MEMBERS OF THE
GOVERNMENT

Article 58

The Prime Minister keeps the President of the Republic
fully informed of government activity.

Article 59

In accordance with the provisions of article 91 paragraphs
1, 2 and 3 of the Constitution, the President of the
Republic and the Prime Minister consult each other
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least once a month on all matters that specifically fall within the
areas of collaboration.

Article 60

The President of the Republic promulgates the laws
under the conditions provided for by the Constitution.

It decides by way of Ordinance.

The Ordinances of the President of the Republic other than
those provided for in Articles 78 paragraph 1 and Articles 80,
84 and 143 of the Constitution are countersigned by the Prime
Minister.

Article 61

Without prejudice to the other provisions of the
Constitution, the President of the Republic appoints and relieves
them of their functions and, if necessary, dismisses, on the

proposal of the Government deliberated in the Council of
Ministers:

1. ambassadors and envoys extraordinary;

2. the general and senior officers of the Armed Forces and the
National Police, after hearing the Superior Council of
Defence;

3. the Chief of the General Staff, the Chiefs of Staff and the
Commanders of the major units of the armed forces, after
hearing the Superior Council of Defence;

4. senior civil servants of the public administration;

5. Heads of Public Services and Establishments;

6. Agents of the State in public enterprises and bodies, except
for Statutory Auditors.

The Ordinances of the President of the Republic intervened
in the matter are countersigned by the Prime Minister.

Article 62

When serious circumstances threaten in an immediate way
the independence or the integrity of the national territory or
when they cause the interruption of the regular functioning of
the institutions, the President of the Republic proclaims the
state of emergency or the state seat, after consultation with the
Prime Minister and the Presidents of two chambers, in
accordance with Articles 144 and 145 of the Constitution.

He informs the Nation by a message.
Article 63
In the cases provided for in the preceding article, the

National Assembly and the Senate then meet
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full right. If they are not in session, an extraordinary session

is convened for this purpose in accordance with Article 116
of the Constitution.

The closing of ordinary or extraordinary sessions is by

right delayed to allow, where applicable, the application of
the provisions of the preceding paragraph.

A state of emergency or a state of siege may be declared
on all or part of the territory of the Republic for a period of
thirty days.

The ordinance declaring a state of emergency or a state
of siege automatically ceases to produce its effects after the
expiration of the period provided for in the Constitution, unless
the National Assembly and the Senate, seized by the
President of the Republic by decision of the Council of
Ministers, have authorized the extension for successive
periods of fifteen days.

The modalities of application of the state of emergency
and the state of siege are determined by law.

Article 64

In the event of a state of emergency or a state of siege,
the President of the Republic takes, by Ordinance deliberated
in the Council of Ministers, the necessary measures to deal
with the situation.

Article 65

The President of the Republic declares war by Ordinance
deliberated in the Council of Ministers after consulting the
Superior Council of Defense and authorization of the National

Assembly and the Senate, in accordance with Article 143 of
the Constitution.

Article 66

In time of war or when a state of siege or a state of
emergency is declared, the President of the Republic, by
Ordinance deliberated in the Council of Ministers, may
suspend over all or part of the Republic, for the duration and
the offenses that it fixes, the repressive action of the Courts
and Tribunals of common law for the benefit of that of the
military jurisdictions.

However, the right of appeal cannot be suspended.
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TITLE IV: PROCEDURE IN MATTER
OF NEGOTIATION AND CONCLUSION OF
INTERNATIONAL TREATIES AND AGREEMENTS

AS WELL AS CONVENTIONS OF LAW
PRIVATE

CHAPTER I: TREATIES AND AGREEMENTS
INTERNATIONAL

Article 67

Under article 213 of the Constitution, the President of the

Republic negotiates and ratifies international treaties and
agreements.

Members of the Government assist the President of the

Republic in the negotiation of international treaties and
agreements.

The Government concludes international agreements not

subject to ratification after deliberation in the Council of
Ministers. He informs the National Assembly and the Senate.

Article 68

In conformity with the provisions of the preceding article,
the members of the Government cannot validly negotiate and
conclude the treaties and international Agreements having to
bind the Democratic Republic of Congo, that duly equipped
with the full powers which are conferred to them by the
President of the Republic. .

However, are considered as representatives of the
Democratic Republic of Congo, because of their functions
and without having to produce full powers:

a the Prime Minister, Head of Government;

b. the Ministers having in their attributions the acts relating to
the conclusion of a treaty;

vs. the Heads of diplomatic missions, for the adoption of the
text of a treaty between the Democratic Republic of
Congo, accrediting State, and the receiving State;

d. persons accredited by the President of the Republic to an
international conference or to an international
organization or one of its bodies, for the adoption of the
text of a treaty within this conference, this organization
or this organ.

The personalities referred to in letters a, b and c of the
preceding paragraph are authorized to grant delegations of
power within the framework of their respective departments.
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Article 69

All persons empowered or responsible for negotiating and
signing international treaties on behalf of the Democratic
Republic of the Congo are obliged to send the originals to the
Office of the President of the Republic for safekeeping.

Certified true copies of these texts are reserved for the
Prime Minister's Office, the offices of Ministers having in their

attributions foreign affairs, international cooperation and justice

as well as the Secretary General of the Government.

However, the same copies are transmitted, as the case
may be, to the Cabinets of Ministers in charge of the plan, the
budget and the finances.

Article 70

With the exception of agreements in simplified form,
treaties and international agreements only take effect after
they have been ratified by the President of the Republic.

Ratification can only be authorized by virtue of a law, in
the case of the treaties and agreements referred to in article
214 paragraph 1 of the Constitution. No transfer, no exchange,
no addition of territory is valid without the agreement of the
Congolese people consulted by referendum.

Chapter Il: CONVENTIONS OF LAW
PRIVATE

Article 71

The Prime Minister, Deputy Prime Ministers, Ministers of
State, Ministers, Deputy Ministers and Deputy Ministers may
only validly commit the State to private law agreements by
complying with Articles 17 and 35. above.

Loan, borrowing or donation agreements committing the
State are, with the agreement of the Council of Ministers,
negotiated and signed by the Minister in charge of finance. He
may, under the supervision of the Prime Minister, grant
delegations of powers to other Ministers and Deputy Ministers
or Deputy Ministers, as well as to the Secretaries General of
the Public Administration.

TITLE V: REPEAL PROVISIONS
AND FINALS

Article 72

Are repealed, Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017 on
the organization and operation of the
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government and all other
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prior provisions contrary to this Ordinance.

Article 73

This Ordinance comes into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, March 27, 2020

Félix Antoine - THIS IS THE TIME

Sylvester llunga llunkamba

Prime Minister

Ordinance No. 20/014 of March 24, 2020 proclaiming
a state of health emergency to deal with the COVID-19
epidemic

The president of the Republic,

Having regard to the Constitution, as amended by Law
No. 11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the
Constitution of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially
in its articles 69, 79, 85, 144 and 145;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017,
organization and operation of the bearing and
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government, especially in its
article 62;
Considering the judgment under R. const. 061/TSR of

November 30, 2007 of the Supreme Court of Justice, all
sections combined, sitting in matters of assessment of the
conformity with the Constitution of the Rules of Procedure of
the Congress, with regard to article 3.3, reproduced verbatim
in the Rules interior of the Congress in force;

Considering that the current, unprecedented, unpredictable
and rapid spread of the Coronavirus, COVID-19, throughout
the world and particularly in our country since the beginning of
March 2020, which spread has caused the interruption of the
regular functioning of the institutions of the Republic and is
likely to cause a health catastrophe endangering, by its nature
and its gravity, the health of the population ;

Considering the considerable scale of the crisis caused
by this pandemic, which involves taking national measures to
act on a daily basis, in particular by restricting certain freedoms,
including the freedom to come and go, to meet and to do
business;

Considering the need to proportion the emergency
measures to be adopted to the risks incurred and to adapt
them to the circumstances of time and place;
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Considering the necessity and urgency;

The Council of Ministers heard and after consultation with
the Prime Minister and the presidents of the two chambers of
Parliament;

ORDERED

Article 1

General provisions The state

of health emergency is declared throughout the national
territory to deal with the epidemic of Coronavirus, COVID-19
which endangers, by its nature and its gravity, the health of the
population.

The state of emergency is declared for a period of thirty
(30) days beginning on the date of signature of this Ordinance.

The state of health emergency may be terminated by
decision of the President of the Republic before the expiry of
the period set by this Ordinance when the circumstances justify
it.

The measures taken pursuant to this Ordinance cease to
have effect after the expiry of the period provided for in the first
paragraph, unless the National Assembly and the Senate,
seized by the President of the Republic on decision of the
Council of Ministers, have authorized its extension for
successive periods of fifteen days.

Article 2

Security measures on the national territory until the end of

the state of health emergency is proclaimed, are strictly applied
the following measures: 1. The closure of all the borders of
the

country to passengers and to any person , except for cargo
ships and other means of freight transport which are

authorized to enter the national territory. However, their
staff are subject to the necessary public health checks.

2. All flights from countries at risk and transit countries are
suspended as of Friday, March 20, 2020. In this context,
the trip of any passenger from countries at risk, to the
Democratic Republic of Congo, is supposed to be
postponed. .

3. Under penalty of being turned away at the border, on their
arrival on the national territory, all passengers of an
aircraft bound for the Democratic Republic of Congo fill
out the information sheet, submit to hand washing and
the test. of temperature.

Article 3

Measures relating to the exercise of freedom
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For health safety reasons, the measures
relating to the exercise of the following freedoms are taken:

1. The prohibition of all trips from the capital to the Provinces
and vice versa, in order to allow the confinement of the City
of Kinshasa, the focus of the pandemic. To do this, each
Head of Institutions or Services is responsible for taking
minimum service measures to overcome the confinement
of other State agents to their homes;

2. All gatherings, meetings and celebrations of more than
twenty (20) people are prohibited on public roads and
places outside the family home, the population being asked
to stay at home and only make the trips strictly essential to
the needs. professional, family or health;

All migratory movements are prohibited, by public transport,
buses, trucks and other vehicles from the interior to the capital
and from the capital to the interior. To this end, barriers will be
erected by the Governors of Provinces and the crews will
submit to strict control in terms of the Coronavirus; 1. The
prohibition of all river transport of passengers from Kinshasa to
the Provinces

and vice versa. Only boats and craft transporting goods with
crews and conveyors will be authorized;

2. Is ordered the temporary closure throughout the national
territory of schools, universities, official and private higher
institutes and all establishments open to the public as well
as meeting places, with effect from March 19, 2020 for a
duration of four (4) weeks;

3. The opening of discotheques, bars, cafes, restaurants as
well as terrem@sgrbtheorganization of bereavements in
or on the public highway are prohibited, the mortal remains

must be taken directly from the morgue to the place burial
and a limited number of attendants;

4. All religious worship is suspended for a period of thirty (30)
days starting on March 19, 2020, as well as all sports
activities in stadiums and other sports gathering places;

Article 4

Organization and operation of the response

A Response Unit against COVID 19 is created, endowed

with administrative and technical autonomy, operating under
the authority of the President of the

Republic whose main mission is to enlighten the

34



Machine Translated by Google

+° April 2020

choice of the executive in the management of the health crisis caused
by COVID-19; to give him advice on the measures taken under the
emergency situation.

The Coordination of the Response Unit against COVID-19 is led
by Professor Doctor Jean Jacques Muyembe Tanfum.

Article 5
Sanitary measures

Heads and officials of all institutions, both national and provincial,
are required to take appropriate sanitary measures to protect their
members and staff as well as the entire population from any
contamination or any spread of contamination. to Coronavirus,
COVID-19.

All public health services are required to ensure popularization
and ensure the effectiveness of the measures to be applied.

In order to prevent the spread of the epidemic and to guarantee
public health, measures are authorised, under the Coordination of
the Response Unit against COVID 19, having in particular as their
object: 1. The systematic health check of any person

entering the national territory and that leaving the Cities, in particular
from the capital to the other Provinces of the country;

2. The maritime, river, lake and land entry points of the national
territory are equipped with the same surveillance system to

reinforce the control of passengers coming from abroad;

3. The Government is instructed to find the means of supplying
crowded towns where the lack of water and electricity is almost
permanent, to ensure hygiene; to increase the number of
handwashing points in the country's airports and support the
teams of the Régie des Voies Aériennes (RVA) and the General
Directorate of Migration (DGM) so that no one escapes hygiene
checks; 4. Quarantine for a maximum of fourteen (14) days of
persons showing symptoms of COVID-19 and likely to be
affected by the

Coronavirus; 5. The placement and maintenance in isolation, at their
home or any other suitable accommodation, of people affected
by the Coronavirus ;

6. The Government of the Republic is designing ways and means to
increase the reception capacity of hospitals, with pavilions
specially dedicated to people with COVID-19, and is keeping
private hospitals ready to intervene in the event of worsening
of the situation. location ;
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7. The Government is instructed to take all measures allowing the
provision of appropriate medicines to patients for the eradication
of the health disaster.

Article 6

Economic measures The

Government of the Republic puts in place appropriate methods
of supplying the Cities with foodstuffs to prevent any stock shortage
in order to protect the nation from any disastrous consequences in
terms of food security, and possible disturbances to public order.

Article 7

Final provisions The Officials

and Heads of the institutions of the Central Power, of the
Provinces as well as of the Decentralized Territorial Entities, around
the Response Unit, are responsible, each as far as it is concerned,
for the execution of this Ordinance which comes into effect force on
the date of its signature.

Done in Kinshasa, March 24, 2020.

Félix Antoine - THIS IS THE TIME

Sylvester llunga llunkamba

Prime Minister

Ordinance No. 20/015 of March 26, 2020 approving the
Credit Agreement entered into on July 3, 2017 between the
Republic
Congo Democratic and China Society
Construction Bank Corporation Beijing Branch
(CCBC) as financing for the rehabilitation and modernization
project of the G23 groups,

G25 and G26 d'Inga ll

The president of the Republic,

Having regard to the Constitution, as amended by Law No.
11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the Constitution
of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially in its
article 79 paragraph 3;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017 on the

organization and functioning of the Government, methods of
collaboration between the President of the

Republic and the Government as well as between the members of
the Government especially in its article 71;
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Given Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting the
powers of the Ministries;

Considering Ordinance n°19/056 of March 20, 2019 appointing
a Prime Minister;

Considering Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Ministers Delegates and Vice Ministers;

Considering the need to increase the capacity of the National
Electricity Company in the supply of electrical energy in order to

fight against load shedding and stimulate economic activity;

On the proposal of the Minister of Finance;

The Council of Ministers heard ;

ORDERED

Article 1

The credit agreement concluded on July 3, 2017 between the
Government of the Democratic Republic of Congo and the China
Construction Bank Corporation Beijing Branch (CCBC) for the
financing of the Rehabilitation and Modernization Project of Groups
G23, G25 is approved. and G26 of Inga Il, for an amount of
€182,167,602.00 (one hundred eighty two million one hundred sixty
seven thousand six hundred and two Euros).

Article 2

This Ordinance comes into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, March 26, 2020.

Félix Antoine - THIS IS THE TIME

Sylvester llunga llunkamba

Prime Minister
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GOVERNMENT

Prime Minister's Office

Decree No. 19/20 of December 13, 2019 on the creation,
organization and operation of the Special Fund for the
Distribution of Compensation to Victims of Uganda's lllicit
Activities in the Democratic Republic of Congo or to their
beneficiaries, in acronym "FRIVAO" .

The Prime Minister,

Having regard to the Constitution, as amended by Law No.
11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the
Constitution of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially in
its article 92;

Having regard to Law No. 08/009 of July 7, 2008 laying down
general provisions applicable to public establishments, especially in
its articles 2, 3 and 5;

Having regard to Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing the Prime Minister, Head of
Government;

Considering Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Ministers Delegates and Vice Ministers;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and opération of the bearing
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as between
the members of the Government;

Considering Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting the
attributions of the Ministries, especially in its article 1, B-4 and B-14;

Considering the judgment of the International Court of

Justice rendered on December 19, 2005 under general roll no. 116,
during the first phase of proceedings in the case of armed activities
on the territory of the Congo;

Whereas, by this judgment, the International Court of Justice
found Uganda to be internationally responsible for internationally
wrongful acts committed against the Democratic Republic of the
Congo between the years 1998 and 2003, in particular the use of
force in relations international relations, the occupation of the
territory of the Democratic Republic of Congo, serious violations of
human rights and international humanitarian law, the pillage and
exploitation of Congolese natural resources;

Whereas the International Court of Justice has condemned the
Republic of Uganda to make reparation for the damage thus caused
to the Democratic Republic of
Congo;

Pending the judgment of the Court to be given at the end of the

second phase of the proceedings in progress and
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subject to the provisions that it will take regarding the
compensation owed by Uganda and its distribution among
different categories of victims of its illicit activities, it is necessary
to create an independent body whose mission will be to

manage the sums which will be borne by Uganda;

On the proposal of the Deputy Prime Minister, Minister of
Justice and Keeper of the Seals and the Minister of

Finances ;

The Council of Ministers heard;

DECREES

Chapter I: Creation, headquarters and mission of the fund

Article 1
A Special Fund for the Distribution of Compensation in
favor of the Victims of Uganda's lllicit Activities in the Democratic
Republic of Congo or their beneficiaries, FRIVAO in acronym,
hereinafter referred to as "The Fund", is hereby created.

Article 2

The Fund is a public establishment of a social nature with
legal personality.

Article 3

The Fund has its headquarters in Kisangani, capital of the
Province of Tshopo, in the Democratic Republic of Congo. It
may open operational offices in all territories and localities
which have been the object of Uganda's illicit activities.

Article 4

Without prejudice to the provisions of the judgment of the
International Court of Justice to intervene, the Fund's mission
is to distribute individual and collective compensation to victims
and entities, public and private, affected by Uganda's illicit
activities, according to the norms of international law applicable
in the matter and the national laws compatible with them.

It manages in complete independence, fairness and
transparency all the funds allocated to the Democratic Republic
of Congo, as compensation for damages due to the illicit
activities of Uganda on Congolese territory.

To this end, he performs the following tasks in particular;

Receive all the funds allocated to
compensation for victims;

« Organize the registration of all victims called upon to obtain
reparation for the harm suffered by them as a result of
Uganda's armed activities;

* Collect all data and information
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necessary in order to ensure the effective reparation of all
damages and allow all victims to exercise their respective
rights; « Ensure optimal communication to victims of

all the procedures and steps to follow to obtain effective
reparation; » Determine and publish points of collection of
funds by victims;  Distribute the Funds to

the various victims or their dependents; ¢« Ensure the regularity,
efficiency and transparency

of damage compensation operations.

Chapter II: Organization and operation of the fund

Article 5

The Fund has three bodies:
* The Board of Directors; » The

general direction; « The

College of Statutory Auditors .

Article 6

The Board of Directors is the body for supervision, control,
orientation and evaluation of all the activities of the Fund.

It comprises 5 members appointed as follows: « A

delegate from the organizations of victims of illicit activities in
Uganda, who is its president; « A delegate from civil society

organizations working in the field of access to justice;

« A delegate from the Ministry of Justice; ¢« A
delegate from the Ministry of Finance; « A

delegate from the Ministry of Gender, Family and
Child.

The Board of Directors sits with the assistance of three
international experts and two national experts, who all take part
in the debates but do not have the right to vote. These are: * a
delegate from the United

Nations system designated for this purpose by the Secretary
General, preferably from among civil servants with
experience in human rights or humanitarian law;

« a delegate from international NGOs working in the field of
human rights, the protection of women and children, people
living with disabilities; « a delegate from international NGOs
working in the field of the protection

of natural resources; ¢ a delegate from the Ministry of Social
Affairs;
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* a delegate from the Ministry of Human Rights.

Article 7

The General Management is the management body of
the Fund. It implements the decisions of the Board of Directors
and ensures the day-to-day management of the Fund.

It implements the budget, draws up the Fund's financial
statements and manages all of its services. It represents the
Fund vis-a-vis third parties.

Article 8

» The General Management, due to the particular nature of
the mission of the Fund, is made up of a Coordinator, a
Deputy Coordinator and a Reporting Secretary. It may set
up working committees within itself for the accomplishment
of its mission. These may include experts recruited for
their proven skills, particularly in the field of law,
humanitarianism, sociology, accounting or psychology. ¢
The Coordinator is appointed from among members of civil
society working in the field of human rights.

Article 9

The Coordinator represents the Fund in court by both
asking and defending. In case of impediment, he is replaced
by the Deputy Coordinator or his representative.

Article 10

The College of Statutory Auditors monitors the operations
of the Fund. It is made up of two people from civil society
organizations and organizations of the United Nations system
in the Democratic Republic of Congo, chosen on the basis of
their expertise, in accordance with Congolese legislation in
the matter.

Article 11

The Statutory Auditors have, collectively or separately, an
unlimited right of supervision and control over all the operations
of the Fund. They draw up an annual report for the attention

of the Minister of Justice and Keeper of the Seals and the
Minister of Finance.

Article 12

The Internal Regulations of the Fund establish the
practical modalities of the functioning of its bodies. It is adopted
by the Board of Directors on the proposal of the General
Management and approved by the Minister in charge of Justice
and by the Minister in charge of Finance.
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Article 13

At the end of each year, the General Management of the
Fund submits the activity report to the Minister in charge of
Justice and the Minister of Finance.

Chapter Ill: Resources and tax regime of the fund

Article 14

» The Fund has its own budget for its operation in the form of
an allocation from the State budget. It may benefit from
donations and bequests from external partners and, in this
case, it informs the Government of the Republic.

» The Fund's financial transactions are accounted for according
to general accounting rules.

Article 15

The Fund is exempt from all fiscal and parafiscal taxation.

Chapter IV: Personnel

Article 16

The framework and status of the staff of the Fund are set
by the Board of Directors on the proposal of the General
Management.

Chapter V: Final provisions

Article 17

The mission of the Fund ends with the distribution of
compensation to all victims registered and declared eligible.
Its dissolution is pronounced by Decree of the Prime Minister
which also sets the rules for its liquidation.

Article 18

The Deputy Prime Minister, Minister of Justice and Keeper
of the Seals and the Minister of Finance are charged, each as

far as he is concerned, with the execution of this Decree which
comes into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, December 13, 2019.

Sylvester llunga llunkamba

Célestin Tunda Of The Night

Deputy Prime Minister, Minister of
Justice and Keeper of the Seals

Jose Sele There's nothing like it

Minister of Finances
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Decree No. 20/001 of March 05, 2020, establishing,
organizing and operating a
Public establishment called "Direction Générale des
Corridors de Développement Industriel”, in acronym DGCDI

The Prime Minister,

Having regard to the Constitution, as amended by Law
No. 11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the
Constitution of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially
in its article 92, paragraphs 1 and 4;

Having regard to Law No. 08/009 of July 7, 2008 laying
down general provisions applicable to public establishments;

Considering Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister;

Considering Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Ministers Delegates and Vice Ministers;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and operation of the bearing
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government;

Considering Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting
the powers of the Ministries;

Having regard to the General Cooperation Framework Agreement between the
Democratic Republic of Congo and the Republic of South
Africa of January 4, 2004;

Having regard to the Economic Cooperation Agreement between the
Democratic Republic of Congo and the Republic of South
Africa of August 31, 2004;

Considering the need and urgency to create and determine
the organization and functioning of a technical body in charge
of promoting and servicing industrial development corridors;

On the proposal of the Minister of Industry;

The Council of Ministers heard;

DECREES

Chapter I: Creation, object and missions.

Article 1

A public establishment of an administrative and technical
nature is created, called "Direction Générale des Corridors de
Développement Industriel”, in acronym "DGCDI".

Article 2

The DGCDI is governed by Law No. 08/009 of July 07,
2008 on the general provisions applicable
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to public establishments as well as by this Decree.

The DGCDI has legal personality and financial autonomy.
It is placed under the supervision of the Minister having Industry
in his attributions.

Article 3

The DGCDI has its headquarters in Kinshasa.

It can be transferred to any other place in the Democratic
Republic of Congo, by Decree of the Prime Minister, on the

proposal of the supervising Ministry, at the request of the Board
of Directors.

Article 4
The DGCDI is the management body for the corridors of
industrial development.
In this capacity, its main mission is to:

- To create, administer, regulate, control
and manage industrial development corridors;

- Monitor activities related to the development and management
of industrial development corridors in the Democratic
Republic of Congo in collaboration with the Governments
of the countries involved;

- Mobilize funding for the servicing of industrial development
corridors in collaboration with the Minister in charge of
Finance;

- Target and promote activities within industrial development
corridors in collaboration with Ministers having Transport,
Energy, Small and Medium Enterprises and

Middle Classes, Agriculture, Tourism,
Rural Development, National Economy and
Foreign Trade in their attributions;

- Carry out pre-feasibility and feasibility studies for the
materialization of projects in industrial development corridors;

- Carry out scoping studies for the establishment of new
industrial development corridors; - Carry out any other

operation that is directly or indirectly related to its corporate
purpose.

Chapter Il: Heritage and resources
Article 5

The assets of the DGCDI consist of: 1.

Buildings, furniture and other equipment made available to it
by the Congolese State at the start of its activities;

2. Subsequent acquisitions using equity generated by carrying
out its activities;
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3. Donations and legacies.

Article 6

The resources of the DGCDI of which consist

notably :

1. State financial allocations in the form of subsidies; 2.
Subsidies

from cooperation organizations
multilateral and bilateral;

3. Subsidies from national and/or foreign financial companies;

4. Subsidies local and/or international non-
governmental organizations; 5. Royalties from

financing projects in the various industrial development
corridors.

Chapter IlI: Structures, organization and functioning.

Article 7

The organic structures of the DGCDI are:
1. The Board of Directors

2. The General Management;

3. The College of Statutory Auditors.
Section 1: of the Board of Directors

Article 8

The Board of Directors is the design, orientation, control
and decision-making body of the DGCDI.

It defines the general policy, determines the action
program and the intervention policy, approves the budget and
approves the financial statements at the end of the financial
year. He establishes the organization chart of the DGCDI and
submits it for approval to the supervising Minister.

It sets, on the proposal of the General Management, the
staff framework and statutes and submits them for approval to
the supervising Minister.

It approves the organization of services, the staff

regulations, the annual activity reports, the end-of-year
accounts and the balance sheet.

He ensures the good governance of the DGCDI,; It

decides on the acquisition, sale and exchange of buildings
and approves the status and the general system of
remuneration, allowances and staff benefits, on the proposal
of the Chief Executive Officer. He appoints the executives on
the proposal of the Director General;
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Article 9

The Board of Directors is composed of a maximum of five
members, including the Chief Executive Officer.

Article 10

The members of the Board of Directors are appointed,
relieved of their duties and, if necessary, revoked by Order of
the President of the Republic, on the proposal of the
Government deliberated in the Council of Ministers.

The term of office of the members of the Board of Directors
is five years, renewable once.

The President of the Republic appoints, from among the
members of the Board of Directors, a chairman other than a
member of the General Management.

Article 11

The Board of Directors meets quarterly in ordinary
session when convened by its Chairman.

It can be convened in extraordinary session, by its
president, on a specific agenda, either at the request of the
supervising Minister, or at the request of two thirds of its
members whenever the interest of the DGCDI so requires. .

The convocations as well as the working documents are
sent to each member and to the supervising Minister at least
eight clear days before the date of the meeting.

The meeting agenda is set by the Chairman and may be
supplemented by any subject which the majority of the
members of the Board of Directors request to be included.

The Board of Directors can only validly sit if three-fifths of
its members are present.

When the required quorum is not reached, the president
has a deficiency report drawn up and convenes a new meeting.
At this second meeting, no quorum is required.

The decisions of the Board of Directors are taken by a
majority of the members present. In case of equality of votes,
that of the President is preponderant.

The decisions and recommendations adopted by the
Board are recorded in minutes signed by the Chairman of the
Board.

Any member of the Board may be represented by another
member, by special written proxy. No one may hold more than
one proxy.
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Article 12

Members of the Council may only be removed from office
before the expiry of their term of office for:

- Serious breach of the provisions of the legislation in force
relating to the missions of the DGCDI,

- Gross professional misconduct in the performance of their
duties; -

Conviction likely to undermine their honorability and the
reputation of the DGCDI.

Any dismissal of a member is published in the Official
Journal. The mandate of Board members may also end by
voluntary resignation or death.

The member appointed to replace a member who has
resigned, died, been relieved or revoked of his duties completes
the mandate of the one he replaces.

Article 13

Rules of procedure, adopted by the Board of Directors and
duly approved by the supervising Minister, determine the rules
of organization and operation.

Article 14

The members of the Board of Directors receive, at the

expense of the DGCDI, an attendance fee, the amount of which

is determined by Decree of the Prime Minister deliberated in
the Council of Ministers.

Article 15

The Board of Directors may create one or more restricted
or special commissions from among its members responsible
for studying specific issues concerning the sector of industrial
development corridors and delegate them to take decisions or
recommendations of individual scope.

The Board of Directors may consult or be assisted during
its work in plenary or in committee by any legal or natural person
qualified in the field of industrial development corridors.

However, the persons thus consulted cannot in any case
take part in the debates which always take place behind closed
doors, each member being required to respect professional
secrecy with regard to third parties.

Section 2: General Management
Article 16

The General Management comprises:
1. A General Manager; 2. A

Deputy Director General.
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Article 17

The Managing Director and the Deputy Managing Director
are appointed, relieved of their duties and, if necessary,
dismissed by Order of the President of the Republic, deliberated
in the Council of Ministers on the proposal of the Minister having
Industry in his attributions.

Their term of office is five years, renewable once.

Article 18

The Managing Director directs, supervises and coordinates
all the activities of the DGCDI.

He sees to the execution of the decisions and resolutions
of the Council and manages day-to-day business.

In this capacity, he is responsible in

particular for: 1. Preparing meetings and draft decisions of the
Board,;

2. Issue any official document that is part of the
framework of the DGCDI's activities;

3. Prepare the draft annual budget, the modifications made to it
during the financial year and execute the budget; 4.
Prepare the financial

statements and the draft annual report of activities which he
submits to the examination and approval of the Board;

5. Manage financial resources as well as assets as movable
and immovable property; 6. Propose to

the Council the appointment of directors and other commanding
officers; 7. Appoint, assign and promote

personnel other than those exercising a command position,
after consultation with the Board of Directors; 8. Ensure
the strict application of the staff regulations;

9. Prepare the annual report on the status of development
corridors;

10. Represent the DGCDI vis-a-vis third parties; 11.

Introduce legal actions both in demand and in defense by
himself, failing that, by his replacement or by any other
person authorized for this purpose by him.

Article 19

The Deputy Director General replaces the Director General
in the event of his absence or impediment. He supervises,
under the authority of the Chief Executive Officer, any activity
delegated to him.
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Article 20

Persons eligible to be members of the Board of Directors
or General Management must be personalities of perfect
integrity and recognized for their competence in the economic
and financial field. They must hold at least a graduate degree
equivalent to a bachelor's degree in economics, finance, law,
business administration and statistics

Section 3: College of Statutory Auditors

Article 21

Without prejudice to other State controls, the control of
the DGCDI's financial operations is carried out by a College of
Statutory Auditors.

Article 22

The College of Statutory Auditors is made up of two
people from the roll of the Order of Chartered Accountants.

The auditors are appointed by Decree of the Prime
Minister deliberated in the Council of Ministers, on the proposal
of the Minister in charge of Industry, for a non-renewable term
of five years.

Article 23

The College of Statutory Auditors controls, on behalf of
the State, the activities of the DGCDI and ensures compliance
by the latter with the legislative provisions governing said
activities.

The statutory auditor's mandate specifically consists of:
1. Certifying that

the summary financial statements are regular and sincere and
give a faithful image of the results of operations for the
financial year as well as of the financial situation and
assets of the DGCDI at the end of each exercise;

2. Check the values and accounting documents of the DGCDI
and check the compliance of its accounts with the rules

in force;
3. Check the sincerity and consistency with the summary

financial statements, of the information given in the
management report of the Board or the Director General,

as the case may be, in the document on the financial
situation and the summary financial statements of the

DGCDI addressed to the Minister in charge of Industry;
4. Include its observations in its

report to the Board.

The College of Statutory Auditors has, as part of its
mission, full access to the
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financial and operational information from the DGCDI. He has
a permanent right of communication with the DGCDI and can
carry out, at any time, on documents and on the spot, all
checks and all controls related to his mission. For this purpose,
he may request all contracts, books, accounting documents,
registers and minutes.

He attends, at his request, in an advisory capacity, the
meetings of the Board and the deliberations of the select
committees emanating from the Board, if he deems it
appropriate, and only for subjects falling within his control
mission, and receives communication of the proceedings.
minutes of these meetings and deliberations. He may require
a second deliberation of the Board before the final approval of
the budget.

When an expenditure is incurred or revenue is collected
without compliance with the provisions of this Decree, the
Board of Auditors reports to the Minister having Industry in his
or her attributions, who may order the DGCDI, within a period
that it fixes, to take any necessary measure to remedy it.

Article 24

The Board of Statutory Auditors receives, at the expense
of the DGCDI, a fixed allowance, the amount of which is

determined by Decree of the Prime Minister deliberated in the
Council of Ministers.

Chapter IV: Guardianship
Article 25

The DGCDI is placed under the supervision of the Minister
in charge of Industry.

Article 26

The Minister responsible for industry exercises his power
of supervision over the DGCDI in the management of its
assets and resources, either by way of prior authorization or
by way of approval.

1) The following are subject to prior authorisation:

- The conclusion of contracts for works, supplies, transport
and provision of services for an amount equal to or
greater than five hundred million Congolese Francs;

- Real estate acquisitions and

disposals; - Borrowings with a term of more than one
year.

2) The following are subject to
approval: - Staff regulations;

- The annual activity report relating to the management of
the DGCDI's own assets;

- The end of year accounts ;
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- The balance sheet.

The approval of the Minister in charge of Industry is considered
granted after a period of one month following the filing of the
documents and deeds subject to said approval.

Chapter V: Personnel
Article 27

The DGCDI has staff recruited by it. The staff of the DGCDI

includes executives and agents necessary for the proper performance

of its duties. The DGCDI may call on contractors for specific missions
within the framework of a standard contract approved by the Board
and for a period not exceeding six months, renewable only once.

Article 28

DGCDI personnel are governed by the Labor Code and its
implementing measures.

The organic framework, the status of the personnel and the
scales of remuneration are fixed by the Council and communicated
to the Minister having Industry in his attributions for approval.

Allowances representing expenses and professional expenses
are not components of compensation.

Article 29

The members of the organs and the staff of the DGCDI are
bound by professional secrecy. They cannot divulge the confidential

information of which they have knowledge within the framework of
their functions under penalty of the sanctions envisaged in the

Congolese Penal Code.

Chapter VI: Organization of works, supply and service contracts

Article 31

The DGCDI is dissolved by Decree of the Prime Minister
deliberated in the Council of Ministers.

Article 32

The Decree of the Prime Minister pronouncing the
dissolution sets the rules relating to liquidation.

Chapter VIII: Customs, tax and parafiscal regime

Article 33

Each specific development corridor benefits from a special
regime in order to attract investments in the said corridor.
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These are:

1. The Investment Code; 2. Free zone
and free trade regime.

This in accordance with tax legislation and

regulations of the countries involved in the said corridor.

Article 34

The DGCDI is exempt from all fiscal and parafiscal taxation.

Chapter IX: Transitional and final provisions

Article 35

The executives and agents of the Bas-Congo Development
Corridor, CDBC in acronym, are automatically members of the
DGCDI staff.

Article 36

Are repealed, all previous provisions
contrary to this Decree.

Article 37

The Minister of Industry is responsible for the execution of this
Decree which comes into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, March 05, 2020.

Sylvester llunga llunkamba

Julien Paluku Kahongya,

Minister of Industry

Decree No. 20/002 of March 05, 2020 on the creation,
organization and operation of a
Public establishment called the Congolese Pharmaceutical

Regulatory Authority, in acronym “
ACOREP »

The Prime Minister,

Given the Constitution as amended by Law No. 11/002 of
January 20, 2011 revising certain articles of the Constitution of the
Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially in
its article 92;

Having regard to Law No. 73/009 of July 5, 1973 on trade as
amended by Law No. 74/014 of July 10, 1974;

Having regard to Law No. 08/009 of July 7, 2008 laying down
general provisions applicable to public establishments;
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Having regard to Law No. 18/035 of December 13, 2018
laying down the fundamental principles relating to the
organization of public health, especially in its article 53;

Having regard to Ordinance-Law No. 10/002 of August 20, 2010
bearing Customs Codes;

Considering Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister;

Mindful of Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Deputy Ministers and Vice Ministers;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017

on the organization and functioning of the Government,
methods of collaboration between the President of the

Republic and the Government as well as between the members
of the Government;

Considering Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting
the powers of the Ministries;

Considering the necessity and urgency; On the proposal
of the Minister of Health, the Council of Ministers heard.

DECREES

Title I: General provisions
Article 1

It is created, in the Democratic Republic of Congo, a public
institution of an administrative, scientific and technical nature,
in charge of pharmaceutical regulation called: Congolese
Pharmaceutical Regulatory Authority, “ACOREP” in acronym.

This public institution has legal personality.

Article 2

ACOREP's headquarters are located in Kinshasa.

ACOREP may have representations in the provinces.

Title Il: Missions

Article 3

ACOREP's missions are to:

Contribute to the universal access of the Congolese
population to the supply of health services by ensuring the
marketing of quality and effective medical products; Protect
public health by setting

up adequate regulations and a control system for
pharmaceutical and medical products.

Article 4

For the accomplishment of its missions,
ACORERP is responsible for:

a. Propose any legislation or regulations
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relating to the quality and safety of medicines, foods,
medical devices, herbal products, cosmetics, psychotropics
and other health products; b. Authorize and control, in
accordance with the relevant legislation and

regulations, in collaboration with the Ministry having Foreign
Trade in its attributions, the import, export, manufacture,
labelling, marking or identification , the storage, promotion,
sale and distribution of drugs, foods, cosmetics, herbal
medicines, medical devices, or any materials or
substances used in the manufacture of the aforementioned
products;

vs. Ensure that existence and evidence of new adverse effects,
interactions and pharmacovigilance information of
monitored products are analyzed and action taken. d.
Ensure that clinical trials on medicines, medical

devices and herbal medicines are conducted in accordance
with prescribed standards; make impartial information on
regulated products available to the public; e. Examine
applications and grant, where applicable, marketing
authorizations for drugs and other health products, as
well as related

variations;

f. Inspect pharmaceutical establishments to verify their
compliance with good pharmaceutical practices; g.
Review, issue,

suspend and cancel certificates of good pharmaceutical
practice, licenses and authorizations;

h. Issue the necessary authorizations to Establishments subject
to pharmaceutical regulations; i. Control, in collaboration
with the Ministry

having Trade in its attributions, the quality of medicines, foods,
medical devices, herbal products, cosmetics, psychotropics
and other health products; d. Control the promotion and
advertising of medicines and other health products; k.
Monitor the market for drugs, foods, medical

devices, herbal products, cosmetics, psychotropics and other
health products.

Title 1ll: Heritage and resources
Article 5

ACOREP's assets consist of an initial endowment provided
by the State for the
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carrying out its missions and the equipment, materials and other
goods acquired in the context of the execution of these.

Article 6
ACOREP's resources are made up
notably :
- initial endowment; -
operating income; - any parafiscal
charges - loans; - grants ; - donations,

legacies and
liberalities; - contributions

from partners.

Title IV: Structures

Article 7

The organic structures of ACOREP are: the Board of
Directors; the general direction ;
the College of Statutory
Auditors.

Chapter I: Board of Directors
Article 8

The Board of Directors is ACOREP's design, orientation, control
and decision-making body. It is responsible in particular for: - defining
ACOREP's general policy; - examine and approve

the annual program of activities, the operating and

investment budget of ACOREP for the coming year;

- approve the year-end financial statements; - determine, in

general, ACOREP's development prospects; - receive from General
Management, communication of periodic

and annual reports and all other reports; - evaluate, according to a

periodicity that it determines, the respect of the orientations, the
level of

achievement of the objectives the achievement of the performances;
- adopt the regulations and the appointment of the supervisory
staff; And

- accept any donation, bequest and subsidy in compliance with the
regulations in force; - approving the draft

organizational chart and rules of procedure as well as the
remuneration and staff benefits grid; - authorize ACOREP's
participation in
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activities of associations, groups or other professional bodies
related to its missions; - delegate some of its powers to the

Chief Executive Officer who reports on the management of said
delegation.

Article 9

The Board of Directors comprises five members, namely:

- the Director General ; - a

Representative of the Ministry having Health in
its powers;

- a Representative of the Ministry having Trade
Exterior in its attributions; - a

Representative of the Ministry having Finance in his/her attributions;

- a Representative of the Order of Pharmacists.

If necessary, the Board of Directors may request the assistance
of any person likely to enlighten it on a question related to its
attributions. This person is invited as an expert and has no voting
rights.

Article 10

The members of the Board of Directors are appointed, relieved
of their duties and, if necessary, revoked by Order of the President

of the Republic, on the proposal of the Government deliberated in
the Council of Ministers.

The term of office of the members of the Board of Directors is

five years, renewable once.

The President of the Republic appoints, from among the members
of the Board of Directors, a president other than the Director General
of ACOREP.

Article 11

The Board of Directors meets quarterly in ordinamtsession,
convened by its Chairman. It may be convened in extraordinary
session, by the president, on a specific agenda, at the request of the
Minister in charge of Public Health, whenever the interests of
ACOREP so require.

The convocations as well as the working documents are sent
to each member and to the supervising Minister eight days at least
before the date of the meeting. The meeting agenda is set by the
Chairman and may be supplemented by any subject whose inclusion
is required by the majority of the members of the Board of Directors.

The Board of Directors can only validly sit if three-fifths of its
members are present.

When the required quorum is not reached, the president has a
report of the deficiency drawn up and
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call a new meeting. At this second meeting, no quorum is
required.

The decisions of the Board of Directors are taken by a
majority of the members present or represented. In the event
of a tie, the chairman'’s vote is decisive.

Article 12

Rules of procedure are adopted by the Board of Directors.
It is approved by the supervising Minister. It determines the
rules of organization and operation of the Board of Directors.

Article 13

The members of the Board of Directors receive, at the

expense of ACOREP, an attendance fee, the amount of which
is determined by Decree of the Prime Minister deliberated in
the Council of Ministers, on the proposal of the Minister in
charge of Health.

Chapter 2: General Management
Article 14

The General Management is ACOREP's management
body.

As such, it implements the decisions of the Board of
Directors and ensures the daily management of ACOREP. It
implements the budget, draws up the financial statements
and manages all the departments.

It represents ACOREP vis-a-vis third parties.

To this end, it has all the powers necessary to ensure its

proper functioning and to act in all circumstances.
in his name.

Article 15

ACOREP's General Management is provided by a
General Manager, assisted by a Deputy General Manager.

The Director General and the Deputy Director General
are appointed, relieved and, if necessary, dismissed from
their functions by the President of the Republic on the proposal
of the Government deliberated in the Council of Ministers for
a term of five years renewable once.

They can only be suspended by Order of the Minister in
charge of Health who informs the Government.

Article 16

In the event of absence or impediment, the interim
Director General is assumed by the Deputy Director General,
failing this, by a Director in office, appointed by the supervising
Minister.
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Article 17

Legal actions, both plaintiffs and defendants, are brought
and defended in the name of ACOREP by the Director
General, failing that, by the Deputy Director General or by
any other person appointed for this purpose by him.

Chapter 3: College of Statutory Auditors
Article 18

Control of ACOREP's financial operations is ensured by
a College of Statutory Auditors.

The College of Statutory Auditors is made up of two
chartered accountants in accordance with relevant legislation.

The Auditors are appointed by Decree of the Prime
Minister deliberated in the Council of Ministers, on the
proposal of the supervising Minister, for a non-renewable term
of five years. However, they may be relieved of their functions
for fault found in the execution of their mandate. They cannot
make any decisions individually.

Article 19

The Statutory Auditors have, collectively or separately,
an unlimited right of supervision and control over all of
ACOREP's financial operations.

In this respect, they have a mandate to check ACOREP's
cash books, portfolio and securities, to check the regularity
and sincerity of the inventories and financial statements as
well as the accuracy of the information given on the accounts
of the 'ACOREP in the reports of the Board of Directors.

They can read, without moving them, the books,
correspondence, minutes and generally all of ACOREP's
accounting entries. In this regard, they draw up an annual
report for the supervising Minister in which they make known
the method according to which they have checked the
inventories and point out any irregularities and inaccuracies.
They make all the proposals they deem appropriate.

Article 20

The Statutory Auditors receive from ACOREP a fixed
allowance, the amount of which is determined by Decree of

the Prime Minister, deliberated in the Council of Ministers.
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Chapter 4: Incompatibilities

Article 21

The Director General and the Deputy Director General, as
well as the members of the Board of Directors may not take
part, directly or indirectly, in the public contracts concluded with
ACOREP for their own benefit or for the benefit of companies
in which they have interests. .

Article 22

In the performance of their duties, the auditors are subject
to the same conditions and the same incompatibilities as those
for commercial companies.

Title V: Guardianship

Article 23

ACOREP is placed under the supervision of the Minister
in charge of Public Health. The latter exercises his power by
way of prior authorization, by way of approval or by way of
opposition.

Article 24

Are subject to prior authorization; - real
estate acquisitions and disposals; - borrowings with a
term of more than one year; - acquisitions and
disposals of financial holdings; - contracts for works, supplies,

services and intellectual services of an amount equal to or
greater than five hundred million Congolese Francs.

Article 25

Without prejudice to other provisions of this Decree, the
following are submitted for approval: -

ACOREP's budget, approved by the Board of Directors on the
proposal of the General Management; - the staff regulations
set by the

Board of Directors, on the proposal of General Management; -
the rules of procedure of the Board of Directors; - the
annual

activity report.

Article 26

The supervising Minister receives notices of meetings of
the Board of Directors and, under the conditions he sets, copies
of the deliberations of the Board of Directors.

The deliberations and the decisions they entail are only
enforceable ten clear days after receipt
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by the supervisory authority, unless the latter declares to
authorize its immediate execution.

During this period, the Supervisory Authority has the
possibility of opposing the execution of any deliberation or
decision that it deems contrary to the law, to the general
interest or to the particular interest of ACOREP.

When it objects, it notifies it in writing to the Chairman of
the Board of Directors or to the Director General of ACOREP,
as the case may be, and reports to the Prime Minister. If the
Prime Minister has not rejected the opposition within fifteen
clear days from receipt of the report referred to in the preceding
paragraph, the opposition becomes enforceable.

Title VI: Financial organization
Article 27

ACOREP's accounting year begins on January 1 and ends
on December 31 of the same year. However, the first financial
year begins on the date of entry into force of this Decree and
closes on December 31 of the same year.

Article 28

ACOREP's accounts are kept in accordance with the
accounting legislation in force in the Democratic Republic of
Congo.

Article 29

ACOREP's budget is drawn up by the Board of Directors
and submitted for the approval of the supervising Minister in
accordance with Article 26 of this Decree.

It is executed by the General Management.

Article 30

ACOREP's budget is subdivided into an operating budget
and an investment and cash budget.

The operating budget includes: 1) In
receipts: State

allocation in the form of the supplementary budget of the
Ministry of Public Health; Revenue

from the sale of valuable printed matter as well as other
remuneration for services rendered; Diverse and exceptional
resources.

2) In expenses:
Operating expenses; Personnel

expenses, including expenses for professional training
and all other expenses incurred in the interest of personnel;
Depreciation charges; All other

financial charges.
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Article 31

The investment budget includes: 1) In

receipts: - The

endowment and subsidies for equipment as well as
bonuses from subsidies from the previous financial
year; -

Borrowings ; -

External aid within the framework of bilateral or multilateral
technical assistance.

2) In expenses:

The acquisition, maintenance, renewal or extension of
fixed assets assigned to professional activities;

- Costs of acquisition of fixed assets of all kinds not
intended to be allocated to financial,
these aCtiVitieS (shareh0|dings in
residential buildings).

Article 32

In accordance with the timetable for drawing up the draft
State budget approved by the Government, each year, no
later than 15 July, the Director General submits a draft revenue
and expenditure budget for the following financial year to the
approval of the Board of Directors and subsequently that of
the supervising Minister no later than August 15 of the year
preceding that to which it relates.

Article 33

ACOREP's accounts are organized and kept in such a
way as to:

- controlling the operations of charges and losses, income and
profits; - know the

financial situation of ACOREP; - determine the results.

Article 34

At the end of each financial year, General Management
draws up:

- a statement of execution of the budget, which presents, in
successive columns, the revenue and expenditure
forecasts, the revenue and expenditure results, the
differences between the forecasts and the results; - a
balance sheet and a result

formation table; - a report in which it provides information

on ACOREP's activity during the past financial year.

This report must indicate the method of valuation of the
various balance sheet assets and, where applicable, the
reasons for which the valuation methods previously adopted
have been modified. He must, in
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in addition, contain the proposals of the General Management
concerning the allocation of the result.

Article 35

The inventory, the balance sheet, the income statement
and the report of the General Management are made available
to the Statutory Auditors no later than May 15 of the year
following that to which they relate. The same documents as
well as the auditors' report are sent to the supervisory authority
no later than May 30 of the same year.

Title VII: Personnel

Article 36

ACOREP has agents and technical managers for its
operation, recruited by itself, or made available to it, at its
request, by the competent public services. They come under

the legal contractual regime
commmon.

Article 37

ACOREP staff exercising a command position are
appointed, assigned, promoted and, where appropriate,
dismissed or dismissed by the Board of Directors on the
proposal of the General Management, while the collaboration
and execution staff are appointed, assigned, promoted, as the
case may be, dismissed or dismissed by the Director General.

Article 38

ACOREP staff are governed by the Labor Code and its
implementing measures. The framework and status of
ACOREP's staff are set by the Board of Directors, on the
proposal of the General Management. The statute determines,
in particular, the ranks, the conditions of recruitment, the
remuneration, the rules of advancement, the discipline, the
means of appeal. It is subject to the approval of the supervisory
authority. In determining the status of the staff, the Board of
Directors is required to ensure the safeguard of the general
interest and to ensure the uninterrupted operation of the public
service.

Title VIII: Tax regime

Article 39

ACOREP is exempt from all fiscal and parafiscal charges.

Title IX: Dissolution

Article 40

ACOREP can be dissolved by Decree of the Prime
Minister deliberated in the Council of Ministers.
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Article 41

The Decree of the Prime Minister pronouncing the

dissolution sets the rules relating to the liquidation of ACOREP.

Title X: Transitional provisions

Article 42

All employment contracts valid on the date of signature of
this Decree remain in force.

The equipment and infrastructures of the Directorate of
Pharmacy and Medicine, in acronym DPM, as well as those of
the National Quality Control Laboratory-LAPHAKI become the
assets of ACOREP.

Article 43

From the entry into force of this Decree, any agent who
holds a position in the Department of Pharmacy and Medicines
as well as in the LAPHAKI National Quality Control Laboratory
becomes an agent of ACOREP.

Title XI: Final provisions
Article 44

All previous provisions are hereby repealed.
contrary to this Decree.

Article 45

The Minister of Health is responsible for the execution of
this Decree which comes into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, March 05, 2020.
Sylvester llunga llunkamba

Dr Part Longondo
Health Minister
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Decree No. 20/003 of March 05, 2020 establishing,
organizing and operating the National Agency for the
Promotion of Exports
« ANAPEX »

The Prime Minister,

Considering the Constitution of the Republic
Democratic Republic of the Congo, as amended by Law No.
11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the
Constitution of February 18, 2006, especially in its article 92;

Having regard to Law No. 73-009 of January 5, 1973,
known as the special law on trade, as amended to date by
Law No. 74-014 of July 10, 1974 and by Ordinance-Law No.
80-010 of July 30 1984;

Having regard to Law No. 08/009 of July 7, 2008 on
general provisions applicable to public establishments;

Considering Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister;
Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26,

2019 appointing Deputy Prime Ministers,
Ministers of State, Ministers, Deputy Ministers and Deputy
Ministers;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
on the organization and functioning of the
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government;

Considering Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017
setting the powers of the Ministries;

Considering the need to have a structure for the promotion
of exports and the expansion of foreign trade;

On the proposal of the Minister of Commerce
Exterior;

The Council of Ministers heard;

DECREES

Title I: General provisions
Article | :

A public establishment of an administrative and technical
nature called the National Agency for the Promotion of Exports,
"ANAPEX", in acronym, is created, endowed with legal
personality and management autonomy.

Article 2

ANAPEX has its head office in Kinshasa.
It carries out its activities throughout the national territory

and may establish representations or branches abroad by
decision of the Board of Directors.
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Article 3

ANAPEX collaborates with all Ministries or Public

Agencies whose activities contribute to the promotion
of exports.

Title II: Missions

Article 4

ANAPEX's mission is to promote exports of all
Congolese products of agricultural, agro-industrial,
industrial and artisanal origin.

It also carries out the mission of commercial expansion
by intensifying trade with third-party economies.

To this end, it is empowered

to: - carry out studies on the possibilities of exporting
Congolese products and on the characteristics of
the external market on behalf of the public and
private sector;

- formulate proposals for the elaboration of a global
commercial policy and propose a specific and
coherent program for the promotion and expansion
of the export of products of Congolese origin; -
identify

specific constraints and problems relating to exports
and propose appropriate solutions in collaboration
with exporters and public authorities;

- assist the public authorities and the institutions
concerned in taking and implementing measures to
facilitate and encourage exports, in particular
through credit systems, export credit insurance,
simplification and standardization export products;
- make suggestions and give opinions on legal and
administrative

measures intended to promote exports;

- develop any action likely to safeguard and improve
the quality of exported national products, and keep
producers informed, on a regular basis, of the
standards and qualities required by the international
market; - inform foreign

importers of Congolese products available for export;

- facilitate business relations between Congolese

exporters and the outside through partnerships, the
organization of meetings between the public and
private sectors; - support

Congolese exports vis-a-vis foreign countries, through
concurrence the organizationeebleommercial
advertising, participation in fairs and exhibitions as
well as the use of any other means allowing
Congolese products to be known abroad;
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- inform, advise and guide Congolese exporters on
present and future opportunities in growth markets
for a competitive offer; - organize and coordinate a
commercial

information system on an international scale by

establishing collaboration with the economic and
commercial representatives of the

Demaocratic Republic of Congo abroad; - make

suggestions to public authorities on all matters related
to the expansion of trade in the Democratic Republic
of the
Congo at the level of sub-regional, continental and
global organizations;

- contribute to the training of professional executives
of Foreign Trade and private sector actors working

in the field of exports, by organizing training courses,
conferences and seminars in the field of export
promotion techniques, information and marketing;

Article 5

ANAPEX may be called upon to participate in the
work of the various Commissions set up by the public
authorities and whose purpose is to study, organize or
encourage, directly or indirectly, the expansion of the
Foreign Trade of the Democratic Republic of Congo. .

Title 1ll: Organization and operation

Article 6

ANAPEX comprises the following bodies: -
the Board of Directors; - the
general direction ; - the
College of Statutory Auditors.

Chapter 1: From the Board of Directors

Article 7

The Board of Directors defines ANAPEX's strategic

orientations. He has the broadest powers to perform
all administrative acts related to the missions devolved
to ANAPEX.

As such, the Board of Directors: -

validates ANAPEX's strategic plan and ensures its
compliance with the economic objectives of the
Government ;

- validates the annual action plan, the budget as well
as the financial statements at the end

of the financial year; - valid, prior to the approval of the
Minister in charge of Foreign Trade,
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the financial regulations which set the rules and procedures
for preparing and implementing the ANAPEX budget; -
oversees the

implementation of the strategic plan and the achievement of
the objectives set; - decides on acquisition,

sale or acquisition of holdings, transactions or disposals;

- Ensures the follow-up of the performance of the management
of ANAPEX;

- decides, on the recommendation of General Management,
on the allocation of performance bonuses;

- approves the financing agreements negotiated by the General
Management with donors and other stakeholders with a
view to obtaining additional resources for the
accomplishment of ANAPEX's missions.

The Board of Directors delegates to General Management
all the powers necessary to enable it to ensure the day-to-day
management of ANAPEX.

It determines the guidelines for this management and monitors
their execution.

Article 8

The ANAPEX Board of Directors is made up of five
members, all appointed, relieved of their duties and, if
necessary, revoked by Order of the President of the Republic,
on the proposal of the Government deliberated in the Council
of Ministers.

In addition to the Chairman of the Board of Directors and
the Managing Director, the Board of Directors includes a
delegate from the Ministry of Foreign Trade, and two
representatives of the private sector proposed by their original
corporations, including the Federation of Congolese
Enterprises, "FEC in acronym, and the Confederation of Small
and Medium Congolese Enterprises, “COPEMECQ", in
acronym.

The term of office of the members of the Board of Directors

is five years, renewable once.

The members of the Board of Directors are entitled to an

attendance fee, the amount of which is fixed by Decree of the
Prime Minister deliberated in the Council of Ministers on the

proposal of the Minister having Foreign Trade in his attributions.

The Board of Directors is chaired by the Chairman of the
Board of Directors.

Article 9

May participate in the meetings of the Board of Directors,

as observers, without voting rights and according to the
procedures laid down in the
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rules of procedure, representatives of the public sector and
the private sector.

Article 10

The ANAPEX Board of Directors meets quarterly in
ordinary session, convened by its Chairman.

It may be convened in an extraordinary meeting, by its
chairman, on a specific agenda, at the request of the
supervising Minister, whenever the interests of ANAPEX so
require.

Notices are sent to each member at least eight clear days
before the date of the meeting. The supervising Minister is
kept informed.

The meeting agenda is set by the Chairman of the Board
and may be supplemented by any question that the majority
of members request to be included.

The Board of Directors sits validly if
the absolute majority of its members is present.

The decisions of the Board of Directors are taken by an
absolute majority of the members present or represented. In
case of equality of votes, that of the President is preponderant.

Rules of procedure, adopted by the Board of Directors
and duly approved by the supervising Minister, determine the
rules of organization and operation.

Chapter 2: General Management

Article 11

The General Management is the day-to-day management

body of ANAPEX. It applies the decisions of the Board of
Directors and sees to the execution of decisions on the

promotion of exports.
It ensures the efficient and harmonious operation of
ANAPEX's administrative and technical services.

In this capacity, it is responsible in particular
for: - preparing the strategic orientations of ANAPEX, the
annual action plan accompanied by a budget duly validated
by the Board of Directors;

- to execute, in an efficient manner and under the control of
the Board of Directors, the annual action plan approved by
the Minister having the
Foreign Trade in its attributions; - coordinate and

supervise the administrative and technical services of
ANAPEX, in accordance with the Laws and Regulations in
force; - to manage the staff, the financial resources as

well as the assets of ANAPEX;
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- to constitute a data bank in terms of commercial and
productive potential in
Democratic Republic of Congo, in general, and by
province, in a specific way; - to draw up quarterly and

annual reports of activities and the results obtained, at the
request of the
Board of Directors;

- to study all the questions which relate directly or indirectly
to the missions devolved to ANAPEX.

- The General Management represents ANAPEX vis-a-vis
third parties. It acts in all circumstances on behalf of the
Agency and has the power to sue, both in demand and
in defence, prosecution and diligence of the Director
General or, failing that, by his replacement or any other
person authorized to this end by him.

Article 12

The General Management is made up of the Managing
Director assisted by a Deputy Managing Director who
replaces him in the event of his absence or impediment.

The Director General and the Deputy Director General
of ANAPEX are appointed, relieved and, if necessary,
dismissed from their functions by Order of the President of
the Republic, on the proposal of the Government deliberated

in the Council of Ministers.

The term of office of the Director General and the
Deputy Director General is five years renewable only once.

Article 13

The Managing Director and the Deputy Managing
Director of ANAPEX receive remuneration and social
benefits fixed by Decree of the Prime Minister, deliberated
in the Council of Ministers, on the proposal of the Minister
having Foreign Trade in his attributions.

Article 14

The organization chart of ANAPEX is set by the Board
of Directors, on the proposal of the General Management.
It is approved by the Minister in charge of Foreign Trade.

Chapter 3: College of Statutory Auditors
Article 15

Without prejudice to other State controls, the supervision
of ANAPEX's financial operations is exercised by a College
of Statutory Auditors composed of two members chosen on
the basis of their expertise, in accordance with Law No. 15/
002 of February 12, 2015 creating and
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organization of the National Order of Chartered Accountants.

The auditors are appointed and, if necessary, relieved
of their duties by Decree of the Prime Minister, deliberated
in the Council of Ministers, on the proposal of the Minister
having Foreign Trade in his attributions.

The auditors are appointed for a non-renewable term of
five years.

Article 16

The Statutory Auditors are responsible for verifying the
books, cash and other values of ANAPEX, controlling the
regularity and fairness of the inventories and financial
statements as well as the accuracy of the information given
on the accounts of the ANAPEX in the reports of the Board
of Directors. They can read, without moving them, books,
correspondence, minutes and generally all writings of
ANAPEX.

They write an annual report and audit reports for the
attention of the Board of Directors and the Minister in charge

of Foreign Trade.

The Statutory Auditors have, as part of their mission,
access to all of the Agency's books and records. They have,
collectively or separately, an unlimited right of supervision,
verification and control over all ANAPEX operations.

They cannot make any decisions individually.

They are subject to the same conditions of exercise of

their missions and incompatibilities as those provided for

commercial companies under
commmon.

Article 17

The Statutory Auditors receive, at the expense of
ANAPEX, a fixed allowance, the amount of which is
determined by Decree of the Prime Minister, deliberated in
the Council of Ministers, on the proposal of the Minister in
charge of Foreign Trade.

Chapter 4: Staff
Article 18

The ANAPEX staff is made up of executives and agents
necessary for the proper execution of its missions.

It is governed by the provisions of the Labor Code as
well as by the contractual provisions and
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contracts entered into with ANAPEX and approved by its Board of
Directors.

Article 19

Staff exercising a command position are appointed, assigned,
promoted and, where applicable, dismissed or dismissed by the
Board of Directors on the proposal of General Management.

Collaborative and operational staff are appointed, assigned,
promoted, and, if necessary, dismissed by the Director General.

Title IV: Heritage and resources

ANAPEX's assets consist of: a. all movable and
immovable property made available to it by the State; b. all own
acquisitions deemed

necessary for its operation as well as subsequent contributions from
the State and partners.

Article 21
The resources of ANAPEX consist of:
- a subsidy allocated within the framework of the State budget in
the form of an endowment; - a portion

from the royalties and fees in remuneration for services rendered
for the export of commercial products or goods for temporary
export for the improvement of non-ferrous products fixed by
Joint Order of the Ministers having Trade in their attributions

Exterior and Finance;

- parafiscal products and taxes instituted for the benefit of the
Agency; - income from

the sale of documents or other services provided by the Agency;

- possibly the budget balance of the previous financial year; - loans;
- the

contribution of

bilateral or multilateral partners; - donations, bequests and donations

of internal or

external origin duly accepted by the Board of Directors.

Title V: Guardianship

Article 22

The National Agency for the Promotion of Exports "ANAPEX"
is placed under the supervision of the Minister having Foreign Trade
in his attributions.
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Article 23

The supervising Minister exercises his power of control by
means of prior authorization or approval.

Article 24

Without prejudice to other provisions of this
Decree, are subject to prior authorization: - real estate
acquisitions and disposals; - borrowings with a term of
more than one year; - acquisitions and disposals
of financial holdings; - the establishment of representations and

branches abroad; - contracts for works, supplies or the provision of
services for

an amount equal to or greater than 500,000,000 Congolese Francs.

The amount provided for in the preceding paragraph may be
updated by Order of the Minister in charge of Finance.

Without prejudice to other provisions of this
Decree, are subject to approval: - the
organization of services; - the organic
framework; - staff status; -
salary scales; - the particular
chart of accounts; - the budgets or
statements of revenue and expenditure

forecasts; - the end-of-year accounts, the balance sheet, the report

annual activity.

Article 25

The supervisory authority receives invitations to meetings of
the Board of Directors and, under the conditions it sets, copies of
the deliberations of the Board of Directors.

The deliberations and decisions they entail are only enforceable
ten clear days after their receipt by the supervisory authority, unless
the latter declares to authorize their execution immediately.

During this period, the supervisory authority has the possibility
of opposing the execution of any deliberation or decision that it
deems contrary to the law, to the general interest or to the particular
interest of ANAPEX.

When it objects, it notifies it in writing to the Chairman of the
Board of Directors or to the Director General of ANAPEX as the
case may be, and reports to the Prime Minister.

If the Prime Minister has not rejected the opposition within
fifteen clear days from the
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receipt of the report referred to in the preceding paragraph, the
opposition becomes enforceable.

Title VI: Customs, tax and parafiscal regime
Article 26

ANAPEX is subject to the same customs, fiscal and parafiscal
regime as the State for the taxes, duties and taxes actually payable
by it.

Title VII: Dissolution

Article 27

ANAPEX is dissolved by Decree of the Prime Minister
deliberated in the Council of Ministers, on the proposal of the
Minister having Foreign Trade in his attributions.

Article 28

The Decree of the Prime Minister pronouncing the
dissolution sets the rules relating to liquidation.

Title VIII: Final Provisions
Article 29

The Minister of Foreign Trade is responsible for the execution
of this Decree which comes into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, March 05, 2020.

Sylvester llunga llunkamba

Jean-Lucien Bussa Tongba
Minister of Foreign Trade

Decree No. 20/004 of March 05, 2020 setting the
advantages and facilities to be granted to Investors operating
in Special Economic Zones in
Democratic Republic of Congo

The Prime Minister,

Having regard to the Constitution of the Democratic Republic
of Congo as amended by Law No. 11/002 of January 20, 2011
revising certain articles of the
Constitution of the Democratic Republic of Congo of February 18,
2006, especially in its article 92;

Having regard to Law No. 004/2002 of February 21, 2002 on
Investment Code ;
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Having regard to Law No. 004/2003 of March 13, 2003
reforming tax procedures, as amended and supplemented to date;

Having regard to Law No. 08/009 of July 7, 2008 laying down
general provisions applicable to public establishments;

Having regard to Law No. 10/010 of April 27, 2010 relating to
public procurement;
Having regard to Law No. 14/022 of July 07, 2014 establishing

the regime of Special Economic Zones in the Republic
Democratic Republic of the Congo;

Having regard to Law No. 17/001 of February 8, 2017 setting
the rules applicable to subcontracting in the private sector;

Having regard to Finance Law No. 18/025 of December 13
2018 for the 2019 financial year,

Having regard to Finance Law No. 19/005 of December 31,
2019 for the 2020 financial year, especially in its article 61;

Having regard to Organic Law No. 16/001 of May 3, 2016
establishing the organization and functioning of the public services
of the Central Government, the Provinces and Decentralized
Territorial Entities;

Having regard to Ordinance-Law No. 69/006 of February 10,

1969 relating to real tax as amended and supplemented to date;

Having regard to Ordinance-Law No. 69/009 of February 10,

1969 relating to schedular income taxes as amended and
supplemented to date;

Having regard to Ordinance-Law No. 10/001 of August 20,

2010 establishing the Value Added Tax, as amended and
supplemented by Ordinance-Law No. 13/07 of February 23, 2013;

Having regard to Ordinance-Law No. 10/002 of August 20, 2010

bearing the Customs Code;

Having regard to Ordinance-Law No. 011/2012 of September
21, 2012 establishing a new tariff of import duties and taxes ;

Having regard to Ordinance-Law No. 18/003 of March 13,
2018 fixing the nomenclature of taxes, duties, taxes and royalties
of the Central Government;

Having regard to Ordinance-Law No. 18/004 of March 13,

2018 fixing the nomenclature of taxes, duties, taxes and royalties
of the Province and the Decentralized Territorial Entity as well as

the terms of their distribution;
Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017

organization and opetation of the bearing
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as between
the members of the Government;

Considering Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting
the powers of the Ministries;
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Considering Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26,
2019 appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State,
Ministers, Ministers Delegates and
Deputy Ministers;

Having regard to Decree No. 15/007 of April 14, 2015

on the creation, organization and functioning of the Agency for

Special Economic Zones as amended to date;

Considering the urgency and the need to equip the
Special Economic Zones of a system of advantages and
tax, parafiscal and customs facilities likely to attract
developers and industrial enterprises;

On the proposal of the Ministers of Finance and Industry;

The Council of Ministers heard;

DECREES

Chapter I: Definitions and Object

Section 1: Definitions

Article 1

For the purposes of this Decree, the following

terms are understood to mean: 1. Approval of admission:
authorization given by the developer to any company
or investor expressing a desire to set up in the Special
Economic Zone under the conditions set by the
legislation in force;

2. Special Economic Zones Agency: Public institution
responsible for the administration of Special Economic
Zones; 3. Occupancy agreement:

contract concluded between, on the one hand, the developer
or the manager, as the case may be, and, on the other
hand, a ZES company;

4. ZES company: any company or establishment having
concluded an occupancy agreement with the developer,
and registered in the register of the public establishment
in charge of the administration of Special Economic
Zones by the said developer or by a manager, and so
authorized to conduct business within a SEZ;

5. One-Stop Shop: structure set up by AZES representing
the various State or State-controlled services for
carrying out
the set of formalities related to the activities of the
companies of the SEZ and the workers within the SEZ;

6. Export, export: shipment of goods or services from a
Special Economic Zone or national territory to
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a customs territory located outside the national territory;
7. Import,

import: act of bringing goods from abroad into the national
territory, subject to customs duties and applicable
taxes, or even into a SEZ, subject to the special
customs regime;

8. Investment: Commitment of capital or movable or
immovable property, tangible or intangible, owned or
controlled directly or indirectly by a person in the area,
for the purpose of making a gain or economic benefit
by assuming the related risks. . The forms that a ZES
investment can take within the meaning of this law
include:

i. Shares or any other form or title of participation in a
ZES company;

ii. The rights of a contract or agreement resulting in the

presence of the property of a ZES investor within

the ZES, including in particular turnkey contracts,
contracts for development, construction,
development, production, concession or the right to
participate in the income or benefit of such contracts;
9. Investor: any natural or legal person of

Congolese or foreign nationality, who makes an investment
within a Special Economic Zone; 10. Implementing
regulations: any regulations adopted pursuant to this
Decree,

including all resolutions, instructions, directives and decisions
issued by AZES; 11. National territory: territory of the
Democratic Republic of Congo on which the common
tax and customs law

is applied;

12. Customs territory: territory of the Democratic Republic
of Congo, including its territorial waters and its airspace.
Free zones and economic zones may be set up in the
customs territory; 13. Special Economic Zone: area
benefiting from a particular legal regime

which makes it more attractive for national and foreign
investments.

Section 2: Object

Article 2

This Decree taken in application of the provisions of
Law No. 14/022 of July 7, 2014, determines, in the ZES:

- Tax, customs and parafiscal benefits to be granted to
developers and companies operating there ;
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- The duration and scope of the benefits and facilities to be
granted to developers, companies and investors operating
there; -

The duration and scope of said advantages and facilities;

- The methods of payment of taxes, duties, levies and
royalties.

Article 3

Excluded from the scope of this
Decree, companies whose purpose in the Zone
Special Economy:
- The purchase and sale of hydrocarbons;
- The exercise of banking, financial,
insurance and reinsurance;
- Operation of a telecommunications network; - Exploration

and mining.

Chapter Il: Eligibility criteria, terms and conditions for
obtaining benefits and grantable facilities

Article 4

The benefit of the advantages and facilities applicable to
developers, companies and investors is obtained within the
framework of a development contract concluded between
AZES and the developer on the one hand, and the occupancy
agreement signed between the developer and the company
ZES, on the other hand.

Article 5

An Inter-Ministerial Order from the Minister of Finance

and that of Industry approves the development contract
within 30 days from the date of signature of the said contract.

It specifies, where applicable, the methods of payment
of taxes, duties, fees and charges due, the principles of
which are set out in this Decree.

Chapter lll: Tax, customs, non-tax, parafiscal and foreign

exchange revenue in the
SIX

Section 1: General provisions

Article 6

All investors benefiting from the status of developer,

manager and company of ZES are eligible for all or part of
the tax, parafiscal, customs, non-tax revenue and exchange
rate regime provided for in this chapter.

The provisions of this chapter apply
to:

- Completely new businesses ;
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- Existing companies in the Democratic Republic of Congo,
but developing new activities in the ZES;

- Existing companies in the Democratic Republic of Congo,

but developing in the ZES an extension of their activities
with significant job creation.

Article 7

Investors enjoy exemptions or reductions, permanently
or temporarily, on a sliding scale or non-sliding scale, with or
without the possibility of renewal or extension, of direct or
indirect taxes, internal duties and taxes, royalties at national,
provincial and municipal, import or export customs duties,
payable in the Democratic Republic of Congo.

Article 8

Any development contract and occupancy agreement
lists the tax, customs, non-fiscal and parafiscal receipts and
foreign exchange advantages enjoyed by each investor.

The fiscal, customs, non-fiscal and parafiscal receipts
as well as foreign exchange regime provided for in this
chapter is applicable to investors from the day on which they
effectively benefit from the status of developer, manager and
enterprise of the ZES.

However, developers and managers, on the one hand,
and ZES companies, on the other hand, only benefit from
the tax, customs and foreign exchange advantages linked to
their activities within the ZES.

Article 9

The general guarantees provided for in Title 5 of the
Investment Code apply to investors in SEZs.

The customs, fiscal and parafiscal advantages provided
for in Titles 3 and 4 of the Investment Code do not apply to
investors in ZES.

Section 2: Tax, customs, non-tax revenue and foreign
exchange regime.

Article 10

Without prejudice to the provisions of Article 34 of Law
No. 14/022 of July 7, 204 establishing the regime of Special
Economic Zones in the Democratic Republic of Congo, the
advantages and facilities to be granted to developers,
managers, companies and investors are derogatory. to the
common law system both in terms of duration and scope.

They relate to taxes, customs duties, fees and charges.
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1. Actual taxes.
1.1. Tax on the land area of built and unbuilt properties:

A. For the developer:

- Total exemption from property tax for 10 years,
renewable once after assessment; -

50% reduction in the fixed tax rate from the 21st year.

B. For businesses: -

Total exemption from property tax for 5 years, renewable
once after assessment; - 50%

reduction in the fixed tax rate from the 11th year.

1.2.Vehicle tax Reduction
of 50% for the purchase of utility vehicle vignettes.

2. Taxes on income
2.1.Tax on rental income -

Exemption from tax on rental income for 10 years
renewable once for investors settled in the SEZ;

- 50% reduction in the fixed tax rate from the 21st year.

2.2.Tax on movable income A.
For the developer: -

Total exemption from movable tax for 10 years,
renewable once after assessment; - 50%

reduction in the fixed tax rate from the 21st year.

B. For businesses: -

Total exemption from property tax for 5 years, renewable
once after assessment; - 50%

reduction in the fixed tax rate from the 11th year.

2.3. Tax on professional income (profits from industrial,
commercial, craft, agricultural or real estate
companies operated as a company or otherwise)

A. For the developer: -

Total exemption from business tax for 10 years,
renewable once after assessment; - 50%

reduction in the fixed tax rate from the 21st year; -
Application

of the exceptional system. depreciation

B. For businesses: -

Total exemption from income tax for 5 years, renewable
once after assessment ;
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- Reduction of 50% of the fixed tax rate of income tax
from the 11th year; - Outstanding

system application. Of depreciation

2.4. minimum tax

Exemption from minimum tax follows that of income
tax.

2.5. Exceptional tax on the remuneration of expatriate
staff Reduction of

the tax rate from 25% to 15%.

3. Domestic Value Added Tax, import and export: -
Suspension of domestic VAT

(delivery of tangible goods, services); - Suspension of
VAT on exports to the territory of the SEZ;

- Suspension of VAT on operations aimed at the sale
of buildings

by persons other than property developers and subject
to registration fees;

- Exemption from VAT on imports by new companies
of capital goods intended for start-up investments,
under the conditions determined by an Order of the
Minister of
Finances ;

- Free delivery of VAT, local acquisitions, goods and
services intended for their operating and investment
needs for developers who have made heavy
investments in development.

Section 3: Customs procedure
Article 11

The advantages listed in Article 12 below are
granted for a period of 10 years renewable once after
evaluation, on the basis of a list of materials and
equipment to be imported presented by the investor

and approved by the Minister in charge of Finance. in
his powers.

The power of approval of the Minister in charge of
Finance provided for in paragraph 1 above may be

delegated to AZES or to any other public entity placed
under its authority.

Article 12

The total exemption from duties and taxes to

imports covers:

- Machines, tools and new or second-hand equipment,
as the case may be, first-rate spare parts not
exceeding 10% of the value
CIF of said equipment;
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- Capital goods, construction materials, office equipment and
supplies and consumer goods, intermediate goods, raw
materials, inputs that enter the production chain, provided
that said inputs are not produced in the Democratic
Republic of Congo.

The exemption also covers duties and taxes on the export

of all or part of finished, worked or semi-worked products of
investors under conditions favorable to the improvement of

external accounts.
However, the administrative fee remains due.

Section 4: Regime relating to non-tax revenue and
incidental taxation of public bodies (duties, taxes and royalties).

Article 13

The developer and ZES companies benefit from the
following advantages:

- 50% discount for all recipes not
taxes coming under the central government;

- 50% reduction in non-tax revenue from Provinces and
Decentralized Territorial Entities; - Reduction of 50% of

levies operated

by public bodies.

Article 14

The exemptions and reductions granted only concern
acts for which developers and companies are actually liable.

Article 15

The State retrocedes to the AZES 20% of the revenue

from taxes, duties, levies and royalties due to the Public
Treasury and collected via the ZES one-stop shop.

A third of these resources will be used for the operation

of the Single Window and the rest for the promotion and
development of Special Economic Zones throughout the
country.

Article 16

AZES proposes for the approval of the Minister having
Finance in his attributions the list of banks or financial
institutions approved according to the legislation in force, in
order to receive within the Single Window all the payments of
taxes, duties, taxes and royalties payable by taxpayers within
the SEZs.

Section 5: Exchange rate regime

Article 17

Any investor has free access to foreign currencies. He
has the right to perform freely, without delay
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and without restriction any transfer of funds, including foreign
currency transactions. These rights apply in particular to the
following transactions: - Distribution of profits, income or

dividends, as well as profits in kind and other sums resulting
from an investment in a SEZ; - Transfers of funds which
are intended for the payment of interest, royalties,

management fees or technical assistance; - Transfers that
derive from capital gains made in SEZs; - Repatriation of
the net proceeds from

the sale of all or part of an Investment in a SEZ, or the net
proceeds from

the partial or total liquidation of an Investment in a SEZ;

- Payments made in execution of a contract subject to foreign

law, including principal repayments of a foreign loan
contract;

- Payments made in execution of any technology transfer

contract and payments made for the purchase of goods
and services of foreign origin.

Any investor has the right to open accounts in foreign
currency and/or local currency in registered banks and
financial institutions, in compliance with the regulations in
force.

Chapter IV: Sanctions
Article 18

The loss of the benefit of the advantages and facilities
defined is consecutive to the withdrawal of the status of
developer and ZES company as a result of violation of the law
establishing the ZES regime or of any other legal provisions,
of this Decree, of the contract of layout or occupancy
agreement.

Article 19

Termination of the development contract and the
occupancy agreement, once pronounced, entails: - Payment

to the Single Window of all taxes, duties, taxes and fees that
would have been due to the absence of approval for the
years during which the default will be intervened. Payment
will be made within 30 days of receipt of the notification of
the recovery made by the competent administrations
installed at the one-stop shop. If payment is not made
within the period indicated, recourse will be had to the
forced recovery procedure and the calculation of penalties
according to common law;

- The loss of the benefit of all the exemptions provided for by
this Decree obliges the investor to
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immediately cease its activity within the SEZ and to leave it
within a maximum period of 6 months.

Chapter V: Repealing and Final Provisions
Article 20

All previous provisions are hereby repealed.
contrary to this Decree.

Article 21

The Ministers of Finance and Industry are charged, each

in his respective capacity, with the execution of this Decree
which comes into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, March 05, 2020.
Sylvester llunga llunkamba

Minister of Finances,

Jose Sele There's nothing like it

Minister of Industry,

Julien Paluku Kahongya

Decree No. 20/005 of March 9, 2020 amending and

supplementing Decree No. 012/15 of February 20, 2012
setting the methods of calculation and the rates of income

from the services of the Regulatory Authority for
Post and Telecommunications, “ARPTC” in acronym
The Prime Minister,

Having regard to the Constitution, as amended by Law No.
11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the
Constitution of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially
in its article 92 ;

Having regard to Framework Law No. 013/2002 of October

16, 2002 on telecommunications in the Democratic Republic of
Congo, especially in its article 8;

Having regard to Law No. 014/2002 of October 16, 2002
establishing the Regulatory Authority for Post and
Telecommunications, especially in its article 21 ;

Considering Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister;

Considering Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019

appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,

Ministers Delegates and Vice Ministers;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017,
organization and operation of the bearing and
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well
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that between the members of the Government, especially in its
articles 9,10 and 11;

Considering Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting
the powers of the Ministries, especially in its article 1;

Reviewed Decree No. 012/15 of February 20, 2012 setting
the methods of calculation and the rates of income from the
services of the Regulatory Authority for Post and
Telecommunications, “ARPTC” in acronym;

Having regard to Decision No. 053/ARPTC/CLG/2016 of
College of the Regulatory Authority for the Regulation of
Post and Telecommunications of Congo of July 22, 2016
certifying mobile devices in
Democratic Republic of Congo ;

Considering the need to set the rates and procedures for

calculating income from services relating to the certification of
mobile devices according to the CEIR system;

On the proposal of the Minister of Posts,
Telecommunications and New Information and Communication
Technologies;

The Council of Ministers heard:
DECREES
Article 1

It is added to Article 1 of Decree No. 012/15 of February
20, 2012 setting the methods of calculation and the rates of
income from the services of the Regulatory Authority for
Post and Telecommunications, "ARPTC" in acronym, the rates
and methods of calculating income from services relating to the
certification of mobile devices according to the CEIR system,
set out as follows :

N° Services Rate Debtor

Generating event
Calculation bases

Certification  Annual device  Per act - 1 USD for Mobile
registration devices device
Automatic mobile 2G mobile user
from mobile - 7 USD for through
device to 36 mobile devices, a
record
Central 4G and above telecommunications operato
database as well as on
of all other
IMEI or CAR mobile
devices
with future
technology
Article 2

An Order of the Minister having the Posts,

Telecommunications and New Information and Communication
Technologies in his attributions fixes the methods of execution

of this Decree.
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Article 3

Are repealed, all previous provisions
contrary to this Decree.

Article 4

The Minister of Posts, Telecommunications and New
Information and Communication Technologies is responsible for
the execution of this Decree which comes into force on the date of
its signature.

Done in Kinshasa, March 09, 2020.

Sylvester llunga llunkamba

Augustin Kibasa Maliba

Minister of Posts, Telecommunications and New
Information and Communication Technologies.

Decree No. 20/007 of March 9, 2020 appointing the
administrative authority responsible for keeping the register

of Cooperative Societies in the Democratic Republic of Congo.

The Prime Minister,

Having regard to the Constitution, as amended by Law No.
11/002 of January 20, 2011 revising certain articles of the
Constitution of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially its
articles 92, 215 and 221;

Having regard to the treaty relating to the Organization for the
Harmonization of Business Law in Africa
(OHADA) of October 17, 1993, as revised on October 17, 2008;

Having regard to the OHADA Uniform Act of December 15,
2010 relating to the law of cooperative societies, especially in its
article 70 paragraph 2:

Having regard to Law No. 10/002 of February 11, 2010

authorizing the accession of the Democratic Republic of Congo to the

Treaty of October 17, 1993, as revised on October 17, 2008
relating to the Organization for the Harmonization of
Business Law in Africa (OHADA);

Considering Ordinance No. 19/056/ of May 20, 2019 appointing

a Prime Minister ;

Considering Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Ministers Delegates and Vice Ministers;

Given Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017 on the

organization and functioning of the Government, methods of
collaboration between collaboration between the
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President of the Republic and the Government as well as between
the members of the Government;

Given Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting the
powers of Ministers;

Considering the necessity and urgency;

On the proposal of the Minister of Development
Rural;

The Council of Ministers heard;

Article 1
Pursuant to Article 70 paragraph 2 of the Uniform Act of
December 15, 2010 relating to cooperative societies, the National

Service of Cooperatives and Peasant Organizations abbreviated
"SNCOOP" and its subdivisions at the level of Provinces,
Communes, Rural Communes, Sectors , Chiefdoms and Territories
are responsible for keeping the registers of cooperative societies

in the Democratic Republic of Congo.

Articles 2

Without prejudice to other legal provisions, the purpose of the
Register of Cooperative Societies is to receive the registration,

registrations and particulars referred to in Article 69 of the Uniform
Act relating to the law of cooperative societies and their apex

societies.
Article 3

All previous provisions contrary to this Decree are repealed.

Article 4

The Minister of Rural Development is responsible for the
execution of this Decree which comes into force on the date of its
signature.

Done in Kinshasa, March 09, 2020.

Sylvester llunga llunkamba
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Ministry of Justice and Human Rights

Ministerial Order No. 856/CAB/MIN/J&DH/2011 of

December 30, 2011 granting legal personality to the non-

denominational non-profit association called "Coordination
des

Development Associations” in acronym “CAD "
The Minister of Justice and Human Rights,

Having regard to the Constitution, as amended by Law
No. 11/002 of January 20, 2011, especially in its articles 37,
93 and 221;

Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001 laying
down general provisions applicable to non-profit associations
and public utility establishments, especially in its articles 3, 4,
5,6,7,8and 57;

Considering Ordinance n°08/064 of October 10, 2008
appointing a Prime Minister;

Given Ordinance No. 08/073 of December 24, 2008

organization and operation of the bearing and
Government, practical methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government, especially in its
article 19 paragraph 2;

Considering the Ordinance n°08/074 of December 24,
2008 fixing the attributions of the Ministries especially the
article 1st, B point 6;

Having regard to Ordinance No. 11/063 of September 11,
2011 appointing Deputy Prime Ministers,
Ministers and Deputy Ministers;

Having regard to the request for obtaining legal personality
introduced on December 24, 2011, introduced by the non-
denominational non-profit association called "Coordination des

Development Associations” in acronym “CAD”;

Having regard to the declaration dated September 18,
2011, issued by the majority of effective members of the non-
profit association referred to above;

STOPPED

Article 1

Legal personality is granted to the non-denominational non-
profit association called "Coordination des Associations de

Développement" in acronym "CAD" whose head office is

located in Kinshasa, n ° 16 of the road Matadi, Quartier Pigeon,
in the Commune of Ngaliema, in the Democratic Republic of
Congo.

This association aims to:
- Promote and support the actions of non-profit associations,

all categories included, on the social, economic, professional
and
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environment, with a view to the integral and sustainable
development of the Democratic Republic of
Congo ;

- Search around the world and mobilize appropriate resources

(material and financial) to fight poverty in the Democratic
Republic of Congo;

- Search for specific resources adapted to respond to the
problems of society targeted in
Democratic Republic of the Congo ;

- Conduct feasibility studies, with the possible assistance of
our partners, on the start of construction in
Democratic Republic of Congo development projects to be
piloted by the “CAD” as an inciting and supervising body or
within the framework of partnership subcontracting and the
direct execution of “CAD” projects;

- Ensure the presentation of the Congolese potential of the
various sectors as well as branches with a funding deficit,
to attract new investors to fight for the economic recovery
of the Democratic Republic of Congo;

- Ensure the promotion of government policy abroad through
an innovative, creative and dynamic communication service;

- Strengthen the intervention capacities of the "CAD" on the
ground to bring it to carry out its political and development
projects in the Republic
Democratic Republic of the Congo;

- Marketing the Democratic Republic of
Congo through the mode in order to reflect its real image
and that of its institutions;

- Animate economic projects: workshops, forum,
fair, cultural activities etc. ;

- Combat, through its actions, without distinction of age, sex,
religion or nationality, social inequalities and all forms of
discrimination and misery in all sectors of social life;

- To ensure the progress and growth of man in his spiritual,
cultural, social, economic, technical, sanitary and
environmental integrity. And

Article 2

Is approved, the declaration dated April 30, 2019 by which

the majority of the effective members of the non-confessional
non-profit association referred to in article 1 appointed the

following persons to the functions indicated opposite their
names: 1 Diku Nyoka Paul Didier: founder; 2.

Nyembo Mugimba Paul Augustin: founder; 3.
Yashembo bin Tambwe Crispin: Founder; 4. llanga

Mombilo Guy Awel: founder;
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5. Pambi Listen David Joachim : founder ; 6. Kibwe
Yalubwe Jean Hubert : founder ; 7. Ifaka Ifulu
Richard: founder; 8. Emboko Mowenza

Sylvain: founder; 9. Mumbe Mubele Jean Paul :

founder ;

Article 3

The Secretary General for Justice is responsible for the
execution of this Order which enters into force on the date of
its signature.

Done in Kinshasa, December 30, 2011.
Luzolo Bambi Lessa

Ministry of Justice and Keeper of the Seals

Ministerial Order No. 135/CAB/ME/MIN/J&GS/ 2019 of

August 08, 2019 granting legal personality to the non-
denominational non-profit association named
“Support At

Development of the Child in Distress", in acronym
« QUAD »

The Minister of State, Minister of Justice and Keeper of the
Seals ;

Having regard to the Constitution, as amended by Law
No. 11/002 of January 20, 2001 revising certain articles of the
Constitution of the Democratic Republic of Congo of February
18, 2006, especially in its articles 22, 37, 93 and 221,

Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001 on
general provisions applicable to non-profit associations and
public utility establishments, especially in its articles 3, 4, 5, 6,
7, 8,9 and57;

Given Ordinance No. 80-008 of January 18, 1980 creating
the Ministry of Justice;

Considering Ordinance No. 17/005 of May 08, 2017
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Minister Delegates and Vice Ministers;

Given Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017 organization
of the operation of the bearing and
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government, especially in its
article 17 paragraph 2;

Having regard to Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017
setting the powers of the Ministries, especially in its article 1,
B, 4;
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Having regard to letter no. CAB/PM/CJDHC/PPM/
2019/0672 of May 29, 2019 from the Prime Minister, relating
to the interim at the Ministry of Justice;

Considering registration certificate n° 034/2016/GP/SK/
CAB/MINPLAN/2016 of 31 May 2016 on the authorization to
operate issued by the Minister in charge of planning for the

Province of South Kivu to the non-profit non-denominational
association called "Appui au Développement de I'Enfant en

Distress”, in acronym “ADED”;

Having regard to the declaration dated July 12, 2000
emanating from the majority of effective members of the non-
profit association mentioned above;

Having regard to the request for obtaining legal personality

dated July 17, 2019 submitted by the non-denominational non-
profit association called "Appui au Développement de I'Enfant

en
Distress”, in acronym “ADED”;

On the proposal of the Secretary General for Justice;

STOPPED
Article 1
Legal personality is granted to the non-denominational
non-profit association "Appui au Développement de I'Enfant

en Détresse", in acronym "ADED", whose head office is located
in Uvira center, in the Province of South Kivu in Democratic
Republic of Congo.

This association aims to:
- The schooling of children from the poorest families;

- Supervision and/or training of out-of-school young people in
subject learning centres ;

- Arouse and/or encourage the spirit of entrepreneurship
among young people in cooperatives, small community
interest associations, income-generating activity groups,
etc.; - Conduct studies aimed at improving the

conditions of children without support, seek funding for specific
projects in favor of health, inter-tribal cohabitation, education
of children, housing, drinking water, etc.;

- Encourage income-generating activities to
children and their families;

- Support recreational meetings and popularization of children's
rights.

Article 2

Is approved, the declaration dated July 12, 2000 by which

the majority of the full members of the non-confessional non-
profit association referred to in article 1 appointed the following

persons to the functions indicated opposite their names:
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1. Munyigi Nya Paul 2.
Yunia Naramezo

3. Mutusti Gilbert

: president ; :
vice-president; :
coordinator; :

4. Ruteye Kitambala 5. treasurer and adviser; :

llunga Mwamba 6. Kayira project manager; :
Bisewnga 7. Rushokana member and adviser; :
Zacharie 8. Nambibi Gislaine member and adviser;
member; :

9. Butoto Naum member.

Article 3

The Secretary General for Justice is responsible for the
execution of this Order which enters into force on the date of its
signature.

Done in Kinshasa, August 08, 2019.
Azarias Rubera Day

Minister of State, Minister of Justice and
Keeper of the Seals ai

Ministry of Justice and Keeper of the Seals

Ministerial Order No. 168/CAB/VPM/MIN/J&GS/ 2019 of

November 15, 2019 granting legal personality to the non-
denominational non-profit association called "Rania Foundation”,
in sign "FR"

The Deputy Prime Minister, Minister of Justice and
Keeper of the Seals ;

Considering the Constitution, as amended by Law No. 11/002
of January 20, 2011, revising certain provisions of the Constitution
of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially in
its articles 22, 37, 93 and 221,

Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001 laying
down general provisions applicable to non-profit associations and
public utility establishments, especially in its articles 3, 4,5, 6, 7, 8
and 57;

Having regard to Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019

appointing a Prime Minister, Head of
Government ;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Ministers Delegates and
Deputy Ministers;

Given Ordinance No. 80-008 of January 18, 1980 creating the
Ministry of Justice;

Seen as amended to date, Ordinance No. 82-027 of March 19,
1982 establishing the organization and organic framework of
Government Ministries;
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Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and operation of the bearing

Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government, as well as between
the members of the Government, especially in its article 17,
paragraph 2;

Having regard to Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting
the attributions of the Ministries, especially in its article 1e

B, 4;

Having regard to the declaration dated November 6, 2019 from
the majority of the full members of the aforementioned non-profit
association;

Considering the request for obtaining legal personality dated

November 11, 2019 submitted by the non-denominational non-profit
association called "Rania Foundation”, in acronym "FR";

On the proposal of the Secretary General for Justice;

STOPPED

Article 1
Legal personality is granted to the non-denominational non-
profit association called "Rania Foundation”, in acronym "FR" whose

head office is located in Kinshasa, at n ° 364 of the boulevard of
June 30, Commune of Gombe in Republic Congo Democratic.

This association aims to defend the interests of patients with

sickle cell disease and to provide assistance to their families. She
has set herself the following goals :

« The organization of an information system for better monitoring of
the evolution of the disease by developing statistics and
cartography and supporting research and scientific production;
» The adoption of a national legislative or regulatory

framework that makes screening compulsory at birth;

« The mobilization of resources for the best management of the
disease and long-term research;

Raise awareness and inform a wide public about sickle cell
disease through scientific events, awareness and information
campaigns;

» Combat the isolatioppairsickle cell patients and their families through

of all kinds, the organization of meetings around sickle cell
disease and cultural and educational outings;

« Establish links and partnerships with similar associations ;
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« Promote access to quality care for sickle cell sufferers in countries
with high medical technology;

« Promote the training of health care professionals in countries with
structures adapted to sickle cell disease.

Article 2

Is approved, the declaration dated November 6, 2019, by which

the majority of the effective members of the non-confessional non-
profit association referred to in article 1, appointed the persons below

to the functions indicated opposite their names : 1. Mwamini Thambwe
Mwamba: President 2. Denise Diggs 3. Rania Diggs 4.

General Jeanne-Marie Ntumba Bajikijai; 5. Eddy Thambwe

Mwamba: Treasurer; : 1st Vice-president; : 2nd
Vice-president;

Advisor

6. Omba Thambwe Mwamba: Auditor; 7. Fleur Thambwe Mwamba:

Secretary-

rapporteur.

Article 3

The Secretary General for Justice is responsible for the execution
of this Order, which takes effect on the date of its signature.

Done in Kinshasa, November 15, 2019.
Célestin Tunda Of The Night

Ministry of Justice and Keeper of the Seals

Ministerial Order No. 001/CAB/VPM/MIN/J&GS/ 2020 of

January 13, 2020 approving the amendments to the statutes and
the appointment of the persons responsible for the administration

or management of the non-profit confessional association called
"Chanoisses of Saint Augustine-Union

Our Lady »

The Deputy Prime Minister, Minister of Justice and
Keeper of the Seals ;

Having regard to the Constitution, as amended and completed
to date by Law No. 11/002 of January 20, 2011 revising certain
provisions of the Constitution of the
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially in its
articles 22, 37, 93 and 221 ;
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Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001 laying down
general provisions applicable to non-profit associations and public
utility establishments, especially in its articles 10, 11, 13, 14 and 57;

Given Ordinance No. 80-008 of January 18, 1980 creating the
Ministry of Justice;

Seen as amended to date, Ordinance No. 82-027 of March 19,
1982 establishing the organization and organic framework of
Government Ministries;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017,
organization and operation of the bearing and

Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as between
the members of the Government, especially in its article 17 paragraph
2

Having regard to Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting
the powers of the Ministries, especially in its article 1, B, 4;

Having regard to Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister, Head of
Government ;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019,
appointing Deputy Prime Ministers,
Ministers of State, Ministers, Deputy Ministers and Deputy Ministers;

Considering the Ordinance of January 10, 1941 granting civil

personality to the denominational non-profit association called
"Chanoisses des Saints

Augustin-Union Notre-Dame”;

Having regard to Ministerial Order No. 0056 of 14 June 1972

approving the modifications made to the statutes of the denominational
non-profit association called "Chanoisses des Saint Augustin-Union

Our Lady";
Having regard to Ministerial Order No. 082/CAB/MIN/JGS &

DH/2016 of May 24, 2016 approving the amendments made to the
statutes and the appointment of the persons responsible for the

administration or management of the non-profit confessional
association called "Chanoisses des Saint Augustin-Union

Our Lady” ;

Having regard to the declaration of the majority of the effective
members of the said non-profit denominational Association dated

August 31, 2019, by which it designates the persons in charge of
administration or management;

Having regard to the request to obtain the Ministerial Order
approving the statutory amendments and the appointment of the
persons responsible for administration or management, introduced
on November 19, 2018, by the aforementioned non-profit association;

On the proposal of the Secretary General for Justice;
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STOPPED
Article 1
The modifications made to the statutes of the denominational
non-profit association called "Chanoisses des Saint Augustin-
Union
Our Lady " ;
Article 2

Is approved, the declaration dated August 31, 2019, by

which the majority of the effective members of the non-profit
denominational Association referred to in article 1 above,

appointed the persons below to the functions indicated with
regard to their names: 1. llunga Katungu Mireille: Legal
representative; 2. Ngoyi Umpalu Lwakila Jean: 1st Alternate

Legal Representative; 3. Mujinga Mutomb Marie Jeanne: 2nd
Alternate Legal

Representative.

Article 3

The Secretary General for Justice is responsible for the
execution of this Order which enters into force on the date of its
signature.

Done in Kinshasa, January 13, 2020.
Célestin Tunda Of The Night

Ministry of Justice and Keeper of the Seals

Ministerial Order No. 004/CAB/VPM/MIN/J&GS/ 2020 of

January 13, 2020 granting legal personality to the non-
denominational non-profit association called "Kalehe
Foundation

To us » en sigle « FOKAK »

The Deputy Prime Minister, Minister of Justice and
Keeper of the Seals ;

Having regard to the Constitution, as amended and
completed to date by Law No. 11/002 of January 20, 2011
revising certain provisions of the Constitution of the
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially
in its articles 22, 37, 93 and 221;

Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001 laying
down general provisions applicable to non-profit associations
and public utility establishments, especially in its articles 3, 4, 5,
6, 7, 8 and 57;

Given Ordinance No. 80-008 of January 18, 1980 creating
the Ministry of Justice;

Seen as amended to date, Ordinance No. 82-027 of March
19, 1982 establishing the organization and organic framework
of Government Ministries ;
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Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and operation of the bearing
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government, especially in its
article 17 paragraph 2;

Having regard to Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017
setting the powers of the Ministries, especially in its article 1, B,
4;

Having regard to Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister, Head of
Government ;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Delegate Ministers and
Deputy Ministers;

Having regard to registration certificate no. 295/SE/19 of
September 30, 2019 granting a favorable opinion equivalent to
the provisional operating authorization granted by the
Secretary General for Social Affairs at the non-denominational
non-profit association called
«Fondation Kalehe Kwetu» en sigle «FOKAK»;

Having regard to the declaration of April 30, 2019 issued

by the majority of the effective members of the aforementioned
non-profit association;

Considering the request for obtaining legal personality of
September 26, 2019, introduced by the non-denominational non-
profit association

«Fondation Kalehe Kwetu» en sigle «FOKAK»;

On the proposal of the Secretary General for Justice.

STOPPED

Article 1

Legal personality is granted to the denominational non-
profit association called "Kalehe Kwetu Foundation" in acronym
"FOKAK", whose head office is located at No. 7 Avenue Kauka,
Quartier Royal, Commune of Gombe, City Province of Kinshasa
in the Democratic Republic of Congo.

This association aims to:

- Defend and promote the interests of the population in the field
of health, in particular by the creation of hospitals, the
provision of pharmaceutical products and medical equipment,
the fight against public insalubrity for the sanitation of the
environment ;

- Fight against the excessive digital divide experienced by the
Democratic Republic of Congo, in particular by providing
computer equipment, installing computer centers equipped
with an Internet network, introducing basic computer software;
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- Fight against hunger, poverty and compensate for the food
deficit, in particular by promoting and disseminating modern
farming practices, supporting farmers with modern
agricultural mechanization equipment, contributing to the
development of feeder roads agri¢@ltural and of community
interest ;

- Develop youth, in particular by providing healthy leisure areas,
creating and equipping high-level sports training centers,
supporting all sports initiatives;

- Combat illiteracy and any other deficit in the field of education,
in particular by providing school supplies and teaching
materials, contributing to the levels of restoration and
construction of schools, vocational training centers as
needed population ;

- Emancipate women, develop children and promote the family,

in particular by organizing awareness sessions on the rights
of women and the family, learning trades and creating

development cooperatives.

Article 2

Is approved, the declaration dated April 30, 2019 by which

the majority of the full members of the non-denominational non-
profit association referred to in article 1 appointed the following

persons to the functions indicated opposite their names: 1. Mr.
Radjabu Rugishi Shamwesi: president 2. Mrs.

Nono Chiru Yasmine: Vice-president 3. Madamoiselle

Dunga Melissa: permanent executive secretary

4. Mr. Baweya Nangoli Noél: treasurer
5. Mr. Lwasso Wa Lwasso: Commissioner for
accounts

6. Monsieur Akili Rugishi Cheribin : conseiller
7. Mrs. Amani Anitha: advisor

8. Mr. Bahavu Jean Claude: advisor.

Article 3

The Secretary General for Justice is responsible for the
execution of this Order which enters into force on the date of
its signature.

Done in Kinshasa, January 13, 2020.
Célestin Tunda Of The Night
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Ministry of Justice and Keeper of the Seals

Ministerial Order No. 005/CAB/VPM/MIN/J&GS/ 2020

of January 13, 2020 granting legal personality to the

confessional non-profit association called "Diocese de
Butembo

Blessed

The Deputy Prime Minister, Minister of Justice and
Keeper of the Seals,

Considering the Constitution, as amended by Law No.
11/002 of January 20, 2011, revising certain provisions of the
Constitution of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 20067,
especially in its articles 22, 37, 93 and 221,

Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001 laying
down general provisions applicable to non-profit associations
and public utility establishments, especially in its articles 3, 4,
5,6,7,8and 57;

Given Ordinance No. 80-008 of January 18, 1980 creating
the Ministry of Justice;

Seen as amended to date, Ordinance No. 82-027 of March
19, 1982 establishing the organization and organic framework
of Government Ministries;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and operation of the bearing
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government, as well as
between the members of the Government, especially in its
article 17, paragraph 2;

Having regard to Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017
setting the powers of the Ministries, especially in its article 1,
B, 4;

Having regard to Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister, Head of
Government ;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26,
2019 appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State,
Ministers, Deputy Ministers and
Deputy Ministers;

Having regard to Ministerial Order No. 1113/71 of October

2,1971 and EV/BB/024/09/18 of September 26, 2018

approving the appointment of new effective members of the
non-profit denominational Association

“Diocese of Butembo-Béni”;

On the proposal of the Secretary General for Justice;

STOPPED

Article 1

Is approved the declaration dated August 27, 2016, by

which the majority of effective members of the confessional
non-profit association called "Diocese of Butembo-Béni"

appointed the
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persons below with the functions indicated opposite their
names :

1. Monsignor Sikuli Paluku Melchizedek: Legal
representative; 2.

Monsignor Sondirya Laurent: Representative
legal,

3. Father Vatsongeri Thomas: Legal representative; 4.
Abbé Ndolera Emmanuel: Legal representative; 5. Father

Mukwemulere Derehmans: Representative
legal;

6. Abbé Matsungu Ignace: Treasurer; 7.

Monsignor Mupendawatu Mutien: Effective member ;

8. Monsignor Sokoni Bernard: Effective member;

9. Father Wilfrid Isanda : Full member;

10. Father Mahiniro Jean-Pierre: Effective member; 11.
Father Gheni Molo Jean-Pierre: Effective member; 12.
Father Malonga Télésphore: Full member; 13. Abbé
Rukwata Aurélioen: Effective member; 14. Father

Bilongo Jean: Effective member;
15. Abbé Voururu Damien . Effective member.

Article 2

All previous provisions are hereby repealed.
contrary to this Order.

Article 3

The Secretary General for Justice is responsible for the
execution of this Order, which takes effect on the date of its
signature.

Done in Kinshasa, January 15, 2020.
Célestin Tunda Of The Night
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Ministerial Order No. 013/CAB/VPM/MIN/J&GS/ 2020

of February 05, 2020 approving the amendments to the
statutes and the appointment of the persons responsible
for the administration or management of the non-
denominational non-profit association called " Society of
Missionaries of Africa

(Peres-Blancs) »

The Deputy Prime Minister, Minister of Justice and
Keeper of the Seals ;

Having regard to the Constitution, as amended to date by
Law No. 11/002 of January 20, 2011 revising certain provisions
of the Constitution of the
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially
in its articles 22, 37, 93 and 221;

Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001
laying down general provisions applicable to non-profit
associations and public utility establishments, especially in its
articles 10, 11, 13, 14 and 57;

Given Ordinance No. 80-008 of January 18, 1980 creating
the Ministry of Justice;

Seen as amended to date, Ordinance No. 82-027 of
March 19, 1982 establishing the organization and organic
framework of Government Ministries;

Having regard to Ordinance No. 94-036 of 10 June 1994

granting legal personality to the confessional non-profit
association called "Société des

Missionaries of Africa (White Fathers)”;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017,
organization and operation of the bearing and
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government, especially in its
article 17 paragraph 2;

Having regard to Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017
setting the powers of the Ministries, especially in its article 1,
B, 4;

Having regard to Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister, Head of
Government ;

Having regard to Ordinance No. 19/007 of August 26,
2019, appointing Deputy Prime Ministers,
Ministers of State, Ministers, Deputy Ministers and Deputy
Ministers;

Having regard to Ministerial Order No. 055/CAB/MIN/

J&DH/2011 approving the modifications made to the statutes

and the appointment of the persons responsible for the
administration or management of the non-profit denominational

association called "Société des
Missionaries of Africa (White Fathers)”;

Having regard to Ministerial Order No. 005/CAB/MIN/J/
2006 of June 1, 2016 approving the modifications made
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to the statutes and the appointment of the persons responsible
for the administration or management of the non-profit

denominational association called "Société des

Missionaries of Africa (White Fathers)”;

Having regard to the declaration of the majority of the
effective members of the said non-profit denominational

Association dated April 14, 2018, by which it designates the
persons in charge of administration or management;

Having regard to the request to obtain the Ministerial Order
approving the statutory amendments and the appointment of
the persons in charge of administration or management,
introduced on April 24, 2018, by the aforementioned non-profit
association;

On the proposal of the Secretary General for Justice ;

STOPPED

Article 1

Are approved, the modifications made to the statutes of the
denominational non-profit association called "Society of

Missionaries of Africa
(White Fathers)”;

Article 2

Is approved the declaration dated April 24, 2018, by which

the majority of the full members of the non-profit denominational
Association referred to in article 1 above, appointed the persons

below to the functions indicated opposite their names : 1. Ngona
Ngotsi Sutsie Emmanuel: senior provincial administrator;

2. Pam Dashong Dennis: assistant provincial administrator;

3. Kodjo Tsheda Jéréme: provincial financial administrator; 4.
Marchetti

Giovani: alternate director; 5. Somda Naombeviel

Alphonse: alternate director; 6. Nshombo Bwanja Patient:
Prosecutor.

administrator

Article 3

Are repealed, all previous provisions
contrary to this Order.

Article 4

The Secretary General for Justice is responsible for the
execution of this Order which enters into force on the date of its
signature.

Done in Kinshasa, February 05, 2020.
Célestin Tunda Of The Night
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Ministry of Justice and Keeper of the Seals

Ministerial Order No. 016/CAB/VPM/MIN/J&GS/ 2020 of

February 05, 2020 approving the amendments to the
statutes and the appointment of the persons responsible
for the administration or management of the non-
denominational non-profit association called " Healthcare

Accessible to All” in acronym
« SAT »

The Deputy Prime Minister, Minister of Justice and
Keeper of the Seals ;

Having regard to the Constitution, as amended by Law No.
11/002 of January 20, 2011 revising certain provisions of the
Constitution of the Republic
Democratic Republic of Congo of February 18, 2006, especially
in its articles 22, 37, 93 and 221;

Having regard to Law No. 004/2001 of July 20, 2001 laying
down general provisions applicable to non-profit associations
and public utility establishments, especially in its articles 10, 11,
13, 14 and 57;

Given Ordinance No. 80-008 of January 18, 1980 creating
the Ministry of Justice;

Seen as amended to date, Ordinance No. 82-027 of March
19, 1982 establishing the organization and organic framework
of Government Ministries;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and operation of the bearing
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as
between the members of the Government, especially in its
article 17 paragraph 2;

Considering Ordinance No. 15/015 of March 21, 2015
setting the powers of the Ministries, especially in its article 1, B,
4;

Having regard to Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019
appointing a Prime Minister, Head of
Government ;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Deputy Ministers and
Deputy Ministers;

Having regard to Order No. 205/CAB/ME/MIN/J&GS/2018

of October 24, 2018 granting personality to the non-
denominational non-profit association called "Sante Accessible

a Tous" in acronym
« SAT »;

Having regard to the declaration of the majority of the
effective members of the said non-denominational non-profit

association dated December 08, 2018, by which it designates
the persons in charge of administration or management;

Having regard to the request to obtain the Ministerial Order
approving the statutory modifications and the appointment
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persons in charge of administration or management, introduced on
March 2018, by the non-denominational non-profit association

“Health Accessible to All” in acronym “SAT” ;

On the proposal of the Secretary General for Justice;

STOPPED

Article 1

Are approved, the modifications made to the statutes of the
denominational non-profit association called "Health Accessible to

All" in acronym
« SAT »;

Article 2

Is approved, the declaration dated December 08, 2018, by

which the majority of the effective members of the non-profit
denominational Association referred to in article 1 appointed the

following persons to the functions indicated opposite their names:

1. Doctor Lutete Bele Henri: Principal Coordinator;

2. Manya Adiyo Véronique: Deputy Principal Coordinator and
Secretary;

3. Ongedagenda Endeki Berthe : Treasurer ; 4. Lutete
Bele Michel : Member ; 5. Lutete Kitoto

Leonie : Member ; 6. Lutete Kapingandeki

Bertha : Member ; 7. Mbanga Ngelewa Nadine :

Member.
Article 3

All previous provisions are hereby repealed.
contrary to this Order.

Article 4

The Secretary General for Justice is responsible for the
execution of this Order which enters into force on the date of its
signature.

Done in Kinshasa, February 05, 2020.
Célestin Tunda Of The Night
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Ministry of Transport and Ways of
Communication

Ministerial Order No. 0024/CAB/MIN/TVC/2019 of December
30, 2019 establishing, organizing and operating the office of
the Representation of the Democratic Republic of Congo to
the International Maritime Organization

The Minister of Transport and Ways of
Communication,

Having regard to the Constitution of the Democratic Republic
of Congo, as amended by Law No. 11/002 of January 20, 2011,
especially in its article 93;

Considering Ordinance No. 19/056 of May 20, 2019 appointing
a Prime Minister;

Having regard to Ordinance No. 19/077 of August 26, 2019
appointing Deputy Prime Ministers, Ministers of State, Ministers,
Ministers Delegates and
Deputy Ministers of Government;

Having regard to Ordinance No. 17/024 of July 10, 2017
organization and opetation of the bearing
Government, methods of collaboration between the
President of the Republic and the Government as well as between
the members of the Government;

Having regard to Ordinance No. 92-049 of April 29, 1992
listing the administrative structures of the

Public services of the State especially in its articles 1 and 2;

Considering Ordinance No. 17/025 of July 10, 2017 setting
the powers of the Ministries;

Mindful of Decree No. 08/28 of December 24, 2008 amending
Decree No. 07/001 of May 26, 2007 relating to the organization and

functioning of Ministerial Cabinets;

Having regard to the Convention establishing the Organization
Maritime Internationale OMI in acronym, in Geneva on March 6,
1948;

Considering Report No. 410/CAB/SG/TVC/113/2019 of
December 19, 2019 relating to the 31st Session of the International

Maritime Organization held in
London (United Kingdom);

Considering the urgency and the necessity;

On the proposal of the Secretary General for Transport
and Channels of Communication:

STOPPED

Chapter I: Creation
Article 1

A permanent office of representation of the Democratic
Republic of Congo to the International Maritime Organization “IMO”
is created ;
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This office depends on the Ministry of Transport and
Means of communication.

Article 2
This Representation based in London, works in close
collaboration with the Embassy of the Democratic Republic of

Congo near the United Kingdom which is a Diplomatic Mission.

Chapter II: Missions
Article 3

This office represents the Ministry of Transport and

Channels of Communication which works in close collaboration with
the other Ministries in matters related to International Maritime

Transport, it aims in particular to:

To actively enter into contact with:

- The International Maritime Organization; - Other
players in the maritime sector related to International Maritime
Transport; - London players in the

maritime sector.

Article 4

This office is also responsible for:

- Raising awareness on the positions defended by the

Democratic Republic of Congo with the IMO and other bodies
affecting the international maritime sector;

- Specify the context of the discussions and resolutions in order to

allow the country to formulate recommendations and strategies
in order to obtain an efficient result as well as to seek maximum
support aimed at preparing a favorable outcome for its
submissions;

- Inform the Congolese Government and the actors concerned
about the issues and positions defended to the organization by
all the international actors.

Chapter 3: Organization
Article 5

- The office is composed of 2 people, including:

- A Representative who has the rank of Head of Division within the
Ministry of Transport and Roads
Communication ;

- An Assistant to the Representative who has the rank of Head of
Office at the Ministry of Transport and Ways of Communication.
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Article 6

The mandate of the members of the office is four (4) years
renewable only once.

Article 7

The members of the representation office are appointed by the
Minister having Transports and Ways of Communication in his
attributions on the proposal of the Secretary General for Transports
and Ways of Communication.

Chapter 4: Operation

Article 8
attributions

The Representative is responsible
for: - Coordinating all the activities of the representation; - Prepare
the activity report; - Transmit the activity

report to the Ministry of Transport and Ways of Communication.

- The Representative's Assistant is responsible for: -
Providing the administrative secretariat of the office; -
Ensuring public relations; - Ensuring the
maintenance of archives; - Ensure

stewardship and protocol; - Do the dispatching

of the mails.

Chapter 5: Remuneration and benefits:

Article 9

In addition to the payment provided for by the Public Treasury
in favor of the Diplomats, the staff assigned to the office of the
representation of the Democratic Republic of
Congo also benefits from a quota under the
Regional Maritime Fund;

The quota to be allocated to the persons identified in article 5
is determined by the Minister of Transport and Ways of
Communication;

Article 10

The Secretary General for Transport and Communication
Channels is responsible for the execution of this Order which comes
into force on the date of its signature.

Done in Kinshasa, December 30, 2019.

Me Didier Mazenga Mukantu
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PROVINCIAL GOVERNMENT

Province of the Tshuapa

Provincial decree n° 230/002/CAB/PROGOU/
TSH/PMM/2019 of February 15, 2019 approving the
development plan for the forestry concession for the

production of timber No. 09/11-BAULU of the forestry
company called

Congo Forest Industry (IFCO)

The Provincial Governor,

Having regard to the Constitution, as amended to date by
Law No. 11/002 of January 20, 2011, revising certain articles
of the Constitution of February 18, 2006, especially in its article
198 paragraph 1;

Seen as amended and supplemented to date, Law No.

08/012 of July 31, 2008 on the fundamental principles relating
to the free administration of

Provinces, especially in its article 28, paragraph 7;
Considering Law No. 11/2002 of August 29, 2002 on the
Forest Code, especially in its article 76;
Considering the results of the elections of Governor and
Vice-Governor of the Province of Tshuapa on August 29, 2017,

Considering Ordinance No. 017/067 of September 28,
2017 on the investiture of the Governor and Vice-Governor of
the Province of Tshuapa;

Given Ministerial Order No. 034/MIN/EDDO3/
03/BLN/2005 of July 3, 2015, setting the procedure for the
development, verification, approval, implementation and
monitoring of the Development Plan of a forest concession for
the production of timber, especially in its Articles 51 and 61;

Having regard to the certificate of conformity of the Forest

concession management plan n° 09/11 issued on February 9,
2016 by the Secretary General for the Environment and
Sustainable Development, President of the

Forest management plan validation
committee;

The Council of Ministers heard;

STOPPED

Article 1

Is approved the Forest Management Plan of Forest
Concession No. 09/11 with an area of 251,234 hectares,
located in the Territory of Befale, Province of Tshuapa and
allocated to the IFCO Company, one (1) copy of which is
attached to this Order.

Article 2

Are repealed, all previous provisions
contrary to this Order.
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Article 3

The Provincial Minister having forests in his attributions as
well as the Provincial Forestry Administration are responsible,
each in his respective capacity, for the execution of this Order
which comes into force on the date of its signature.

Done in Boende, February 15, 2019.

Pancrace Brain

COURTS AND TRIBUNALS
ACTS OF PROCEDURE

City of Kinshasa
R. const. 892

In question: Request for assessment of the conformity
with the Constitution of the Rules of Procedure of the Provincial
Assembly of Kasai-Oriental.

Stop

By request of March 06, 2019, filed with the Registry of
the Constitutional Court on March 14, 2019, Mr. Amand
Kalengayi wa Nzembele, President of the Provisional Office of
the Provincial Assembly of Kasai-Oriental, has, in accordance
with the prescriptions of Articles 112 and 160 paragraph 2 of
the Constitution of February 18, 2006 as revised to date 45 of
Organic Law No. 13/026 of October 15, 2019 on the organization
and functioning of the Constitutional Court; 54 and 56 paragraph
2 of its Rules of Procedure, seized the court for the purpose of
ruling on the conformity with the Constitution of the Rules of
Procedure of the said assembly.

In support of his request, the plaintiff attached several
copies of his draft Rules of Procedure to be examined by the
Court as well as the minutes n°01/AP/K.OR/SE/JANV/019
relating to the installation of the Provisional Bureau of the
Provincial Assembly of Kasai Oriental and the minutes n° 05/
AP/K.OR/SE/JANV/19 of the plenary session of March 05,
2019 during which the said regulations were adopted.

Examining its jurisdiction, the Court notes that Articles 160
paragraph 2 and 112 paragraph 2 of the Constitution; 43 and
45 of Organic Law No. 13/026 of October 15, 2019 on the
organization and functioning of the Constitutional Court as well
as Articles 54 and 56 of its Rules of Procedure of October 15,
2018 grant it the competence to rule on compliance with the
Constitution of the internal regulations of the Provincial
Assemblies.

It therefore declares that it has jurisdiction to hear this case.

As for the person who signed the petition filed at the
registry of the Constitutional Court and enrolled under R.
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const. 892, the Court notes that Article 15 of Law No. 08/012
of July 30, 2008 laying down fundamental principles relating
to the free administration of the provinces, as amended to
date, provides that the provisional office of the Provincial
Assembly is headed by the oldest member assisted by the
two youngest.

In the case under examination, it appears from the
reading of the minutes n°01/AP/K.OR/SE/JANV/019 of
January 30, 2019 relating to the installation of the Provisional
Office of the Provincial Assembly of Kasai- Oriental that Mr.
Amand Kalengayi wa Nzembele, signatory of the request
enrolled under R. const. 892 is the oldest member of this
assembly and has been installed as president of the
provisional Bureau of the said Assembly.

Consequently, he therefore has the capacity to seize the
Constitutional Court to assess the conformity with the
Constitution of the Internal Regulations of Kasai-Oriental
adopted by the plenary session of March 05, 2019.

In addition, the court notes that the request was filed with
the registry on March 14, 2019 and the 15-day period granted
to the Court in accordance with Articles 120 paragraph 4 of
the Constitution; 45 paragraph 1 of the Organic Law of
October 15, 2013, expired on March 29, 2019.

But, it was placed before a case of force majeure
following the examination of the disputes of the provisional
results of the national legislative elections with a considerable
number of files, thus making it impossible for it to respect this
15-day deadline.

It will therefore declare admissible the request enlisted under
R. const. 892.

It further notes that the Rules of Procedure subject to
constitutional review were adopted on March 5, 2019 in

accordance with the required quorum and majority conditions.

It appears from the reading of the minutes n°05/AP/K.OR/
SE/JANV/19 of the plenary session of March 05, 2019 during
which the said Rules were adopted that out of the 24 deputies
comprising the Provincial Assembly of Kasai-Oriental, 20
were present and took part in the vote by voting 20 yes, 0
abstention and 0 no.

Upon examination of the said Rules, the court finds that it
comprises eight parts divided into 223 articles.

The first part relates to the object, nature, mission,
composition and seat of the Provincial Assembly.

It is composed of articles 1 to 7 which are in conformity

with the Constitution with the exception of article 7 paragraph
3 whose content is in contradiction with article 107 paragraph

2 of the Constitution which dispenses with the authorization
of the Bureau of the National Assembly or the Bureau of the

Senate in the event of flagrante delicto.
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The second part deals with the organization and
functioning of the Provincial Assembly. It is composed of two
titles.

Title | relates to the organization and is composed of
articles 8 to 52 which are not contrary to the Constitution.

Title 1l relates to the functioning of the Provincial

Assembly. It is composed of articles 53 to 87 which are all in
conformity with the Constitution.

The third part concerns the mandate, immunities and
privileges, rights and duties, incompatibilities as well as the
discipline of provincial deputies and includes articles 88 to
121.

These provisions are in conformity with the Constitution
with the exception of article 108 which must be read in the

light of the right of defense enshrined in articles 19 and 31 of
the Constitution.

The fourth part concerns the
legislative procedure and is divided into 3 titles.

The first title includes articles 122 to 138 which deal with

the ordinary legislative procedure and have nothing contrary
to the Constitution.

Title 1l relating to the particular legislative procedure is

composed of articles 139 to 144 which are all in conformity
with the Constitution.

Title 11l, on the other hand, relates to the participation of
members of the Provincial Government in the work of the
Provincial Assembly and includes Articles 145 and 146 which
are both in conformity with the Constitution.

The fifth part deals with parliamentary control and
includes articles 147 to 196. These provisions are in conformity
with the Constitution subject to seizing the Public Ministry at

the Court of Cassation.

The sixth part of the draft regulation relates to
interparliamentary relations. It is made up of articles 197 and
198 which in no way disturb the Constitution.

The seventh part deals with the services of the Provincial
Assembly and includes articles 199 to 226 which have nothing
contrary to the Constitution.

And finally, the eighth part which includes articles 221,
222 and 223 relates to the transitional and final provisions.
These provisions except the numbering which is not correct
have nothing contrary to the Constitution.

From the foregoing, the Court will say that the Rules of
Procedure of the Provincial Assembly of Kasai-Oriental are in

conformity with the Constitution, subject to the reservations
set out above.

As the procedure is free, under the terms of Articles 96
paragraph 2 of Organic Law No. 13/026 of October 15, 2013
on the organization and functioning of the Constitutional
Court, there will be no payment of court costs.

For these reasons
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Considering the Constitution of the Democratic Republic of
Congo of February 18, 2006 as revised to date, especially in its
articles 19 paragraph 3, 61 point 5, 112 and 160 paragraph 2;

Having regard to Organic Law No. 13/026 of October 15, 2013
on the organization and functioning of the Constitutional Court,
especially in its articles 43 and 45;

Having regard to Article 15 of Law No. 08/012 of July 30, 2008
on the fundamental principles relating to the free administration of
the provinces as amended to date.

Having regard to the Rules of Procedure of the Constitutional
Court of August 10, 2018, especially in its Articles 54 and 56
paragraph 2;

The Constitutional Court sitting in matters of control of
constitutionality;

After consulting the Public Ministry;

Declares himself competent;

Declares the request admissible;

Declares in conformity with the Constitution the Rules of
procedure of the Provincial Assembly of Kasai-Oriental adopted on
March 05, 2019 subject to the following reservations: - article 7
paragraph 3 must comply with article 107 paragraph 2 of the

Constitution which exemption from the authorization of the
Bureau of the Provincial Deliberative Assembly in the event of
flagrante delicto committed by a deputy;

- Article 108 must be read in the light of respect for the right of
defense enshrined in Articles 19 and 61 of the Constitution.

Says that there is no need to pay fees; Said that this

judgment shall be notified to the President of the Republic, to
the President of the Senate, to the President of the National
Assembly, to the Prime Minister, to the Governors of the provinces,
and to the President of the Provincial Assembly of Kasai-Oriental
and that it will be published in the Official Journal of the Democratic
Republic of Congo as well as in the Bulletin of the judgments of the
Constitutional Court.

The court thus deliberated and ruled at the public hearing of

August 2, 2019, which was attended by Mr. Funga Molima Mwata

Evariste-Prince, President of the Chamber, Kilomba Ngozi Mala Noél,

Wasenda N'songo Corneille, Mavungu Mvumbi-di-Ngoma Jean-
Pierre, Nkulu Kilombo Mitumba Norbert, Bokona Wiipa Bondjali
Francois, Mongulu T'apangane Polycarpe, Judges, in the presence
of the Attorney General represented by the 1st Advocate General

Matiyabo Misa Albert, with the assistance of Mrs Baluti Mondo Lucie,

Registrar of the seat .

The chamber president Funga
Molima Mwata Evariste-Prince 1. Kilomba

Ngozi Mala Christmas, Judge
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2. Wasenda N'songo Corneille, Judge 3.

Mavungu Mvumbl-di-Ngoma Jean-Pierre, Judge 4. Nkulu
Kilombo Mitumba Norbert, Judge 5. Bokona Wiipa
Bondjali Francois, Judge 6. Mongulu T'apangane

Polycarp Judge The Clerk of the Headquarters

Armor Mondo Lucie

Publication of the extract of a request for annulment

DAY 238

The year two thousand and twenty, the twenty-fourth day of the
month of January;

I, the undersigned, Honoré Yombo Ntande, Principal Registrar,
acting in accordance with the provisions of Article 149 of Organic
Law No. 16/027 of October 15, 2016 relating to the procedure before
the Council of State;

Sent for publication in the Official Journal of the Democratic
Republic of Congo a copy of the extract from the request for

annulment submitted to the litigation section of the Council of State
on November 1, 2019 by Maitre Mogbaya Monga Embombo Fabrice,

Lawyer at the Bar of Kinshasa/Matete, acting in the name and on
behalf of Mrs. Nyekange Wabi Michelle, with a view to obtaining the

cancellation of Ministerial Order No. 645/CAB/MIN/AFF.FONC/2019
and award letter No. 255 /CAB/MIN/AFF.FONC/YDC/OBM/2019

taken by Mr. Tshibangu Kalala, Minister of Land Affairs on June 15,

2019, the operative part of which is given below: For these reasons;
May it please the Auguste Conseil d'Etat to: - Receive this request
for annulment and declare it founded; Consequently :

- Cancel Ministerial Order No. 645/CAB/MIN/ AFF.FONC/2019 and
letter of attribution No. 255/CAB/MIN/AFF.FONC/YDC/OBM

issued by the Minister of Land Affairs dated June 15, 2019;

Fees as of right.

And it will be fair."

And posted another copy in front of the door of the Council of
State.

Of which act!
For the certified extract,

The Principal Registrar

Honored Yombo Ntande

Director
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Notice of hearing date
RPP 134

The year two thousand and twenty, the twenty-sixth day of the month
of February ;

At the request of the Chief Registrar of the
Court of Cassation;

I undersigned Konga Aimé, Bailiff at the Court of Cassation;

Have notified:

1. Mr. Zabidila Joseph, having elected domicile for the present by his
counsel, Maitre M'bungu Bayanama Kadivioki Vital, Lawyer at
the Court of Cassation;

2. Magistrate Santos Mingungu, President at the Court
call from Isiro;

3. Magistrate Nzepondo-e-Nsimbo, President of the Gbadolite Court
of Appeal;

4. Magistrate Kamangu Mulonza, counselor at the Matadi Court of
Appeal; 5. The

Democratic Republic of the Congo, taken in the person of the Minister
of Justice and Keeper of the Seals, located at the Palais de
Justice in the Commune of Gombe, Place de I'Indépendance in
Kinshasa;

That the case enlisted under the number: RPP 134 will be called
before the Court of Cassation at the public hearing of May 29, 2020
at 9:30 a.m,;

In question: Mr. Zabidila Joseph;
Against: Santos Mingungu et al;

And so that they don't ignore it, | have; 1

is

being at: ...

And speaking to: ...

2" Being at: ...

And speaking to: ...

3 Being at: ...

And speaking there at: ...

4" Being at: ...

And speaking to: ...

5" Being at: ...

And speaking to: ...

Left a copy of the present exploit and that of the aforesaid
request.
cost ... CF

Of which act the bailiff
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Notification of hearing date at home unknown RC 114.301
TGl
Gombe

In the year two thousand and nineteen, on the twenty-third day
of August;

At the request of:

Mr. Engongolo llombe Coco, residing in
Kinshasa, having hereby elected domicile at the Study of its counsel,
Masters Mbenza Phanzu, Ngandu
Lumembo, Pottery Alcohol, Nsukula Makiese,
Bakenga Nkuna and Mukindji Kambilo, sise au n° 5448, avenue de la
Justice, Commune de la Gombe, cabinet
Yoko and associates;

I, the undersigned, Nzita Nteto, Bailiff/Residence Registrar in
Kinshasa/Gombe at the Tribunal de Grande
Instance ;

Gave notice of home hearing date
unknown to:

1. Mr. Patrice Kitebi, Honorary Minister Delegate for Finance of the
Central Government of the Democratic Republic of Congo,
having no known residence or domicile;

2. Mr. Deo Rugwiza, Director General of the DGDA, having no known
residence or address;

3. Mr. Nzazi Kisungu, Advisor in charge of institutional issues at the
Ministry of Finance, Head of Mission, having no known residence
or address;

To have to appear before the Court of
Grand Instance of Kinshasa/Gombe, sitting in civil matters at the first
degree, at the ordinary premises of its public hearings, located at the
Palais de Justice, Place de I''ndépendance in the Commune of
Gombe, at
Kinshasa, at its public hearing on November 27, 2019 at 9 a.m.;

Whereas this case requires speed; And so that those

assigned do not claim ignorance, | have told them; For the first
assigned:

Given that he has no known

residence or domicile, | posted a copy of this exploit at the main

door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe and |
sent an extract to the Official Journal for publication.

For the second assignee: Given

that he has no known residence or address, | posted a copy of

this exploit at the main door of the Tribunal de Grande Instance of
Kinshasa / Gombe and | sent an extract to the Official Journal for

publication.

For the third assigned :
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Given that he has no known residence or domicile, |
posted a copy of this exploit at the main door of the Tribunal
de Grande Instance of Kinshasa/Gombe and | sent an

extract to the Official Journal for publication.

Of which act Cost ... FC L'Huissier

Unknown house arrest for cancellation of the sale
and eviction RC 30,835

In the year two thousand and nineteen on the fifteenth day of the
month of July;

At the request of:

- Mr. Nzeza Nlandu Dieudonné, residing at No. 302 Avenue
Masikita, Ngomba District
Kinkusa in the Commune of Ngaliema to
Kinshasa, advised by Maitre Dagbiatima
Nzemu John, Lawyer at the Bar of
Kinshasa/Matete and residing there at 06 Avenue
Lemarinel, Mubualay building, 1st level apartment n°3
in Kinshasa/Gombe;

I, the undersigned, Fifi Lunianga, Bailiff/Clerk of Justice
residing at the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/
Kalamu;

Gave summons to:

- Mr. Lakkis Fouad, a Lebanese subject who once resided

at the intersection of Bokassa and
Trade in the Commune of Gombe and whose residence is

currently unknown in

Democratic Republic of Congo ;

To have to appear before the Court of
Grand Instance of Kinshasa/Kalamu, sitting in civil matters,
at the first degree, at the ordinary premises of its hearings
located at the intersection of Force Publique and Assossa
avenues in the Commune of Kasa-Vubu, at its public
hearing on July 25, 2019 at 9 a.m. in the morning ;

For

Whereas the applicant Nzeza Nlandu Dieudonné in his
capacity as one of the children of the de cujus Nzeza
Nlandu Edmond with his brothers and sisters endeavors to
defend the family patrimony relating to the inheritance mass
in which appears parcel n° 5123 of the plan cadastral of
Kalamu (in reality, it is the plot bearing the number 2.523 in
Kalamu, Quartier Kimbangu (ex. Fonconbel) according to
the deed of sale under private signature of December 18,
1960, which plot is an undivided property; Whereas with
the intention of

fraudulently selling the aforesaid parcel, one of the
heirs Nzeza Nlandu Nkenene Thérése had a
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special power of attorney, legalized in manifestly illegal
circumstances and conditions by the Notary of the
City of Kinshasa dated March 4, 1987;

Whereas thanks to this allegedly false power of
attorney, she sold on April 26, 1987, the undivided property
to Mr. Lakkis Fouad, a Lebanese subject who formerly
resided at the intersection of avenues Bokassa and
Trade in the Commune of Gombe and whose residence is
currently unknown in the Republic

Democratic Republic of the Congo;

Whereas following this fraudulent sale, Mr. Lakkis
Fouad was issued by the Registrar of real estate titles on
July 14, 1987 with the registration certificate of a concession
registered in volume A.268 folio 46;

Whereas this registration certificate has also generated
other registration certificates, in particular volume AF.58
folio 144;

Whereas it is important to emphasize that the
aforementioned sale of April 16, 1987 is null and void
because the applicant and his brothers and sisters, joint

owners, never gave any power to their sister
Nzeza Nlandu Nkenene Therese of alienating the undivided good

Whereas on October 2, 1987, Mr. Lakkis Fouad will
take the applicant to court and the justice of the peace of
Kinshasa/Pont Kasa-Vubu, despite his incompetence, relied
on the false registration certificate to order the eviction the
applicant and his siblings; Considering that examining this
request legally, the Tribunal of this

Court rightly dated January 9, 1988, had just granted
the defenses to be executed against the said judgment;
Whereas the applicant, always with a view to defending the
family patrimony,

is going to bring before this Court by direct summons
under RP 13.060/CD his sister Nzeza Nlandu Nkenene

Thérese and the Notary of the City of Kinshasa for forgery,
use of forgery and stellionat dated March 22, 2006;

Whereas following this criminal action, the applicant's
sister was convicted of stellionat because she had sold
undivided property without the prior consent of the other
heirs;

That, it is in consideration of this penal action from
which he is the beneficiary that he intends to demonstrate
the manifest wrong that characterized the work of the first
judge on appeal before the Tribunal under RCA 469;

That for the moment, he happens to be cleared out
with his brothers and sisters and therefore considers that,
based on a contested deed of sale, the conditions provided
for in article 21 of the CPC have not been met for the judge
to order his eviction;

For these reasons
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- Subject to any generally unspecified reservations;
Asks the court

- Receive this action and declare it amply founded,;

- Cancel the sale that occurred between Madame Nzeza
Nlandu Nkenene Thérése and Mr. Lakkis

Fouad ;
- Cancel the flight registration certificate. A 268 folio 46 and all the
property titles which would come from @is certificate of

registration; - Clear out Mr. Lakkis Fouad and all the

occupants of the plot bearing No. 5123 on the cadastral map of the
Municipality of Kalamu who live there either by his own authority
or in any capacity whatsoever;

Reinstall the Nzeza Nlandu Edmond estate in the said plot;

- Order the Registrar of real estate titles to

Kasa-Vubu to issue the certificate of registration in the name of
the Nzeza Nlandu Edmond estate;

To be told, notwithstanding any recourse and without surety,
the judgment to be rendered; Agree to
order the destruction of all constructions erected in bad faith on

the same plot by the impostors; Costs and expenses as of right.

Given that he has no known domicile or residence in or outside
the Democratic Republic of Congo, | posted a copy of my writ at the

main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Kalamu
and sent another copy to the Official Journal, for insertion.

Of which act cost Bailiff

Ordinance n°098/2019 allowing to assign to it at short notice

In the year two thousand and nineteen, on the twentieth day of the

month of June;

We, Kibonge Kinene Henri, President of the Tribunal de Grande
Instance of Kinshasa/Kalamu, assisted by
Mr. Maziku Mpindi Prosper, Divisional Registrar of this court;

Having regard to the request lodged on May 15, 2019 by
Mr. Nzeza Nlandu Dieudonné, representative of the Nzeza Nlandu
Edmond estate, residing at no. 302 avenue Masikita, Ngomba Kinkusa
district in the
Commune of Ngaliema in Kinshasa, seeking to obtain the authorization
to assign at short notice in cancellation of the sale and in eviction, in
the present cause
Mr. Lakkis Fouad, a Lebanese subject who once resided at the
intersection of Bokasa and Commerce avenues
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in the Commune of Gombe and whose residence is currently unknown

in the Democratic Republic of Congo, under RC 30.335;

Whereas under the terms of the request as well as
the assignment, it appears that speed should be made there;

That there is reason to do so;
For these reasons ;
Having regard to Organic Law No. 13/011-B of April 11, 2013 on

the organization, functioning and competences of the courts of the
judicial order;

Having regard to Article 10 of the Code of Civil Procedure;

Given the urgency;

Having regard to the means provided in the said request and the
attachments thereto;

Allow Mr. Nzeza Nlandu Dieudonné to promptly summon Mr.

Lakkis Fouad for cancellation of the sale and eviction for the public
hearing of July 25, 2019 at 9 a.m.; Order that an interval of 30 clear
day(s) be left between the day of the summons and that of the

appearance; Thus ordered to our office in Kinshasa, on the day,
month and year above.

Divisional Registrar

Maziku Mpindi Prosper
the president of the court

Great Kibonge Henri

Head of Division

Notice of service of judgment
RC 8830/

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of July;

At the request of Mrs. Nkandjuk Tshiyaz
Wivine, residing at n°2 avenue Colonel Ipelo,
Joli parc district, in the Commune of Ngaliema in
Kinshasa ;

I, the undersigned, Muamba Philippe, Judicial Officer at the
Kinshasa Peace Court/Pont Kasa-Vubu;

Have given meaning to:

- Mr. Musans Tshov Déogracias, having no known residence or
domicile in the Republic
Democratic Republic of the Congo and abroad;

Of the conforming dispatch of the judgment rendered by the
Peace Court of Kinshasa/Pont Kasa-Vubu dated September 22,
2015, sitting there in matters of first degree divorce under RC 8830/ ;
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In question: Mrs. Nkandjuk Tshiyaz Wivine; Against
Mr. Musans Tshov Déogracias; Declaring that this

notification is for information and direction and for such
purpose as by law; And so that he is not unaware of it, given

that the assignee has neither domicile nor known
residence, | posted a copy of this exploit at the door of the
Court here and sent the extract of the judgment to the Official
Journal by decision of the judge for the purpose of publication.

Of which act cost ... FC the Bailiff

Judgement
RC 8830/1

Court of Peace of Kinshasa / Kasa-Vubu bridge, sitting
there and sitting in civil matters at the first degree, rendered
the following judgment:

Public hearing of September twenty-second, two thousand
and fifteen:

In cause :

- Mrs. Nkandjuk Tshiyaz Wivine, residing at No. 2 Avenue
Colonel Ipelo, Quartier Joli Parc, in the Municipality of
Ngaliema in Kinshasa;

Plaintiff
Against

- Mr. Musans Tshov Déogracias having no known residence
or domicile in the Republic
Democratic Republic of the Congo or abroad;

Respondent

Under the terms of a petition for divorce dated October
14, 2014 addressed to the President of the Court, the content
of which is as follows:

Sir the president,

With the honor to expose you very respectively:

Mrs. Nkandjuk Tshiyaz Wivine, of Congolese nationality,
residing in Kinshasa, located avenue Colonel
Ipelo n°2 in the Joli-parc district in the Commune of
Ngaliema ;

Having for advice Masters Ghilain EW Kaninda Tshikunga,
Luboya Ngandu Franc, Benny Judith Tshienda, Landry Balezi
Nyamabo, Inés Elongo Yohali and Astrid Kayeny Uchamgui,
Attorneys at the Bars of Kinshasa, all residing in Kinshasa,
sise Avenue Huileries No. 5331 in the Commune of the Gombe;

That the exhibitor is married to Monsieur Musans
Tshov Déogracias in front of the Registrar of the
Municipality of Lingwala dated February 7, 2003 under the
regime of universal community of property;

That from this union no birth occurred
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That however, the conjugal union between the exhibitor
and her husband is considerably and irremediably destroyed;

That indeed, her husband, after having squandered the
common heritage and made the exhibitor live through hell,
obtained delivery of the dowry on February 27, 2009, attached,
as an appendix, discharge established for this purpose, for s
vanish, during the same year, somewhere in the North of the
Province of Katanga;

That this situation seriously harms the exhibitor who finds
herself disorganized both in her professional and social life;

That it is appropriate, therefore, that the divorce be
pronounced between the exhibitor and her husband;

A ces causes

The exhibitor asks you, Mr. President, to grant his request
in accordance with article 555 and following of the Family
Code;

And it will be fair.

For the exhibitor
His advice

Mr. Luboya Ngandu Franck, Lawyer

The cause being thus regularly registered under the
RC 8830/ I in the register of the role of civil affairs of the
Registry of the Court of Céans dated October 14, 2014 was
introduced in the conciliation chamber;

Having regard to the conciliation proceedings attempted
by the conciliating judge on October 16, 2014 respectively and
the summons to the conciliation chamber on December 19,
2014 which resulted in failure following the non-conciliation
report dated March 28, 2015 from the same judge who same
time fixed the cause at the public hearing of July 23, 2015 at 9
o'clock in the morning;

Having regard to the summons given to the defendant Musans

Tshov Déogracias following the exploit of the Usher Nicole
Madiamba of the Court dated April 17, 2015 to appear before

the Court at the in camera hearing of July 23, 2015, the
content of which is as follows:

For

Considering that my petitioner is married to the person
assigned before the Registrar of the Commune of
Lingwala dated February 7, 2003 under the regime of universal
community of property;

That from this union no birth occurred

That however, the conjugal union between the exhibitor
and her husband is considerably and irremediably destroyed;

Whereas in fact, a few years after the solemnization of
their marriage before the Registrar, the summoned, faced with
the insurmountable difficulties
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to give my petitioner an offspring, had curiously resolved to destroy their
union;

That in doing so, the assignee displayed deplorable and
dishonorable behavior and conduct towards my petitioner;

That at the same time, and slyly, he undertook to squander their
common heritage housed in the bank to leave only crumbs;

That having been unmasked in his diabolical enterprise, the
assignee demanded from the family of my petitioner restitution of her
dowry;

That what he ends up obtaining after insistence on February 27,
20009, only to faint, during that same year, in the wild without ever giving
any news of him;

Whereas the assignee was invited in front of the

Peace Court of Kinshasa/Pont Kasa-Vubu with a view to an attempt at
conciliation in accordance with the requirements of article 555 and

following of the Family Code;

That however he did not appear nor anyone in his name;

That it is appropriate, therefore, that the divorce be pronounced
between my petitioner and the assignee;

A ces causes

Subject to any generally unspecified reservations;

Under formal denial of any fact not expressly acknowledged;

The assignee
To agree to declare admissible and founded the action of my
applicant;

To agree accordingly to pronounce the divorce between the
summoned and my petitioner;

To be ordered to pay the costs and expenses of the proceedings;

And so that the assignee does not know about it, given that the
assignee has neither known residence nor domicile in
Democratic Republic of Congo and abroad, | have posted a copy of my
present exploit at the main door of this Court and sent the extract of the
summons from the Official Journal by decision of the judge for
publication, plus the non-conciliation report;

Of which act Cost the bailiff

Having regard to the appeal of the case at the closed hearing of
July 3, 2015 at which the plaintiff appeared represented by his counsel,
Maitre Luboya Ngandu,
Lawyer at the Kinshasa/Gombe Bar, the defendant did not appear nor
did anyone on his behalf and the court held the default against him;

As for the state of the proceedings, the court declared itself seized
with regard to the plaintiff on
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regular exploit in the form;

Yes, at this hearing;

The plaintiff by his statements made in terms of pleadings by his
counsel, of which the following is the operative part:

For these reasons

- Subject to any generally unspecified reservations;

- Under formal denial of any fact not expressly acknowledged,;

Asks the court

Declare admissible and fully founded the divorce action brought
by the plaintiff;
- Pronounce accordingly the divorce between the litigant and her
husband; Costs and expenses
as of right.
And it will be fair.

For the litigant

One of his advisers

Master of the Forest Franck

Attorney

The Public Ministry in its oral indictment seeking that the divorce
be pronounced;

On this, the court considering itself sufficiently enlightened,
declared the proceedings closed, took the cause under advisement to
render its judgment within the time limit of the law;

At the appeal of the case at the public hearing of September 22,
2015 at which no parties appeared nor anyone for it, the court
pronounced the following judgment:

Judgement

Whereas by summons for divorce lodged at the Registry of the
Tribunal here, Mrs. Nkandjuk
Tshiyaz Wivine intends to obtain from the court a judgment tending to
pronounce the divorce from her husband
Mr. Musang Tshov Déogracias;

That at the appeal of the case at the closed hearing of July 23,
2015 at which the case was pleaded and taken under advisement, the
plaintiff appeared represented by his counsel Mr. Luboya Ngandu,
Lawyer at the Bar of Kinshasa /Gombe and the defendant did not
appear nor anyone for him;

That on voluntary appearance and regular exploit in the form, the
court declared itself seized, said that the procedure followed is regular
and retains the default against the defendant;

Whereas ruling by default, taking the floor the plaintiff by her
counsel pleaded on device given that she has no opponent;
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That it appears from the request that the named
Nkandjuk Tshiyaz Wivine asks the Court to pronounce the
divorce from her husband Musans
Tshov Déogracias on the grounds that he, after having
squandered the common heritage and made the exhibitor
live through hell, obtained the delivery of the dowry, dated
February 27, 2009 to finally vanish into thin air never to
give again his news;

Whereas everything stems from the fact that the
assignee was having difficulty giving the plaintiff offspring,
had decided to destroy the union, squandering the common
patrimony housed in the bank to leave only crumbs;

It should be recalled that above all, the applicant noted
that their marriage was celebrated before the Registrar of
the Municipality of Lingwala on February 7, 2003 under the
regime of universal community of property and that at the
end of their union no child was born;

Whereas invited and summoned more than once, the
defendant refused to appear and the court ruled by default;

That having the floor for its opinion, the Public
Prosecutor requested that the court should grant full benefit
to the plaintiff's request;

Whereas such are the facts that the court will examine
in law; That in law,

it emerges from the provisions of Articles 549, 550 and
551 of the Family Code that each of the spouses may sue
for divorce by basing their action on the irremediable
destruction of the marital union; That there is irremediable

destruction

of the marital union if the court draws from the facts
the conviction that the continuation of married life and the
safeguarding of the household have become impossible...;

Whereas in addition to the foregoing, Article 551 of the
same Code provides that unilateral separation which has
lasted for at least three years constitutes a presumption of
the irremediable destruction of the marital union;

That in the case under examination, the court estimated
that from 2009 to October 14, 2014 when the plaintiff came
to seek divorce, more than three years ago;

That not only is there a presumption of the irremediable
destruction of the conjugal union but also and above all the
traces of love between the spouses have already been
erased;

Whereas in view of the foregoing analysis, the court
notes that there is irremediable destruction of the conjugal
union and consequently, will pronounce the

123

Official Journal of the Democratic Republic of Congo

Part One — No. 7

divorce between the lady Nkandjuk Tshiyaz Wivine and
Mr. Musans Tshov Déogracias;

That the costs of this action will be borne by all parties
on the basis of half each;

For these reasons,

The court ruling in camera, contradictorily with regard
to the plaintiff and by default with regard to the defendant;

The Public Ministry heard in its opinion;
Having regard to Organic Law No. 13/011-B of April 13, 2013;
Having regard to the Code of Civil Procedure;

Having regard to the Family Code, respectively in its
articles 549, 550 and 551,

Receives and declares founded the action brought by
the plaintiff Nkandjuk Tshiyaz Wivine;

Consequently, pronounces the divorce between
Mr. Musans Tshov Déogracias and Mrs.
Nkandjuk Tshiyaz Wivine ;

Charges the costs of the proceedings to all parties,
due to half each; Thus judged and

pronounced by this Court in its public hearing of
September 22, 2015 sitting in matters of first-degree divorce
on which sat Magistrate Simplice Lubaba Shimbi, President,
with the assistance of the Public Ministry, represented by
Magistrate Marc Katshingu , Deputy Public Prosecutor,
assisted by Mr. Mwamba Tshimbalanga, Head Office
Registrar.

President the Registrar

Assignation
RCE 6156

The year two thousand and nineteen, the sixteenth day of the month
July at 12:45 p.m.;

At the request of OXFAM Great Britain, having its
headquarters in Kinshasa at the intersection of avenues Colonel
Ebeya and HI/I Hospital, Commune of Gombe in
Kinshasa, pursuit and diligence of its Country Director
Mrs. Ndaw Corinne Delphine, acting for the purposes
hereof under the statutes published in No. 20 of the Official
Journal of the Democratic Republic of Congo dated October
15, 2015 and the resolutions of the General Meeting of the

Board of Directors of December 11 1998 and October 3,
2003 and the notarial deed of delegation of powers;

I, the undersigned Okito Viviane, sworn bailiff
near the Commercial Court of Kinshasa/Gombe;

Gave summons to :
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- The company Tradexim Sarl, having had in the past its
head office in Kinshasa at n° 311 of the avenue de la
Gombe in the Commune of Gombe and currently has
no known headquarters in or outside the Democratic
Republic of Congo;

To have to appear before the Commercial Court of
Kinshasa / Gombe sitting at the 1st degree in commercial
matters in its ordinary premises located on Avenue de la
Science n ° 482, opposite the ITI / Gombe, at its hearing
public on October 30, 2019 at 9 a.m;

For:

Whereas on October 17, 2014 the applicant had entered
into a residential lease contract with the summoned relating
to a house of the latter located at No. 311 avenue de la
Gombe, in the Commune of la Gombe, Ville Kinshasa in the
Democratic Republic of Congo, for the purpose of housing
one of its employees, which contract had been signed for a
period of twelve months; That before taking possession of
the

house, which is the subject of the contract, the applicant
had paid to the summoned as rental guarantee three months'
rent equivalent to a sum of US$9,000 (US dollars nine
thousand); That following the acquisition by the employee

of the applicant who was housed in the house of the
assigned of his own house in Kinshasa, a letter of August 1,
2015 of notification of the notice of termination of the lease
contract of October 17, 2014 was addressed to the lessor by
the co-signatory of the said contract and, which letter had
even proposed the time during which an exit inventory should
be made; That in the face of the said letter of August 1,
2015, the

applicant never registered any dispute or claim
whatsoever on the part of the assignee who without any
reservations had regained possession of her house to
accommodate other tenants there;

That very unfortunately, since the release of the house
on October 31, 2015 by the applicant, the assignee has still
not reimbursed the rental guarantee she received when
signing the lease contract of October 17, 2014 notwithstanding
multiple complaints and in default remained without solution,
violating by ricochet Article 15 of the said contract of lease ;

That this non-reimbursement of the rental guarantee
within the period agreed by the parties has given rise to
default damages which are currently assessed at US$12,000
(US dollars twelve thousand), i.e. 1/10th of the monthly rent
multiplied by the number months already passed (300 $US x
40 months) since the release of the house until today, as
stipulated in article 15 in fine mentioned above; That the
unjustified insolvency of the summoned has

caused and continues to cause the applicant enormous
damage which deserves compensation on the basis of article
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258 of CCCLIII and an equivalent amount in Congolese
Francs of US$100,000 (one hundred thousand American
dollars), appears satisfactory, as damages;

For these reasons :

May it please the Tribunal here; subject to
generally any: - Declare

admissible and founded the present action; - Say
as wrongful right the behavior of the subpoena; -

Consequently, condemn it to the unconditional reimbursement
of the rental guarantee, the amount of which amounts to
US dollars nine thousand (9,000 $US); - Order it also to

pay for the benefit of the applicant an amount of US$12,000
(US dollars twelve thousand) as default interest on the
basis of article 15 in fine of the lease contract of October
17, 2014 which is the law of the parties; - Also order, on
the basis of article 258 of the CCCLIII, the

payment for the benefit of the applicant, as damages, of an
amount equivalent in Congolese Francs to US$100,000
(US dollars one hundred thousand); - Finally, order it to
pay the costs and expenses of the

this instance;

So that the assignee does not pretend ignorance, | told
him;

Whereas the assignee has no known registered office in
or outside the Democratic Republic of Congo, | posted a
copy of my present writ at the main door of the Kinshasa/
Gombe Commercial Court and sent another copy to the
Official Journal of the Democratic Republic of Congo for
publication.

Of which act Cost ... FC L'Huissier

Service of judgment

In the year two thousand and nineteen, the second day of the
month of April;

At the request of:

- Muyauli Fungamali Modest, residing at No. 14, Kimiala
Avenue, Bandalungwa Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Madame Lukintima, sise avenue Camp Kokolo bloc
25/A District 21, City Province of Kinshasa;

- Molimbi Faila Rite, located avenue Luvuluzu n°5 a
Kinshasa/Selembao, City/Province of Kinshasa ;

- llunga Aziza Martin, sis avenue Luvuluzu n°5,
Kinshasa/Selembao, City/Province of Kinshasa ;
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- Madame Mukaj Imueni Annie, sise avenue Bambili n°
62, Commune de Ngiri-Ngiri, Ville/Province of
Kinshasa ;

- Monsieur Tambwe llunga Kalafulu, sis avenue
Luvuluzu n°5 in Kinshasa/Selembao, City of
Kinshasa ;

- Monsieur Mangongo Loboko Christoph, sis avenue
Mama Mobutu No. 2182, District 7, Commune of
N'djili, City/Province of Kinshasa ;

- Monsieur Mayamba Maloki Kudivwila, sis avenue
Kolokoso n° 44, Nzuzi wa Mbombo District,
Municipality of Masina, City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Kimbete Oil Marie-Jeanne, sis avenue
Kikwit No. 4, Commune of Gombe, City/Province of
Kinshasa;

- Madame Tata Zambiao Marthe Marie, sis avenue
Kauka n°4, Gombe Commune, Kinshasa City/
Province;

- Mademoiselle Pembele Kisasila Saddy, 40 Camp
Avenue, Mount Kikusa District,
Ngaliema Commune, City/Province of
Kinshasa ;

- Mrs. Kasongo B. Anaclet, Kalonji Sise No. 09, Ngaliema
Commune, Kinshasa City/Province;

- Mr. Mpembele Makangu Lebeau, 40 Camp Avenue,
Ngomba Kikusa District,
Ngaliema Commune, Kinshasa City ;

- Maseke Weta Nene Constantin, sis avenue
Mahenge No. 36, Barumbu Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Monsieur Kibwe Ramazani Chrispin, sis avenue
Kauka n°4, Quartier Royal, Commune of
Gombe, City/Province of Kinshasa;

- Mr Bendera Sinandua, located avenue Bondo n°

153, Commune de Ngiri-Ngiri, City / Province of
Kinshasa ;

- Kandu Kasongo Clement, sister of Kikuyika Avenue no
27, Ozone District, Ngaliema Commune,
City/Province of Kinshyasa,;

- Monsieur Ataningamu Ngadumu lves C, sis avenue
Property No. 55, Lisala District, Commune of
Kintambo, City of Kinshasa ;

- Mr. Mulopo Kandamanga Gregory, 34 Zola Avenue,
Kimbanseke Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mr. lyamba Botomba Albert, sis avenue
Liberation No. 12, Red Cross District, Commune of
Gombe, City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Mpembele Ngudi Jewelry, her avenue of
Camp n°40, Ngomba Kikusa District, Ngaliema
Commune, Kinshasa City/Province;
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- Monsieur Kamayi Nkashama Nzonzo Victor, sis rue
Watsa n° 14/Bis, Quartier Yolo-Nord,
Municipality of Kalamu, City/Province of Kinshasa;

- Matondo Manzambi Alphonse sise, Avenue Bikoro n°6,
District 8, Commune of N'djili,
City/Province of Kinshasa;

- Mr. Yenga Bamanga Dieudonné, located avenue
Lomami No. 3622, Mandrandele District, Municipality
of Limete, City/Province of Kinshasa;

- Monsieur Mpembele Kisadila Kapita, sis avenue de
Camp No. 4C/Ngomba Kikusa District, Ngaliema
Commune, Kinshasa City/Province;

- Mr. Mpembele zi Mingi Giselles, sister Avenue of Camp
No. 40, District Ngomba Kikusa, Commune of
Ngaliema, City of Kinshasa;

- Mrs. Mpembele Nkembi Itea, sise avenue of
Camp No. 40C, Ngomba Kikusa District, Ngaliema
Commune, Kinshasa City/Province;

- Mrs. Ibabelle Sukama Makangu Buez, sister at 40
Camp Avenue, Ngomba Kikusa District,
Ngaliema Commune, City/Province of
Kinshasa ;

- Mr. sise.Maluku Avenue No. 15, Barumbu Commune,
Kinshasa City/Province;

- Mademoiselle Kalenda Arienne, sis avenue Lubua n°

1323, Commune de Ngiri-Ngiri, Ville/Province de
Kinshasa ;

- Monsieur Djoni Tuluka Joseph, sis avenue
Kaviakere n° 11, Quartier Terminus, Commune of
Lemba, City/Province of Kinshasa ;

- Mr. Nsimba Nsoki Thomas Gerard, sister of 33 Simba
Avenue, Kalamu Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Nako Bueya Yolande, sister of No. 33 Simba
Avenue, Kalamu Commune, Kinshasa City;

- Monsieur Kalenda Annicet, sis Lulua n° 132B,
Commune of Ngiri-Ngiri, City/Province of
Kinshasa ;

- Mr. Ipono Kadiamba Macaire, located avenue
Banku n° 57/bis, Quartier Mpila, Municipality of
Ngaba, City/Province of Kinshasa ;

- Monsieur Mbangi zi Lufulu Antoine, sis avenue

Kiavuidi No. 66, Commune of Barumbu, City of
Kinshasa ;

- Mr. Kalombo Mwembela Daniel, sis avenue
Bozene n°4, Matonge District, Municipality of Kasa
Vubu, City/Province of Kinshasa ;

- Monsieur Monidonga Nototo Then, located avenue
Bombwanza n° 17, N'sele commune,
City/Province of Kinshasa;
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- Mrs. Seseka Isemba Elise, sister of the Old Quarter
I n° 54/C, Municipality of Matete, City/Province of
Kinshasa ;

- Mrs. Biongo Jacky's daughter, sise avenue
Kamoute No. 44/bis, Kintambo Commune,
City/Province of Kinshasa,;

- Monsieur Kapambwe Nyombo Marcel sis avenue
Colonel Lukusa No. 2, Gombe Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Madame Katunge Bishima Mitousa Claire, avenue Makoma

n°6, Quartier Maba, Commune de la N'Sele, City/
Province of Kinshasa;

- Mrs. Nsona Ngeyitala Marie-Madeleine, located at 75
Malanga Il Avenue, Makala Commune,
City/Province of Kinshasa,;

- Mr. Makashi Seka Justin, located avenue X no.
232, Voice of the People district, Commune of
Lingwala, City/Province of Kinshasa ;

- Monsieur Nkashama Kande Simon, sise avenue
Kasa-Vubu No. 78, Bandalungwa Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mr. Nduzi Lumpembe Richard, sise Bananier No. 9, City
District, Commune of. ; - Mr. Angeni

Musafari Paul, sister of Tima Avenue No. 7, Musey District,
Ngaliema Commune, Kinshasa City/Province;

- Mupenzi Widombela Joseph, 3rd Pacific Avenue, Funa
District, Barumbu Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Monsieur Lyaki Ndukukwa Guy, sis avenue Lac
Moero n° 150, Commune de Kinshasa,
City/Province of Kinshasa;

- Madame Makufu Kipela Thérese, sis avenue
Mbomu No. 113, Municipality of Kinshasa,
City/Province of Kinshasa;

- Miss Mbombo Marie, located avenue Kiala n°®
143B, District 1ll, Municipality of Masina,
City/Province of Kinshasa;

- Miss Nkembi Kamingi Angéle Victoria, located avenue
Loya n° 58, Quartier Badiadingi,
Selembao Commune, City/Province of
Kinshasa ;

- Mr. Nkosi Mitterrand, located at avenue Loya no. 58,
Badiadingi neighborhood, Selembao commune,
Kinshasa city;

- Mr. Mamingi Mfundu Lubu Modest, sister Loya Avenue
No. 58, Badiadingi District, Selembao Commune,
Kinshasa City/Province;

- Monsieur llunga Feza A., sis avenue Luvuluzu n°5,
City/Province of Kinshasa;
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- Madame llunga Luembwe Rose, sis avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mrs. llunga Melashi Suzanne, located at Luvuluzu Avenue
n°5, M. Tunu District, Selembao Commune, Kinshasa
City/Province; - Mr. Mbuyu Kilo Georgette,

sister of Luvuluzu Avenue n°5, Selembao Commune,
Kinshasa City/Province;

- Mrs. Okitosungu Akandju Marie-Louise, sister of Tolla Il
Avenue No. 2267/A, Lemba Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mademoiselle llunga Aziza Emmanuel, her avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Cynthia Marie Rose, avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mrs. llunga Angelina Bibi, sister Luvuluzu Avenue n°5,
Selembao Commune, City/Province of
Kinshasa ;

- Mr. Mepa llunga André, located avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mademoiselle Kabamba Corn Stella, sis avenue
Eyale n° Il, Bon-Marché district, Municipality of
Barumbu, City/Province of Kinshasa ;

- Monsieur Makala Nzengu Patrick, sis avenue
Celery n° 14, Fukia district, Commune of
Ngaliema, City/Province of Kinshasa ;

- Mr. Futa-di-Muzemba Jose Boniface, sister of Madimba
Avenue No. 23, Kintambo Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mr. Kabunia Kebokwo Molamvuni Henry, resident of 55
Palabala Avenue, Commune of
Bandalungwa, City/Province of Kinshasa ;

- Mr. Matondo Manzambi Alphonse, resident of Bikoro
Avenue n°6, N'djili Commune,
City/Province of Kinshasa;
Madame Dimwanga Kalume Antoinette, sis avenue

Inzande n° 86, Commune de Ngiri-Ngiri,
City/Province of Kinshasa;

- Mr. E. Mungenga Aufin, located at 38 Kinshasa Avenue,
Selembao Commune, Kinshasa City; - Mr. Nzingula

Jacky, sister of 184 Luyeye Avenue, Barumbu Commune,
Kinshasa City/Province;

I, the undersigned Bampidie Biakalua, Bailiff of
residence in Kinshasa, near the Court of Appeal/Matete;

Served on:

The Asbl/ONGD called "Congolese League for the
Defense of the Rights of Victims of all tendencies and
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disputes” with the acronym "LCDSTCO" whose head office is
located on avenue Nelekele n° 09, Quatrtier

Loba, Municipality of Masina, City/Province of

Kinshasa ;

The expedition in executory form of a judgment rendered
by the Tribunal de Grande Instance of
Kinshasa/Kinkole sitting in civil matters in the first degree on
August 28, 2018 under RC 370;

The present notification being made for information and
direction and for such purposes as by law;

And so that she does not know, | left her with the copy of
the present exploit, a copy of the expedition served; Being at
the

address indicated for its registered office;

And speaking to Madame Okongo Mete, Secretary
SO stated.

Of which act:

Certificate of no appeal n° 3012/2019

| nominate, Mrs. Kiniali Mankaka, Clerk
Principal of the Kinshasa Court of Appeal: Matete to
Limete, certifies that on the day of issue of this certificate
there has not been an appeal against the judgment rendered
by the Tribunal de Grande Instance of
Kinshasa/Kinkole dated August 28, 2018 in first degree civil
matters under RC 370;

In cause :

- Mayauli Fungamali Modest, residing at No. 14, Kimiala
Avenue, Bandalungwa Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Madame Lunkiantima Kiabonzo, sis avenue camp
Kokolo Block 25/A, Ward 21, City/Province of
Kinshasa ;

- Molimbi Faila Rite, sis avenue Luvulusu n°5,
Selembao Commune, City-Province of
Kinshasa ;

llunga Aziza Martin, sis avenue Luvulusu n°5,
Selembao Commune, City-Province of
Kinshasa ;

- Madame Bakaj Imueni Annie, sis avenue Bambi li n° 62,
Commune Ngiri-Ngiri, Ville/Province de
Kinshasa ;

- Monsieur Tambwe llungba Kalafulu, sis avenue
Luvulusu n°5, Municipality of
City/Province of Kinshasa;

Selembao,

- Monsieur Mangongo Loboko Christoph, sis avenue
Mother Mobutun  ° 2182 Ward 7, Commune of
N'Djioli, City/Province of Kinshasa;
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- Monsieur Mayamba Maloki Kudivwala, sis avenue
Kolokoso n° 144, Nzuzi wa Mombo District,
Municipality of Masina, City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Kimbete Oil Marie Jeanne, sis avenue

Kikwit n°4, Commune of Gombe, City
/Province of Kinshasa:

- Madame Tata Zambiao Marthe Marie, sis avenue
Doctor, Commune de la Gombe, Ville/ Province de
Kinshasa ;

- Mrs. White Saddy, sis avenue
Camp No. 40, Ngomba Kinsuka District, Ngaliema
Commune, Kinshasa City-Province;

- Mr. Kabongo Badibalela Anaciet, sis avenue
Kalonji n° 9, Ngaliema Commune,
City/Province of Kinshasa;

- Mr. Mpembele Makangu Lebeau, sis avenue
Camp No. 40, Ngomba Kinsuka District, Ngaliema
Commune, Kinshasa City/Province;

- Mr. Maseke Wita Nene Constantine, sister of Mahenge
Avenue No. 36, Barumbu Commune,
City-Province of Kinshasa;

- Monsieur Kibwe Ramazani Crispin, sis avenue
Kauka n°4, Quartier Royal, Commune of
Gombe, City/Province of Kinshasa;

- Mr Bendera Sinanduk, located avenue Bondo n°
153, Commune de Ngiri-Ngiri, Ville-Province de
Kinshasa ;

- Mr. Kandu Kasongo Clément, located avenue
Kikuyika No. 27, Ozone District, Commune of
Ngaliema, City/Province of Kinshasa ;

- Monsieur Ataningamu Ngadumu Ives, sis avenue
Boboliko n°55, Lisala District, Commune of
Kintambo, City/Province of Kinshasa ;

- Mr. Mulopo Kandamanga Gregory, sister Avenue Zone No.
3, Commune of Kimbanseke,
City/Province of Kinshasa;

- Mr. lyamba Botomba Albert, sise avenue of
Liberation No. 12, Red Cross District, Commune of
Gombe, City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Mpembele Ngudi Bijou, sister at 40 Camp Avenue,
Ngomba Kinsuka District, Ngaliema Commune, Kinshasa
City/Province;

- Monsieur Kamayi Nkashama Mbonzo Victor, sis rue Watsa
n° 14 Bis, Quartier Yolo-Nord dans la
Municipality of Kalamu, City/Province of Kinshasa;

- Mr. Matondo Manzambi Alphonse, sister of Bikoro Avenue
n°6, District 8 in the Commune of N'djili, City/Province
of Kinshasa;

- Mr. Yenga Bamanga Dieudonné, located avenue
Lomami n° 5622, Mandrandele district in the
Municipality of Limete, City/Province of Kinshasa;
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- Monsieur Mpembele Kisadila Kapita, sis avenue
Camp No. 40, Mount Kinsuka District in the
Ngaliema Commune, City/Province of
Kinshasa ;

- Mrs. Giselles, sis avenue
Camp No. 40, Mount Kinsuka District in the
Ngaliema Commune, City/Province of
Kinshasa;

- Mrs. Mpembele Ritha, 40 Sise Avenue,
Ngomba Kinsuka neighborhood in the Commune of
Ngaliema, City/Province of Kinshasa ;

- Mrs. Isabelle Sukama Makangu Buez, sister at Camp
No. 40 Avenue, Ngomba Kinsuka District, in the
Commune of Ngaliema, City/Province of
Kinshasa ;

- Mr. Mopanga Nyanganua Félicien, located avenue
Maluku n® A15, in the Municipality of
Barumbu, City/Province of Kinshasa ;

- Mademoiselle Kalenda Arienne, sis avenue Lubua n°

132B, Commune de Ngiri-Ngiri, Ville/Province de
Kinshasa ;

- Monsieur Djoni Tuluka Joseph, sis avenue
Kaviakere n°11, Quartier Terminus in the
Commune of Lemba, City/Province of Kinshasa,;

- Mr. Nsimba Nsoki Thomas Godard, located avenue
Simb a in the Commune of Kalamu,
City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Soki Bueya Yolande, located avenue Simba n°33,
in the Commune of Kalamu, City/Province of
Kinshasa;

- Mr. Kalenda Annico, resident Lulua No. 132 B, in the
Commune of Ngiri-Ngiri, City/Province of
Kinshasa ;

- Mr Ipono Kadiamba Macaire, located avenue
Banku n° 57/Bis, Quartier Mpila in the Commune of
Ngaba, City-Province of Kinshasa;

- Monsieur Mbangi Zi Lufulu Antoine, sis avenue
Kimvuidi No. 66, in the Commune of Bumba,
City-Province of Kinshasa;

- Mr. Kalombo Mwembela Daniel, sis avenue
Bozene No. 04, Matonge District in the Municipality
of Kalamu, City-Province of Kinshasa;

- Mr. Mondonga Botoko Then, located avenue
Bombwanza No. 17, in the Commune of N'sele,
City/Province of Kinshasa;

- Mrs. Seseka Ikemba Elise, sister of the Old District
I n° 54/C, in the Municipality of Matete, City
Province of Kinshasa;

- Mrs. Biongo Daughter Jacky, sis avenue
Kwamouth No. 44Bis in the Commune of
Kintambo, City-Province of Kinshasa ;
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- Monsieur Kapambwe Nyombo Marcel, sis avenue
colonel Lukusa n°2 dans la Commune de la

Gombe, City-Province of Kinshasa:

- Madame Katunge Bishima Mitonga Claire, sis avenue
Makoma n°6, Quartier Maba dans la
Commune of N'Sele, City-Province of
Kinshasa ;

- Mrs. Nsona Ngeyitala Marie-Madeleine, located avenue
Malanga Il n° 75, in the Commune of
Makala, City-Province of Kinshasa ;

- Mr. Makashi Shama Justin, located at avenue X no.
232, La Voix du Peuple district in the Commune of
Lingwala, City-Province of Kinshasa;

- Monsieur Nkashama Kande Simon, sis avenue
Kasa-Vubu No. 78, in the Commune of
Bandalungwa, City-Province of Kinshasa ;

- Monsieur Nduzi Lumpempe Richard, sis avenue
Banana tree n° 9, Quartier Cit in the Commune of
Kinshasa, Ville-Province de Kinshasa ;

- Mr. Amshiri Musafari Paul, located avenue Tima n°7,
Quartier Musey in the Municipality of
Ngaliema, City-Province of Kinshasa ;

- Monsieur Mupenzi Widombela Joseph, sis avenue
Pacific No. 3, Funa District in the Municipality of
Barumbu, City-Province of Kinshasa ;

- Monsieur Lyaki Ndukukwa Guy, sis avenue Lac
Moero n) 150, dans la Commune de Kinshasa,
City-Province of Kinshasa;

- Madame Makufu Kipela Thérése, sis avenue
Mbomu No. 113 in the Municipality of Kinshasa,
Ville-Province of Kinshasa;

Miss Mbombo Marie, located avenue Kiala n° 143B,
Quartier 3 in the Municipality of Masina,
City-Province of Kinshasa;

- Miss Nkembi Kamingi Angéle Victoria, located avenue
Loya n° 58, Quartier Badiadingi in the
Selembao Commune, City-Province of
Kinshasa ;

- Mr. Tega Zacle, 38 Loya Avenue,
Badiadingi district in the Municipality of
Selembao, City-Province of Kinshasa ;

- Mr. Nkosi Mitterrand, located at avenue Loya no. 58,
Badiadingi district in the Municipality of
Selembao, City-Province of Kinshasa ;

- Mr. Mamingi Mfundu Lumbu Modeste, located avenue
Loya n° 58, Quartier Badiadingi in the
Selembao Commune, City-Province of
Kinshasa ;

- Mr. llunga Feza Huesile, sister Luvuluzu Avenue n°5,
Selembao Commune, City-Province of
Kinshasa ;
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- Madame llunga Luembwe Rose, sise avenue
Luvuluzu n° 5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Madame llunga Mulashi Suzanne, sise avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mr. Mbuyu Kilo Georgette, located avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Madame Okitosungu Akandu Marie-Louise, sister
Telle Il n° 2267/A, in the Municipality of Lemba,
City-Province of Kinshasa;

- Mademoiselle llunga Aziza Emmanuel, Sixth Avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mrs Kyeusi Zanao Marie-Rose, located avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mr. Nepa llunga Andrew, sister Luvuluzu Avenue n°5,
Selembao Commune, City-Province of
Kinshasa ;

- Miss Kambamba Masangu Stella located avenue Epolo n°11,
Quartier Bon marc hé in the
Municipality of Barumbu, City-Province of
Kinshasa ;

- Monsieur Makala Nzengu Patrick, sise avenue
Celery n°14, Bukin District in the Municipality of
Ngaliema, City-Province of Kinshasa ;

- Mr. Futa di-Muzemba José Boniface, located avenue Madimba
n°23, in the Commune of
Kintamboj, Ville-Province de Kinshasa ;

- Monsieur Kibunia Kebokwo Molanvuni Henri, sise avenue
Palabala n°® 55, dans la Commune de
Bandalungwa City-Province of Kinshasa ;

- Mr. Matondo Manzambi Alphonse sise Bikoro Avenue n°6, in
the Commune of N'Djili,
City-Province of Kinshasa;

- Mr. Dimwanga Kalume Antoine, located avenue
Inzande n 86, in the Commune of Ngiri-Ngiri,
City-Province of Kinshasa;

- Mr. Ntomo Mungenge Ruffin, sise Avenue Kinshasa No. 38, in
the Commune of Selembao, City-Province of Kinshasa.

Against :

The Asbl / ONGD called "Congolese League for the
Defense of Disaster Rights of All Trends and Disputes
Confounded" in acronym "LCDSTCO" whose head office is
located on Kelekele Avenue No. 09, Boba District in the
Municipality of Masina, City-Province of Kinshasa;

This judgment was served on the Asbl /NGO called
"Congolese League for the Defense of the Rights of
Victims of all Trends and Disputes Combined »
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acronym "LCDSTCO", by exploit of the Bailiff Bampidie Biakalua,
of residence in Kinshasa / Matete on April 2, 2019.

Done in Kinshasa, May 08, 2019
The Principal Registrar,

Mrs. Viviane Kiniali Mankaka,

Director

Command meaning
RH 199

Year two zero nineteen, the twelfth day of the month of
June;

At the request of Mr. Muyauli Fungamali
Modest, residing at No. 14 Avenue Kimiala in the
Municipality of Bandahingwa in Kinshasa and others;

I, the undersigned Ngoie Viviane, Bailiff of the High Court
of Kinshasa/Kinkole

Have given command to:

The Asbl/ONGD called Congolese League for the
Defense of Claims Rights all Trends and
Disputes Confondus, in acronym LCDSTCO, whose head office
is located on avenue Kelekele n°09, Quartier
Boba in the Municipality of Masina in Kinshasa;

Ms. Zaina Fatuma, voluntary worker;

By virtue of the execution in executory form of the judgment
rendered on August 28, 2018, by the Tribunal de Grande
Instance of Kinshasa / Kinkole, sitting there in civil matters at
first degree under RC 370;

The present notification being made for information and
direction and for such purposes as rights;

And in the same context to the same request as above, |
have the above-named and undersigned bailiff ordered the
defendants to have to pay presently in the hands of the petitioner
or me, Bailiff bearer of the procedural documents and entitled to
receive your following sums:

: 700.000 $US
:145.720 FC

In principal
Costs of costs and taxed at

The Cost of the expedition and its copy: 921,340 FC

The Cost of this exploit :1.600 FC
Proportional right :21.000 $US
Total 721,000 $US +221,560 FC All

without prejudice to all other due and actions; advising the
served party that if it fails to comply with this order, it will be
compelled to do so by any means of law.
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And so that she doesn't ignore it, | left her a copy of the
present writ with a copy of the despatch served.

For the first

Being at ...

And talking to
For the second

Being at the address indicated;

And speaking to Mrs. Zaina Fatuma, a voluntary worker
declared in this way.

Whose deed costs... FC the Bailiff

Judgement
RC 370

The Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/

Kinkole, sitting there and sitting in civil matters in the first degree,
rendered the following judgment:

Public hearing of August twenty-eight two thousand and
eighteen;

In cause:

- Muyauli Fungamali Modest, resident of No. 14 Kimiala Avenue,
Bandalungwa Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mrs. Lukiantima Kiabonzo, Sise Avenue Camp
Kokolo Block 25/A Ward 21, City Province of
Kinshasa ;

- Molimbi Faila Rite, located avenue Luvuluzu n°5 a
Kinshasa/Selembao, City Province of Kinshasa ;

- Mrs. llunga Aziza Martin, next to the avenue
Luvuluzu n°5, Kinshasa/Selembao, Kinshasa Province City;

- Madame Mukaj Imueni Annie, sise avenue
Bambili n°62, Ngiri-Ngiri Commune, City
Province of Kinshasa,;

- Monsieur Tambwe llunga Kalafulu, sise avenue
Luvuluzu n°5 in Kinshasa/Selembao, City of
Kinshasa ;

- Mr. Mangongo Loboko Christoph, 2182 Mama Mobutu Avenue,
7th District
Commune of N'djili, City Province of Kinshasa ;

- Monsieur Mayamba Maloki Kudivwala, sise avenue Kolokoso
n°144, Quartier Nzunzi wa
Mbombo, Municipality of Masina, City Province of
Kinshasa ;

- Mrs. Kimbete Mafuta Marie Jeanne, sise Kikwit Avenue n°04,
Gombe Commune, City
Province of Kinshasa ;
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-Madame Tata Zambiyao Marthe Marie, sise avenue
Doctor n°04, Commune de la Gombe, Ville
Province of Kinshasa;

- Mademoiselle Pembele Kisasila Saddy, 40 Camp Avenue,
Ngomba Kinkusa District,
Ngaliema Commune, Kinshasa Province City ;

- Mr. Kabongo Badibalela Anaclet, sise Kalonji n°09, Ngaliema
Commune, City Province of
Kinshasa ;

- Mr. Mpembele Makangu Lebeau, located at 40 Camp Avenue,
Ngomba Kikusa District,
Ngaliema Commune, Kinshasa City ;

- Mr. Maseke Wita Nene Constantine, located at 36 Mahenge
Avenue, Barumbu Commune,
City Province of Kinshasa;

- Monsieur Kibwe Ramazani Chrispin, sise avenue
Doctor n°04, Quartier Royalia Commune de la
Gombe, City Province of Kinshasa;

- Mr. Bendera Sinanduk, sise Bondo Avenue n°153, Ngiri-Ngiri
Commune, Provincial City of
Kinshasa ;

- Mr. Kandu Kasongo clement, located avenue
Kikuyika n°27, Common Ozone District of
Ngaliema, City Province of Kinshasa ;

- Mr. Ataningamu Ngadumu Ives C, 55 Boboliko Avenue, Lisala
District, Kintambo Commune, Kinshasa Province City;

- Mr. Mulopo Kandamanga Gregory, sise Zola Avenue n°03,
Kimbanseke Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mr. lyamba Botomba Albert, Sise Avenue
Liberation No. 12 Red Cross District Commune of Gombe,
City Province of Kinshasa;

- Mrs. Mpembele Ngudi Jewelry, next to the avenue of
Camp n°40, Ngomba Kinkusa District, Ngaliema Commune,
Kinshasa Province City;

- Monsieur Kamayi Nkashama Mbonzo Victor, rue Watsa n°14bis,
Quartier Yolo-Nord, Commune de Kalanm, City Province
of Kinshasa,;

- Mr. Matondo Manzambi Alphonse sise, Avenue Bikoro n°6,
District 8 Commune of N'djili,
City Province of Kinshasa;

- Mr. Yenga Bamanga Dieudonné, located avenue
Lomami n°5622 Mandrandele district Municipality of Limete,
City Province of Kinshasa;

- Mr. Mpembele Kisaddla Kapita, located at Camp No. 4 Avenue,
C Mount Kinkusa District
Ngaliema Commune, City Province of
Kinshasa;

- Mr. Mpembele zi Mingi Giselles, sise avenue of the Camp n°
40 District Ngomba Kinkusa,
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Ngaliema Commune, Kinshasa Province City ;

- Madame Mpembele Nkembiritha, sise avenue du
Camp n°40 C Quartier Ngobma Kinkusa,
Ngaliema Commune, City Province of Kinshasa

- Mrs. Isabelle Sukama Makangu Buez, located at 40
Camp Avenue, Ngomba Kinkusa District
Ngaliema Commune, City Province of
Kinshasa;

- Monsieur Mopanga Nyanganua Felicien,
sise avenue Maluku n°’A15 Barumba commune,
City Province of Kinshasa;

- Mademoiselle Kalenda Arienne, sise avenue Lubua n°

132B, Commune de Ngiri-Ngiri, Ville Province de
Kinshasa ;

- Monsieur Djoni Go out Joseph, sise avenue
Kaviakere n°11, Quartier Terminus, Commune of
Lemba, City Province of Kinshasa ;

- Mr. Nsimba Nsoki Thomas Godard, sise Simba Avenue

No. 33, Kalamu Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mrs. Nako Bueya Yolande, sise Simba Avenue n°33
Kalamu Commune, Kinshasa City;

- Monsieur Kalenda Annico sise Lulua n°132B

Commune of Ngiri-Ngiri, Ville Province de
Kinshasa;

- Mr. Ipono Kadiamba Macaire, located avenue
Banku n°57 bis, Quartier Mpila, Municipality of
Ngaba, City Province of Kinshasa;

- Mr. Mbangi Zilufulu Anthony, Sise Avenue
Kimvuidi, Commune of Bumbu, City Province of
Kinshasa ;

- Mr. Kalombo Mwembela Daniel, sise avenue
Bozene n°04, Matonge district, Commune of
Kasa-Vubu, City Province of Kinshasa ;

- Mr. Mondonga Botoko Then, located avenue
Bombwanza n°17, N'sele Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mrs. Seseka Isemba Elise, sister of the Elderly District
I n°54/C, Municipality of Matete, City Province of
Kinshasa ;

- Mrs. Biongo's daughter Jacky, sise avenue
Kwamouth n°44bis, Commune de Kitambo, Ville
Province of Kinshasa;

- Monsieur Kapambwe Nyombo Marcel, sise avenue
Colonel Lukusa n°2 Commune de la
Gombe, City Province of Kinshasa;

- Mrs. Katunge Bishma Mitonga Claire sise Makoma
Avenue, n°6 Maba District Commune of the N'sele,
City Province of Kinshasa;

139

Official Journal of the Democratic Republic of Congo

Part One — No. 7

- Mrs. Nsona Ngeyitala Marie-Madeleine, located at 75
Malanga Il Avenue, Makala Commune,
City Province of Kinshasa;

- Mr. Makashi Shama Justin, located avenue xn°232,
Voice of the people district, Commune of
Lingwala, City Province of Kinshasa ;

- Monsieur Nkashama Kande Simon, sise avenue

Kasa-Vubu n°78, Bandalungwa Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mr Nduzi Lumpempe Richard, located Bananier n°9,
Quartier Cit, Municipality of Kitambo, City
Province of Kinshasa;

- Mr. Amseni Musafari Paul, located at 7 Tima Avenue,
Musey District, Ngaliema Commune, City
Province of Kinshasa,;

- Monsieur Mupenzi Widombela Joseph, sise avenue
Pacific n°03 Funa district Municipality of
Barumbu, City Province of Kinshasa ;

- Monsieur Lyaki Ndukukwa Guy, sise avenue Lac
Moero n°150, Commune de Kinshasa, Ville
Province of Kinshasa;

- Madame Makufu Kipela Thérése sise avenue
Mbomu n°113 Commune of Kinshasa, Ville province
of Kinshasa,;

- Miss Mbombo Marie, located avenue Kiala n°
143B, Quartier 1l Municipality of Masina, City
Province of Kinshasa;

Miss Nkembi Kamingi Angéle Victoria, located
avenue Loya n°58, Quartier Badiadingi,
Selembao Commune, City Province of
Kinshasa;

- Mr. Tega Zacle located at 38 Loya Avenue,
Badiadingi neighborhood, Selembao commune, City
Province of Kinshasa;

- Mr. Nkosi Mitterrand, located at 58 Loya Avenue,
Badiadingi District, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mr. Mamingi Mfundu Lumbu Modest, located at 58 Loya
Avenue, Badiadingi District, Selembao Commune,
Kinshasa Province City;

Monsieur llunga Feza Huesile, sise avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mrs. llunga Luembwe Rose, Sise Avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Madame llunga Mulashi Suzanne, sise avenue Luvuluzu
n°5, Quartier M.Tunu Commune de Selembao, Ville
Province de Kinshasa ;

- Mr. Mbuyu Kilo Georgette, located avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa ;
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- Mrs Okitosungu Akandju Marie-Louise, located avenue Telle II,
n°2267/A Commune of Lemba,
City Province of Kinshasa;

- Mademoiselle llunga Aziza Emmanuel, Sixth Avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mrs. Kyeusi Zanao Marie Rosé located avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mrs. llunga Angelina Bibi, Sise Avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

- Mr. Nepa llunga André located avenue
Luvuluzu n°5, Selembao Commune, City
Province of Kinshasa;

Miss Kabamba Masangu Stella, located avenue Epolo n°1 1,
Quartier Bon marché,

Commune of Barumbu, City Province of

Kinshasa ;

Monsieur Makala Nzengu Patrick sise avenue
Celeris n°14, Quartier Bukin Commune de
Ngaliema, City Province of Kinshasa ;

Mr. Futa-di-Muzemba Jose-Boniface, sise Madimba Avenue
n°23 Commune of Kintambo,
City Province of Kinshasa;

Mr. Kabunia Kebokwo Molanvuni Henry, located at 55 Palabalan
Avenue, Commune of
Bandalungwa, City Province of Kinshasa ;
Mr. Matondo Manzambi Alphonse sise Bikoro Avenue n°6,
N'djili Commune, City
Province of Kinshasa;
- Mrs. Dimwanga Kalume Antoinette Sise, 86 Inzande Avenue,

Kintambo Commune,
City Province of Kinshasa;

- Monsieur Ntomo Mungenga Rufin sise avenue
Kinshasa n°38 Commune of Selembao, City
Province of Kinshasa;

Against :
The Asbl/ONGD called "Congolese League for the Defense of
the Rights of Victims all Tendances and

Confused Disputes” with the acronym “LCDSTCO” whose head office
is located on avenue Kelekele n°09,

Boba District, Municipality of Masina, City Province of

Kinshasa ;

Defendants
Madame Zaina Fatuma;
Volunteer worker

The plaintiffs made the defendant give

summons in these terms:

Whereas my applicants are the respective civil servants and
agents of the Ministry of Agriculture, Fisheries
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and Breeding as well as that of Justice and Guard of
Seals and Human Rights;

Whereas following Ministerial Order No. 092/CAB/MIN/AFF.F/
2006 of September 9, 2006 creating a subdivision called Ndola
Mabela comprising 2,289 plots of land for residential use; 15 plots for
public use located in the Commune of N'sele, City of Kinshasa; a
memorandum of understanding was concluded on November 2, 2007
between the customary Chief Ndola Mabela Samuel (landowner) and
the Secretary General of Justice represented by the civil servant
Kabumba Bendera Joseph-Edouard around the transfer of the funds
indicated above ; Considering that based on their Order No. 092/CAB/
MIN/AFF.F/2006 of September 9, 2006 as well as the memorandum
of understanding signed with the customary Chief Ndola Mabela, my
applicants

have each concluded with the Democratic Republic of Congo,
taken in the person of the Registrar of real estate titles, the rental
contracts relating to the said well-registered plots of land; That
curiously around the year 2008, arises (the ONGD/LCDSTCO). The
assigned then represented by its national president in the person of
Mr. Malu Malu Muwangi Pierre who claims for his members rights to
also become concessionaires of the lands of the Ndola Mabela
subdivision, also

basing himself on two Ministerial Orders n © 055/ CAB /
MIN .URB HAB/CUH/2008 of October 16, 2008 relating to
decommissioning for change in the nature of land use and approval
of the parcelling out plan for the portion of land located in the
Ngamutala-Buma district in the Municipalities of Kimbanseke and
N'sele ; which decrees do not have traces in the register as well as in
the classification of the Secretary General of the Ministry of Territorial
Planning, Urbanism and Habitat; and on a memorandum of
understanding signed between her (the assignee) and a certain
Ngamutala customary chief;

While the agents and civil servants of the Ministry of Agriculture,
Fisheries and Livestock for some, and those of the Ministry of Justice

and Human Rights for others are all holders of the rights to become
concessionaires of the land located in the Ndola subdivision

Mabela, by virtue not only of the memorandum of understanding
concluded on November 2, 2007 between the customary Chief
Ndola Mabela Samuel and the Secretary General of the

Justice then represented by the civil servant Kabumba

Bendera Joseph-Edouard but also and above all on the basis of the
rental contracts obtained by each of them from the Registrar of real
estate titles of the

Land district of N'sele/Maluku;

Whereas the Asbl / NGDO "LCDSTCO" invaded the Ndola
Mabela subdivision not only by its members but also by other people
who, unfortunately, occupy it without titles or rights after
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having required the police to prevent my applicants, the
real owners, from accessing them to enjoy their most
legitimate rights;

Whereas these anarchic constructions on the above-
mentioned subdivision, thus cause enormous damage to
my applicants;

Whereas my petitioners request from the Auguste
tribunal to suspend at the first useful hearing all construction
work in the said subdivision and the expulsion of the

elements of the police or others before ordering the
destruction of all documents relating to the said subdivision
held by the assignee as well as the destruction of all the
constructions erected there by it; That the court will also
order

the eviction of the assigned and all those who occupy
the places of his chief; Whereas the behavior of the

assignee has caused and continues to cause enormous
material and moral damage to my petitioners who are
asking this Court to condemn the assignee to a sum
equivalent in Congolese Francs of USD 1500,000
American Dollars ( one million five hundred thousand US
Dollars) for damages;

That the court will attach to the judgment to be
rendered the enforceable clause notwithstanding any
recourse and without surety as to the principal;

For these reasons

Generally subject to any reservations.
Asks the court

- Declare admissible and amply founded this
action ;

- To order at the first useful hearing the suspension of all
work of the assignee and of all those who occupy the
subdivision on their own initiative
Ndola Mabela and the expression of the police and
others there;

- To order the cancellation of all the titles established in
favor of the defendant in the said subdivision as well

as the destruction of all the constructions erected by
the assignee and all those who occupy the said
subdivision as well as their eviction; To agree to
condemn the

summoned to pay to all my petitioners, as damages,
the sum modestly estimated at $1,500,000 (one
million five hundred thousand US dollars); assessable
and payable in Congolese Francs for all damages
suffered combined; - Declare the judgment to be
rendered enforceable notwithstanding

any recourse and without security; - Charge the costs and
expenses of the proceedings to the

summoned party;
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The cause was fixed at the public hearing of August
18, 2017 at 9 a.m., following the order of
Mr. President of the Tribunal de Grande Instance of
Kinshasa/Kinkole dated August 2, 2017,

By the feat of the Bailiff Eugéne Mbumbu of
Court dated August 9, 2017, the plaintiffs gave the
defendant notification of the hearing date to appear at the

public hearing of August 18, 2017 at 9 a.m.;

At the appeal of the case at this public hearing at
which the plaintiffs appeared represented by their counsel,
Maitres Tshikuna jointly with Kandolo, both lawyers at the
Bar of Bandundu and Francois Lala, Legal Defender, while
the defendant appeared subject to the referral represented
by his counsel. Maitre Mufuenge Archange, Lawyer at the
Bar of Kinshasa/Matete;

On the level of the procedure, the court declared
seized on voluntary appearance with regard to the plaintiffs
and not seized with regard to the defendant on the irregular
exploit;

On this, the court dismissed the case
contradictorily with regard to the plaintiffs at the successive
public hearings of September 15, October 27 and
November 17, 2017 to regularize the procedure with
regard to the defendant;

By the exploit of the Bailiff Stanis Mbuyamba
Muamba of the Intermediate Court of
Kinshasa/N'djili, on November 8, 2017, the plaintiffs
summoned the defendant to appear at the public hearing
on November 17, 2017 at 9 a.m.;

At the appeal of the case at this public hearing at
which the plaintiffs appeared represented by their counsel,
Maitre Tshikuna jointly with
Masters Tshimanga and Lala Francois respectively
Lawyers at the Bars of Bandundu and
Kinshasa/Gombe for the first two and Legal Defender for
the last, while the defendant appeared also represented
by its counsel,

Masters Mufuenge Archangel jointly with
Masters Loseke and Nicolas Ndjadi, all Lawyers,
respectively at the Bars of Kinshasa/Matete and
Matadi;

Examining its referral, the court declared itself seized
on adversarial surrender with regard to the plaintiffs and
not seized with regard to the defendant, referred the case
contradictorily with regard to the plaintiffs to the public
hearing of December 1, 2017 to reassign the defendant;

By the feat of the bailiff, Stanis Mbuyamba of
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / N'djili, dated
November 21, 2017, the plaintiffs gave the defendant a
public summons from December 1, 2017 at9 a.m .;
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When the case was called at this public hearing, at which
all the plaintiffs appeared represented by their counsel, Maitre
Tshikuna jointly with
Maitre Jean-Paul Kande and Lala Francgois, respectively Lawyer
at the Bars of Bandundu,

Kinshasa/Matete and Legal Defender, while the defendant
appeared represented by its counsel,

Master Jean Loseke jointly with Master Ndjadi

Nicolas both Lawyers at the Bar of

Kinshasa/Matete and Maitre Mufuenge Archange, Lawyer at the
Bar of Kinshasa/Matete subject to referral

Examining his referral, the court declared itself seized at
with respect to all parties on contradictory submission;

Having regard to the summary instruction made at this hearing;

At the request of the parties, the court referred the
adversarial case against them to the public hearing of December
29, 2017 for the preparation of the case;

At the appeal of the case at this public hearing at which the
plaintiffs appeared represented by their lawyers Maitres Tshikuna
jointly with
Francois Lala, respectively Lawyer at the Bar of
Bandundu and Legal Defender, while the defendant appeared
also represented by its lawyers Maitre Loseke Jean jointly with

Kabasubabo, Avocat au Barreau de Kinshasa/Matete;

Verifying its referral, the court declared itself seized on
contradictory delivery to all parties for the preparation of the file:

Having the floor, Mr. Kabasubabo, counsel for the defendant
declared that there is in the file a judgment to give an act of
which he is the bearer of a special power of attorney

Having the floor, Mr. Loseke, counsel for the defendant
declared that the person who initiated the deed does not have
quality;

For the court, given that there is in the file a judgment to
give an act and notification of the date of the hearing, regular
served on this Court on December 28, 2017 by the Ministry of
the Bailiff, Paul
Djambalamba of the Court of céans under RR 582, ordered the
adjournment;

On July 07, 2018, the Court of Appeal of
Kinshasa/Matete sitting in administrative matters rendered the
judgment, the operative part of which follows:

That is why

The Court of Appeal, judicial section, ruling publicly and
contradictorily with regard to the applicant ONGD/LCDSTCO
and the defendant
He rules;

The Public Ministry heard,;

Declares ex officio the inadmissibility of this request;
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Charges the costs of the proceedings to the applicant,

This judgment was served on this Court by the Ministry of
Bailiff Bampidie Biakalua of the Kinshasa/Matete Court of Appeal
on February 26, 2018;

By the feat of the Bailiff Stanis Mbuyamba of
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/N'djili, dated April 3,
2018, the plaintiffs summoned the defendant to appear at the
public hearing of April 13, 2018 at 9 a.m.;

At the appeal of the case at this public hearing at which the
plaintiffs appeared represented by their counsel Maitre Francgois
Lala, Legal Defender, while the defendant appeared also
represented by his counsel, Maitre Ndjadi Nicolas, Lawyer at the
Matadi Bar, the intervener volunteer Zaina Fatuma appeared
represented by her counsel, Maitre Mufuenge Archange, Lawyer
at the Bar of Kinshasa/Matete; Examining his referral, the court
declared itself seized on voluntary appearance with regard to
the plaintiffs and on

regular exploit with regard to the defendant, and referred
the case contradictorily with regard to all the parties; at the public
hearing of May 4, 2018 at 9 a.m. to summon; By the feat of Bailiff
Mbuyamba, of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/
N'djili, dated April 17, 2018, the plaintiffs summoned the
defendant to conclude and

plead to appear at the public hearing of the May 4, 2018 at
9 a.m.; At the appeal of the case at this public hearing at which
the plaintiffs appeared represented by their counsel. Maitre
Tshikuna Tshimpumpu Raphaél jointly Lala Francois, respectively
Lawyer at the Bar of Bandundu and Legal Defender, the
defendant appeared

represented by his counsel, Maitre Ndjadi Nicolas jointly
with Maitre Loseke Jean, both Lawyers respectively at the Bars
of Matadi and Kinshasa/Matete I' volunteer intervener appeared
represented by her coviHsMagtsttre Mufuenge Archange, Lawyer
at the Bar of Kinshasa/Matete; On the level of the procedure, the
court declared itself seized on contradictory delivery with regard
to all the parts and on summons to conclude and to plead
regularly with regard to the defendant;

Having regard to the investigation of the case made at this hearing;

The Public Ministry having the floor, asked for
This Court to order the descent on the disputed premises given

that it is confusing the name of this site;

The court endorsed the opinion of the Public Prosecutor,
declared the debates closed, took the case under advisement,
forthwith pronounced the judgment before saying right, the
operative part of which follows:
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For these reasons

The tribunal ruling publicly And

contradictorily by a judgment before saying right
The Public Ministry heard in its opinion;

Having regard to Organic Law No. 13/011-B of April 11, 2013 on
the organization, functioning and competences of the courts of the
judiciary;

Having regard to the Code of Civil Procedure, especially in its
article 46;

Orders the descent to the quarreled place;

Says that this judgment pronounced in the presence of the
parties represented by their counsel is worth service;

Orders the Registrar to serve this judgment on the Head of
Division of the Cadastre of N'sele for the reasons mentioned in the
motivation;

Refers the case for prosecution to the public hearing of May 31,
2018 for the raid on the scene;

Reserve fees;

By the separate exploit of the Bailiffs Mvuma Jean of
High Court of Kinshasa/Kinkole et

Bantoto Twana of the High Court of

Kinshasa/N'djili dated May 22 and 23, 2018, service of a preliminary
ruling and notification of the hearing date as well as summons to
witness were given respectively to Mr.

Head of cadastral division of the Circumscription of
N'sele and Mr. Ndola Luzadio André, to appear at the public hearing
of May 31, 2018 at 9 a.m.;

When the case was called at this public hearing, the plaintiffs
appeared represented by their counsel,
Master Tshikuna Raphaél, jointly with Master
Lala Francgois, respectively Lawyer at the Bar of
Bandundu and Legal Defender, the voluntary intervener appeared
represented by her counsel, Maitre
Mufuenge Archange, Lawyer at the Bar of
Kinshasa/Matete, the defendant appeared represented by its lawyers,
Maitre Loseke Jean jointly with
Master Ndjadi Nicolas, both Lawyers at the Bar of
Kinshasa/Matete ;

On the level of the procedure, the court declared seized on
contradictory handing-over with regard to all the parts for the descent
on the places;

Having regard to the investigation of the case made at this

hearing, of the descent and deposition of the surveyor Mundende, the

District Chief Ndola Mabela, the Nzazi intelligence officer
Séraphin, Manenga and Maman Iniabasi Céline;

The court referred the case contradictorily with regard to all the
parties to the public hearing of June 22, 2018 for argument;

On appeal of the case at this public hearing at which the plaintiffs

appeared represented by
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their advice, Maitre Tshikuna together with
Masters Tshimanga and Francois Lala, respectively,
Lawyers at the Bars of Bandundu, Gombe and legal defender, while

the defendant appeared represented by its counsel, Maitre Jean

Loseke jointly with Maitre Ndjadi Nicolas, all Lawyers at the bars of
Matete and

Matadi, the voluntary intervener appeared represented by her counsel,
Maitre Mufuenge Archange, Lawyer at the

Barreau de Kinshasa/Matete;

Reporting on the proceedings, the court declared itself seized
with regard to all the parties on contradictory submission;

The cause was sent back to the audience of this day for argument;

The court declared the cause ready to be pleaded, granted the
floor to counsel for the parties;

Master's written pleading device
Tshikuna Tshimpumpu Raphaél, Lawyer, one of the plaintiffs' counsel;

For these reasons
And the others to be amplified by the august tribunal;
May it please the court:

- To declare inadmissible the action for voluntary intervention by Mrs.

Zaina Fatuma for lack of quality; Declare admissible and
unfounded

the pleas raised by the defendant and dismiss them; Declare
admissible and amply founded the action

brought by the plaintiffs and, consequently: - Order the eviction
of the defendant from the Ndola Mabela

subdivision and all those who occupy the premises of its leader; -
Condemn the defendant as damages to the payment of the
sum of $1,500,000 USD (US dollars

one million five hundred thousand) payable assessable in Congolese
Francs, legal tender currency, at the best rate of the day; -
Charge the costs and expenses of the proceedings to the
summoned party; And it will be justice, To the seekers;

One of their tips

Master Tshikuna Tshimpumpu Raphael

Attorney

Master Loseke's written conclusion device
Djamba Jean, Lawyer, one of the defendant's counsels:

For these reasons

- Subject to any generally unspecified reservations;

- Without any prejudicial recognition;
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- Under denial of all facts not expressly acknowledged and
challenges to their relevance;

May it please the court of;

- Declare admissible and amply founded the exceptions of
unconstitutionality of the feat and material incompetence of
the court raised in addition to oppose them with the adage
"nemo auditor turpitudem allegem”;

- Consequently, declare the plaintiffs' action inadmissible and
dismiss them; to the impossible (Quod non) in substance, to
declare it unfounded for lack of proof.

- Declare admissible and founded the counterclaim of the concluding
party and accordingly;

- Condemn the plaintiffs to pay to the conclusive in solidum a modest
sum in Congolese Francs of the order of US$100,000 (one
hundred thousand US dollars) for reckless and vexatious trial;

- Declare unfounded the damages claimed by the plaintiffs for
reckless and vexatious trial; - Put the mass of court costs at

the expense of plaintiffs.

Disposition of Master's written pleading note

Mufuenge Archange, Lawyer one of the advisers of the voluntary
worker:

For these reasons

Subject to any generally unspecified reservations;
May it please the court to say;

- Admissible and unfounded the action brought by the plaintiffs;

- Admissible and founded the constitution of the intervener

deliberate ;
Consequently
- To say that the Court here is incompetent, either;

Inadmissible this case for lack of quality, obscuri libelli, either;

- To order the suspension of the present case by virtue of the
principle the penal holds the civil in state, that is to say;

- Declare inadmissible the present cause for authority of
res judicata.

The Public Prosecutor having the floor for his opinion, asked
for the file in communication for his written opinion; On this, the
court

granted this request and ordered the communication of the file
to the Public Ministry for its written opinion which will be read within
the time limit of the law;

At the call of the case at the public hearing at which none of
the parties appeared nor anyone in their
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names, the court gave the floor to the Public Prosecutor to read his
written opinion;

The Public Ministry represented by the deputy of the
Public Prosecutor having the floor, read the written opinion of his
colleague Mukuambele
Manta whose device below;

For these reasons

Asks the court :

Declare admissible and amply founded the action brought by
the plaintiffs;
Declare Zaina's voluntary intervention inadmissible

Fatuma Davina,;

- Order the eviction of the defendant "
Congolese League for the Defense of Claims
All Trends and Disputes Confounded "in acronym"
LCDSTCO" of the places occupied by it and all those who
occupy these places by its head;
To say that the defendant "Congolese League for the Defense
of Victims All Tendances and
Confused Disputes” in acronym “LCDSTCO” and those who
occupy the premises of its leader are builders in bad faith and
order the destruction of all constructions erected on the

premises at their expense;

Declare admissible, but unfounded, the counterclaim brought
by the defendant "

Congolese League for the Defense of Victims of All Trends
and Litigation Confounded "in acronym*

LCDSTCO » ;

- Order the defendant to pay equitable damages; Declare that there
is no need to apply the

provisions of article 21 of the Code of Civil Procedure for lack
of meeting of the conditions; Legal costs borne by the
defendant “Congolese

League for the Defense of Claims All Trends and Confounding
Disputes” in acronym “LCSTCO".

On this, the court declared the proceedings closed, took the
cause under advisement, for its judgment to be rendered within the
time limit of the law;

On appeal of the case, at the public hearing of August 28, 2018
at which none of the plaintiffs appeared nor anyone on their behalf,
the court will pronounce the following judgment:

Judgement

Whereas by their summons in recognition of the right of
ownership, in eviction and damage, the named Muyauli Fungamali
Modeste, Lukiantima
Kiabonzo, Molimbi Faila Ruth, llunga Aziza Martine,

Mukajimueni Annie, I'm Not Afraid,
Mangongo Loboko Christoph, Mayamba Maloki
Daughter, Kimbete Oil Marie-Jeanne, Father
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God's Martha, Pembele Kisadjila Saddy, Kabongo Badibalela
Anaclet, Pembele Makangu Lebeau, Great Horns Constantin,
Kibwe Ramazani Chrispin, Flag Box, Kandu Kasongo Clément,
Ataningamu Ngadumu Yves, E.

Mulopo Kandamana Grégoire, lyamba Betumba Albert,
Mpembele Ngudi Bijou, Kamayi Nkashama Mbonzo Victor,
Matondo Manzambi Alphonse, Yenga Bamanga Dieudonné,
Mpembele Kisadila Kapita, Mpembele Zimingi Giselle,
Mpembele Ngembi Rita, Isabelle Sukama Makango Buez, Ga
Nyanganua Félicien, Kalenda Annico, Isono Kadiamba
Macaire, Mbangi zi Lufulu Antoine, Kalombo Muembela
Daniel, Mondonga Botoko Pius, Seseka Isembi Elise, Bikoko
Jean-Marie, Biongo Ngwanashi Jacky, Kapambwe Nyombo
Marcel, Katunge Bishimba Mifonga Claire, Nsona Ngeyitala
Marie-Madeleine, Makashi Shama Justin, Nkashama Kande
Simon, Maleya Tshidiela Béatrice, Nduzi Lumpempe Richard,
Amisini Musafiri Paul, Mupenzi Windombela Joseph, Lyaki
Ndukukwa Guy, Makufu Kapela Thérése, Mbombo Marie,
Nkembo Kamingi Angéle-Victoria, Tega Zacle, Nkosi
Mitterrand, Mamingi Mfundu Modeste, llunga Feza Huesila,
llunga Luhembwe Rose, llunga Mulashi Suzanne, Mbuyu Kilo
Georgette, Okitosungu Akandju Marie - Louise, llunga Aziza
Emmanuela, Kieusizanao Marie-Rosé, llunga Angelani Bibi,
Nepa llunga André, Kabamba Masangu Stella, Makala Nzengu
Patrick, Futa-di-Muzemba Jean Boniface, Kebunia Kebokwo
Molanvuni Henry, Matondo Manzambi Alphonse, Diwanga
Kalume Antoinette, Ntomo Mungenga Rufin, Nsimba Nzingula
Jacky, Mbulu Masuku Pascal, summoned before the Court
the Asbl/ONGD called "Congolese League for the Defense of
the Rights of All Victims Mixed Trends and Disputes in the
Democratic Republic of Congo" in the acronym "LCSTCQO" in
order to hear it declared admissible and founded this action,
order at the first useful hearing the suspension of all
construction work of the summoned and of all those occupying
the Ndola Mabela subdivision on its own initiative as well as
the expulsion of the police officers and others who are there,
order the cancellation of all the titles established in favor of
the defendant in the said subdivision as well as the destruction
of all the constructions erected by the summoned and all
those who occupy the said subdivision on their own initiative
as well as their eviction, order the summoned to pay them (the
applicants) as damages, the sum modestly estimated at USD
1,500,000 assessable and payable in Congolese Francs for
all damages suffered combined, to declare the judgment to be
rendered enforceable notwithstanding any recourse and
without security, to charge the costs and expenses of the
proceedings to the summoned party; Whereas at the public

hearing of June 22, 2018 at which this case was called, heard,
pleaded and
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communicated to the Public Prosecutor's Office all applicants
appeared represented by their counsel Tshikuna

Tshimpumpu Raphaél, Tshimanga and Francgois Lala
respectively Lawyers at the Bars of Bandundu and Kinshasa/
Gombe and Legal Defender of jurisdiction while the summoned
appeared represented by his counsel Jean Loseke, Nzabi, all
Lawyers respectively at the Bar of Kinshasa/Matete and at the

Matadi Bar, the voluntary intervener appeared represented by
her counsel, Mufuenge Archange,
Lawyer at the Kinshasa/Matete Bar;

That on the state of the procedure, the court declared

itself seized with regard to all the parties on contradictory
delivery:

That at the public hearing at which the court received the
written opinion of the Public Prosecutor, none of the parties
appeared nor anyone on their behalf;

That as followed, the procedure is regular and adversarial
with respect to all parties; Whereas having

spoken, the plaintiffs through their counsel maintain that
the facts as set out in their writs instituting proceedings remain
stoic and that there is reason for the court to refer to them;
That in the said statement introductory to the

hearing, the plaintiffs claim to be civil servants and
respective agents of the Ministry of Agriculture, Fisheries and
Livestock as well as that of Justice and Human Rights; That
they maintain that they are beneficiaries of the lands in the

concession called "Ndola Mabela" in Ministerial No. 092/
CAB/MIN/AFF.F/2006 of September 09, 2006 creating the
virtue said subdiwisiarras well as the memorandum of

understanding concluded dated November 2, 2007 between
the customary Chief Ndola Mabela Samuel, having right of
land and the Secretary General of Justice represented by

Kabumba Bendera Joseph Edouard relating to this concession;

That they continued that following the said Order and the
aforementioned memorandum of understanding, they each

concluded a rental contract relating to plots of cadastral land
in the said subdivision:

That they add that since the year 2008, that they will be
disturbed in the peaceful enjoyment of their subdivision by the
Non-Governmental Development Organization called
"Congolese League for the Defense of Disasters All Tendances
and Disputes Confounded" in acronym " LCDSTCO”
represented by Mr. Malu Malu Muwangi Pierre who claims for

his members rights to become land concessionaires of the
Ndola Mabela subdivision by claiming the benefit of two

Ministerial Orders No. 055/ CAB / MIN.URB-HAB / CUH /

2008 of 16 October 2008 relating to decommissioning for the
change in the nature of occupation and approval of the plan

for dividing up the portion of land located in the Quartier
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Ngamutala-Buma in the Commune of Kimbanseke and N'sele ;

That they added that the two Orders bearing the same
number have no traces in the register as well as in the general
classification of the Ministry of Development of the
Territory, Urbanism and Habitat;

That for the plaintiffs, the disturbance of enjoyment would
consist in the fact for the aforementioned NGDO to invade the
Ndola Mabela subdivision by its members and by other people
who occupy it (the subdivision) without title or right requisitioning
the police officers thus preventing access to their regularly
acquired housing estate;

That to point out to the court that all the members of the
said ONGD, that the people who acquired land in the Ndola
Mabela subdivision by the fact of the ONGD and erect and
continue to erect buildings there cause them enormous damage;

That they concluded that it pleases the court to declare
admissible and founded their action initiated under RC 370,

consequently order the eviction of the defendant from the
Ndola Mabela subdivision and all those who occupy the

premises of its leader, condemn it to damages of the sum of
the equivalent in Congolese Francs of 1,500,000 USD, to
charge the costs and expenses of the summoned party; That
in support of their requests, the

applicants produced and filed in the file in particular:

Order No. 092/CAB/MIN/AFF.F/2006 of September 9,
2006 creating a subdivision called Ndola Mabela comprising
2,289 plots of land for residential use; 15 plots of land for public
use located in the Commune of N'sele, City of Kinshasa; -
Interdepartmental Order No. 078/B8/90 of June 5, 1990
creating

the Mpasa | subdivision in the City of Kinshasa;

- The memorandum of understanding on the normalization of
customary rights to be paid to the customary Chief Ndola

Mabela Samuel by the beneficiaries of the subdivision
Ndola Mabela in accordance with Order No.

092/CAB/MIN/AFFJF/2006 of September 09, 2006

- Letter No. 007/NMS/NLA/SECJEMM/007 of October 12,

2007 from the Customary Chief and Group

Mikondo on the Ndola Mabela subdivision addressed to
the Minister of Land Affairs, the Secretaries General for
Land Affairs and the Interior,

Decentralization and Security, to the Registrar of real
estate titles of Tshangu, Agriculture,

Fisheries and Livestock and Justice;

- Letter No. 0028/ABGD/PR/2010 of 15 January 2010 from the
alliance of war wounded for the development of living

heroes on the Ndola Mabela subdivision file addressed
to the Curator
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of real estate titles in which its president denounces the
behavior of Mr. Malu Malu Pierre, president of the Asbl/
ONGD "LCDSTCO"; The certificate of indigence n°

1.440/00009/85 of December 2, 1985 on safeguard
measures targeting the northern sector of the N'sele
Zone, City of Kinshasa; 51 (fifty-one) draft rental contracts
drawn up

and delivered to certain members of the beneficiaries of
the Ndola Mabela subdivision.

Whereas in response to the means put forward by the
plaintiffs, the summoned by his counsel, maintains that the
disputed places were in the public land domain of the State
and that they could not be subject to alienation until after their
decommissioning under Interdepartmental Order No.
1440/00009/85 of December 21, 1985 on the safeguard
measure for the northern sector of the N'sele Zone and article
55 of the Land Law; That for her, she continues, she occupies

the places on foot

of Order No. 55/CAB/MM.URB-HAB/CUH/2008 of October
16, 2008 approving the urban development plan of the
Ngamutala-Buma subdivision; That it maintains that the Ndola
Mabela subdivision was created by Order

No. 023/CAB/MIN-URB/2007 approving the urban
development plan for the benefit of the investors of the “African
Investment Immovable Ghanaian Pioneer Groups”;

That the summoned pointed out to the court that in order
to avoid any fraud to the aforementioned Interdepartmental
Order, the Department of Land Affairs and Nature Conservation
took by its letter n° 43/ECC/AFCN/88 of August 15, 1988 an
instruction formal with respect to all
Custodians of the land titles of the country ordering them to
refrain from creating subdivisions without consulting the person
in charge of town planning and habitat by deciding that from
this day (1988), any subdivision project must first require an
urban air ;

That it concludes that the Ndola subdivision does not exist
Mabela created in favor of the plaintiffs because without
foundation, without proof of prior decommissioning and only
the Ndola Mabela subdivision created in favor of the investors
of the African Investment Immovable
Ghaneans Pioneer Groups exists because, in effect, she
continues, it followed due and proper procedure;

That it maintains that the beneficiaries of the two
concessions raised cohabit peacefully each within its limits as
separated by a neutral zone;

That starting from the form, the summoned raised the
incompetence of this Court on the grounds that the plaintiffs
have, in their exploit, requested from the said court, the
cancellation of all the titles held by it in particular the two
ministerial decrees praised by it to justify his prejudices on the
places quarreled with
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the effect of their non-existence in the register as well as in the
general classification of the Minister for the Development of the
Territory Urbanism and Housing, which competence is reserved
to the Council of State;

That it concludes that the plaintiffs' action is unfounded for
lack of proof of the physical existence of illegal occupation, its
members and for lack of proof of the subject of the dispute
between the parties following the existence of two different land
concessions and that without fault and place of causality
between the fault and the damage, there is no reparation;

That the assignee argues that the plaintiffs have, out of
negligence and bad faith, initiated the present action because
they know that they have no rights whatsoever either on the
Ndola Mabela concession or on the Ngamutala Buma
concession that are legally disused and that they are formulating
a counterclaim for reparation moral, financial and material
damage suffered by her as a result of this procedure and
requested the court to condemn the plaintiffs in solidum to pay
her the sum of the equivalent in Congolese Francs of 100,000
USD (one hundred thousand American Dollars) as damages
for reckless and vexatious action; Whereas, for her part, the
voluntary intervener Mrs. Zaina Fatuma claims

to intervene in the present action to protect both her real
estate assets, being the beneficiary of land given to her by the
summoned Asbl/NGDO/LCDSTCO since 2013 and to support
the defendant in protecting its land assets against the plaintiffs;

That in the form, it raised the means tending to the
inadmissibility of this action for the obscurity in the wording, the
incompetence of the Tribunal here, the lack of quality on the
part of the plaintiffs, of the general principle of law the penal
holds the civil in state, of the authority of the res judicata; That
it concludes,

on the merits, that the plaintiffs' action is unfounded and
requests the Court to declare admissible and founded its
constitution of the voluntary intervener and to order the plaintiffs

to pay it the sum of $100,000 USD payable in Congolese
Francs, as damages for all damages suffered by it;

Whereas in response to the pleas raised by the summoned
and that with regard to that alleging the unconstitutionality of
the summons under RC 370, the plaintiffs retorted that their
summons is constitutional in that it relates to a matter falling
not from the public domain of the State but from its private
domain;

That with regard to the second plea alleging the material
lack of jurisdiction of this Tribunal to rule on the annulment of
the administrative acts taken by the central administrative
authorities in the present case the two
Orders praised by the defendant, the plaintiffs argued that it
was not a question of regulatory acts
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but rather of the titles that the assignee would hold in the Ndola
Mabela subdivision as indicated in the device of his writ of
summons;

As to the merits and that with regard to the lack of proof of
the object in dispute raised by the summoned, the plaintiffs
maintain that the object is the subdivision
Ndola Mabela and the Ngamutala-Buma subdivision is only
fictitious, they added;

That with regard to the occupation of the Ndola subdivision
Mabela by the members of the subpoena, the plaintiffs argue
that the statements made by the voluntary intervener, a member
of the subpoena, according to which she lives on the premises
as well as other members on the one hand, and on the other
the existence of the administrative office of the subpoena at the
very heart of the subdivision, a place that the court noted for
having opened the hearing at the place where this office is
erected, sufficiently proves this occupation which disturbs the
peaceful enjoyment by them of their subdivision;

That with regard to the decision taken by the
High Court of Kinshasa/N'djili under
RC 23057 in its time following which, it asked each beneficiary
to come to justice rather than to hide behind an alleged
collective, the present plaintiffs answered it and it would be up
to the others to do it at times by themselves wanted without
that there is no question for the defendant to make it its concern,
they stigmatized;

That, in response to the counterclaim brought by the
defendant, the plaintiffs maintain that it was with good reason
that they initiated their action because, in fact, they continue,
that they signed with the Democratic Republic of the Congo
rental contracts following the aforementioned Order 092 which
created the Ndola Mabela subdivision, in a disused area

That they concluded that the counterclaim brought by the
defendant was inadmissible, as it produced no title or its
commencement capable of proving the occupation by it and its
third parties of the Ndola Mabela housing estate;

As for the damages and interest postulated by them (the
plaintiffs), they based themselves on articles 258 and 259 of
the Congolese Civil Code book third in that, they say, that the
assigned dug up 4,000 terminals placed by the competent
services on their behalf, has repeatedly placed soldiers, police
officers and other security agents since 2009, forcing them to
initiate these legal proceedings by using the services of lawyers
who, moreover, are not free;

Whereas in its written opinion the Public Prosecutor
concludes that it pleases the court to declare admissible and
amply founded the action brought by the plaintiffs, to declare
inadmissible the voluntary intervention of Zaina Fatuma
Davina, order the eviction of the defendant
Congolese League for the Defense of Victims All
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Trends and Disputes Confounded and those who occupy
the premises of its leader, to say that the defendant and
those who occupy the premises of its leader are builders
in bad faith and to order the destruction of all the
constructions erected on the premises at their expense,
to say admissible, but unfounded, the counterclaim
brought by the defendant, order the defendant to pay
equitable damages, declare that it is not necessary to
apply the provisions of article 21 of the Code of Civil
Procedure for lack of meeting of the conditions, legal
costs payable by the defendant;

Whereas for the court, it reveals that the plaintiffs
have the capacity to deduce in court the disputed right
in that they are holders of the contracts duly signed with
the Democratic Republic of Congo relating to their right
of enjoyment on the Ndola Mabela subdivision such as
created by Order No. 092/CAB/MIN/AFF.F/2006 of
September 9, 2006;

That having recorded and filed in the file the
certificate of indigence n ° 01 / DUAS.SONA /SSU /B2 /
0454/2018 of May 25, 2018, their action will be declared
admissible in the form because introduced in accordance
with articles 144 and 145 and 146 of the Code of Civil
Procedure which stipulates respectively when in
accordance with... He shall deposit in the hands of the
clerk the sum...; “no procedural act will be executed
before the present consignment has already operated”;
“the indigent party is exempted within the limits provided
by the judge from the

consignment of costs”; That meeting the summoned
in its plea raised related to the incompetence of this
Court, the court notes that it was asked by the plaintiffs,
in their introductory feat not to cancel the two Orders
held and produced by the assignee but rather, of
occupation that it would hold on the Ndola Mabela
subdivision, subject of this procedure;

That the court will declare inadmissible the voluntary
intention of Mrs. Zaina Fatuma Davina given that any
person who comes to the trial to defend or support one
or the other party to the trial is a voluntary intervener;

That in the present case, the plaintiffs have assigned
a legally constituted legal person whose alleged voluntary
intervener is employed, it has no quality or interest in
constituting a civil party;

That of the above, the analysis of all other
pleas raised by it proves superfluous;

That the court also notes that contrary to the
arguments of the subpoena tending to make the court
believe that Ministerial Order 092/CAB/MIN/AFF
F/2006 of September 09, 2006 creating the subdivision
Ndola Mabela for the benefit of the plaintiffs was in
violation of the Land Law in its article 55 because in the
public land domain of the State as well as the
Interdepartmental Order n ° 1440/00009/85 of December
21, 1985 bearing safeguard measures for the
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northern sector of the N'sele Zone, City of Kinshasa,
that the documents produced in the file by the assignee,
there is Order No. 078/B8/90 of July 5, 1990 creating

the Mpasa | subdivision in the City of Kinshasa, which
Order repealing Interdepartmental Order No.
1440/00009/85 of December 21, 1985 mentioned above;

That therefore, the land covered by the said
Interdepartmental Order no longer fell within the public
land domain of the State as enshrined in article 55 of the
so-called Land Law which stipulates the public land
domain of the State is made up of all land which are
assigned to a use or to a public service, the lands are
not transferable as long as they are not regularly disused;

That the Order creating the Ndola Mabela subdivision
for the benefit of the plaintiffs being subsequent to that
repealing the interdepartmental Order mentioned above,
there was no longer any need to obtain a decommissioning
Order;

That it also clearly emerges from Order No. 055/
CAB/MIN.URB-HAB/CUH/2008 of October 16, 2008, on

which the summoned party relies, that this Order refers
to the Ndola Mabela subdivision as the northern limit of
the Ngamuta-Buma subdivision even though for the
assigned this subdivision was created in favor of the
investors of “African Investissement Innovable Ghanaian
Pioneers Group. That the court notes that if conflict of
right of enjoyment should have existed, it would have
opposed the plaintiffs to the aforementioned investors
whose subdivisions bear the same name "Ndola Mabela";

That the court also finds that not only that the Order
creating the Ndola Mabela subdivision for the benefit of
the plaintiffs predates that of the summoned party but

also the memorandum of understanding on the
normalization of customary rights paid to the customary
Chief Ndola Mabela Samuel , letter n°0028/ABGD/PV/
2010 of January 15, 2010 from the alliance of war
wounded for development-Living Heroes its president
denounces the behavior of Malu Malu Pierre, president
of the NGDO "LCDSTCO" on the right of use, better on
the conflict of the Ndola Mabela subdivision;

That the court will not be able to apply article 21 of
the Code of Civil Procedure which stipulates that
provisional execution without surety is ordered even ex
officio if there is authentic title, recognized promise or
previous condemnation by the judgment of which it there
is no appeal;

That none of these conditions being fulfilled, the
court will say that there is no need to order it;

That the court, after having declared admissible and
partially founded the present action, will not order the

cancellation of the titles established in favor of the
defendant in the Ndola Mabela subdivision because they

do not exist in the file;
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That on the other hand, he will order the destruction of
all the constructions erected by all those who occupy the
places of his chief;

Will order their eviction; That ruling

on the damages, the court will apply article 258 of the
Congolese Civil Code third book which stipulates "any act
whatsoever of the man who causes damage to another
obliges the one by whose fault it happened to repair and
condemn the summoned to pay the plaintiffs the sum of the
equivalent in Congolese Francs of 700,000 USD for all
damages suffered; That, ruling on the merits of the
counterclaim, the court will find admissible but unfounded
for reasons given tending to recognize the claimants' quality
of the right to enjoyment of the Ndola Mabela subdivision
under Order 092 / CAB / MIN / AFF- F/2006 of September
9, 2006 as well as the memorandum of understanding
signed with the customary chief;

That the court declared the intervention inadmissible
volunteer of Mrs. Zaina Fatuma Davina,

That the court will condemn the subpoena and the
voluntary intervener to pay legal costs;

For these reasons

The court ruling
adversarially;

publicly And

The Public Ministry heard in its assent in writing;

Having regard to Organic Law No. 13/0011-B of April
11, 2013 on the organization, functioning and competences
of the courts of the judicial order;

Having regard to the Code of Civil Procedure in its article 21;

Having regard to Law No. 73-021 of July 20, 1973 on
the general property regime, land and real estate regime
and security regime as amended and supplemented in its
articles 219, 53, 55;

Considering the Congolese Civil Code third book in its
article 258;

Declares admissible and partially founded the action as
moved by the plaintiffs under RC 370;

Consequently ;

- Orders the destruction of the houses erected in the Ndola
Mabela subdivision for the benefit of the plaintiffs by
the assignee and of all those erected on the premises
of its chief;

- Orders the eviction of the assigned and all those who
occupy the places of his chief;

- Says that there is no need to order the cancellation of the
titles held by the assignee and hers in the Ndola
Mabela subdivision for the reasons given in the
motivation;
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Also says that there is no need to apply Article 21 of
the Code of Civil Procedure for the reasons advanced
in the motivation; - Sentences the

summoned to the sum of the equivalent in Congolese
Francs of 700,000 USD as damages for all damages
combined,;

- Condemns the summoned and the voluntary intervener to
pay the costs of these proceedings;

Thus judged and pronounced by the Tribunal de Grande
Instance of Kinshasa / Kinkole sitting in civil matters at the
first degree at its public hearing of August 28, 2018 at which
sitting the Magistrates Kondaloko Omanyondo Léopold
president of the chamber, Mola Lobota Jean de Dieu and
Leposo Bollaweyo Bienvenu judges, with the assistance of
the Public Prosecutor represented by Nsongo Yamba Mamie
Giselle and the assistance of the Registrar of the seat,
Nsanda Biekomfumu.

Registrar Chamber Judges President of Chamber

Warrant and order any bailiff to this requirement to put
this Judgment into execution:

To the Attorneys General and the Prosecutors of the

Republic to hold a strong hand and to all Commanders and
Officers of the Congolese Armed Force to lend a strong

hand when they are legally required to do so; In withess
whereof, this

judgment has been signed and sealed with the seal of
this court; It was used ... sheets

used only in reverse and paragraphs by us Divisional
Registrar of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa /
Kinkole;

Deliver by us Divisional Registrar of the Court of this
Court to Mr., Mrs. ... in debit according to Ordinance No.
189 of November 15, 2018 or against payment of;

1. Grosse30.780 FC

2. Copies61.560 FC

3. Frais143.720 FC

4. Duty proportional to 3%21,000$US 5.
Notification1,600 FC 6.
Consignment16,000 FC

Total: 21,000%+ 221,560 FC

Done in Kinshasa, June 04, 2019
Divisional Clerk

Daniel Kinkela Masunda

Head of Division
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Meaning of payment order at home unknown RH 009/2019
Ord.

058/2019

In the year two thousand and nineteen, the third day of the
month of July;

At the request of Advans Banque Congo SA RCCM number CD/
KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412, whose head office
is located at 4 avenue du Bas-Congo, Commune de la Gombe, in
Kinshasa, prosecution and diligence of its Managing Director Mr.
Yvonnick Peyraud, acting for the purposes hereof in pursuant to
Article 26 of its Articles of Association and the minutes of the Board
of Directors meeting of December 15, 2016; |, the undersigned,
Mbaki Fabrice, Bailiff at the Commercial Court of Kinshasa/Matete;

Have notified and at the same time as these presents to: -

Mrs. Nénette Nsonsa Kinioko, shopkeeper, Mr. Ngosa Sakombi
Serge, profession unknown and Mr. Benjamain Mola Isomi,
profession unknown, all of whom have no known domicile or
residence in the Democratic Republic of Congo nor abroad ;
The dispatch of an order for an order for payment No. 058/
CAB.PRES/TRICOM/MAT/

2019 of April 08, 2019 issued by the President of the Commercial
Court of Kinshasa/Matete, on the basis of the applicant's request of
April 04 2019 ;

Accordingly, | have summoned the above-named, either to pay
to the applicant or to me,
Bailiff bearing the documents having the power to receive and give
good and valid receipt the sums below:

1. Principal : 61.382,43 USD.

Or, if he intends to assert defenses both in substance and in
form, to file an opposition within 15 (Fifteen) days from the date of
this act.

Declaring to him that his opposition to be admissible must be
made by extrajudicial act and brought before the
Court of Commerce of Kinshasa/Matete ;

Declaring to him, furthermore, that he may make known to the
registry of the court whose president rendered the decision, the
documents produced by the creditor and that in the absence of
opposition within the period indicated, he will no longer be able to
exercise any recourse and may be forced by any means of law to
pay the amount claimed;

Without prejudice.

And so that the signifieds do not pretend ignorance, | posted a
copy of the writ of the aforementioned order and request at the main

door of the
Commercial Court of Kinshasa/Matete at the same time
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time that an extract of the exploit is sent for publication in the Official
Journal of the Democratic Republic of Congo.

Of which act: Cost ... FC L'Huissier

Unknown home meaning of a
order for foreclosure

RHS 1873

The year two thousand and nineteen, the ninth day of the month
of July at 2 p.m.; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered in the Trade
and Personal Property Credit Register under number CD/KIN/RCCM/
14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412, whose head office is located at
No. 4 avenue du Bas-Congo, Commune de la Gombe, in Kinshasa,
prosecution and diligence of its Director General Mr. Yvonnick
Peyraud, duly authorized thereto; having as counsel, Maitre Charles
Kalonji llunga, Lawyer at the Bar of Kinshasa/Matete, residing at
n°108 avenue Baron Jacques, building Monge, level (ref. Hotel
Memling), Commune of Gombe, in whose office may be notified the
acts of opposition to the order, real offers and all other meanings
1* relating to the seizure.

I, the undersigned, Benonga Ikolia, Bailiff at the Commercial
Court of Kinshasa/Gombe ;

Acting by virtue of the special power given to me on July 1,
2019 and Order issuing an order for payment n° 0257/2017 of March
06, 2017 issued by the President of the Commercial Court of

Kinshasa/Gombe and bearing the enforceable formula dated March
05, 2018;
Order to:

- Mrs. Henriquet Lokale Enhongo, Mr. Jean-Martin Lokale
Olomba, Mrs. Patricia Mbote Buetusiwa, all of whom have no known
address or residence in the Democratic Republic of Congo; To,
within 20 days of service of this writ, for any

delay, pay to the applicant, confirmed creditor following the
order for payment referred to above, or to me, Bailiff, having power
for this purpose, the sum of 26,939.47 USD principally, without
prejudice to any other due, in particular legal costs and those of
execution, plus the cost of these presents, all in denarii or valid
receipts;

Declaring to her that, failing for her to satisfy this order within
the time limit, this document will be published at the behest of the
applicant at the
Conservation of Kinshasa/Ngaliema land titles and will be valid from
this publication, actual seizure of the property designated below;
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An immovable property bearing No. 31.788 of the cadastral plan
of the Commune of Ngaliema, registered under the certificate of
registration of a perpetual concession vol. para. 447 folio 159
established in Kinshasa, such that this concession, building exists,
extends, continues and behaves with all its facilities, dependencies
and affiliations without any exception or reservation; That the
concession is registered in the name of Mr. Lokale Olomba Jean-
Martin,

grantor of mortgage; Declaring to him, moreover, that the
expropriation of the property designated above will be prosecuted

at the bar of the Commercial Court of Kinshasa / Gombe;

Subject to any generally unspecified reservations; And so

that the served do not pretext ignorance, | posted a copy of this
exploit and the order bearing an injunction to pay aforesaid at the
main door of the Commercial Court of Kinshasa / Gombe, and |, also
sent a copy of this exploit for publication in the Official Journal of the
Democratic Republic of Congo.

Of which act Cost The Bailiff

Subpoena and notification of date
unknown home hearing

RP 33244/opp 32843/IX The

year two thousand and nineteen, the... day of the month of July;
At the

request of the Registrar incumbent of the
Kinshasa/Matete Peace Court;

I, the undersigned, Mbili Lwakama, Usher of the Court
Kinshasa/Matete peacekeeping;

Served on:

- Mr. Biyaka Yundula Nerry, residing at No. 8 Tshobe Avenue,
Ngomba-Kikusa district in the
Commune of Ngaliema in Kinshasa, currently without known
address or residence in or outside the Democratic Republic of
Congo;
For:

Agree to rule on the merits of the opposition filed by this Court
on February 22, 2019 against the judgment rendered by this Court
under RP 32.843 / | dated February 15, 2019 by default by the Court
of Kinshasa/Matete peace;

And at the same time and at the same request as above, |, the
above-named and undersigned Bailiff, gave a summons to appear,
as well as notification of the date of the hearing to appear before this
Court, sitting in first-degree repressive matters, at ordinary premises
of its public hearings located, Quartier Tomba in the
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Commune of Matete in Kinshasa, at its public hearing on October 10,
2019 from 9 a.m;

And so that the signified does not ignore it;

| have it :

Given that he has no known domicile or residence in or outside
the Democratic Republic of Congo, | have posted a copy of my
present exploit at the main door of the Tribunal here, and another
sent to the Official Journal for insertion. and publication in accordance
with article 61 of the Code of Criminal Procedure.

Of which act: Cost ... FC L'Huissier

Notification d’opposition et quote to
to appear at home unknown RP 33.244/

opp 32.843/IX In the year two

thousand and nineteen, on ... day of the month of July;

At the request of the Registrar incumbent of the
Kinshasa/Matete Peace Court;

I, the undersigned, Mbili Lwakama, Bailiff of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Matete;

Gave to:

- Mr. Biyaka Yundula Bidoul Nerry, residing at No. 8, Avenue Tshobe,
Quartier Mgomba Kikusa in the Municipality of Ngaliema in

Kinshasa, currently without known address or residence in the
Democratic Republic of Congo or abroad; Notice of opposition

filed by Mr. Lunda Musanda, dated February 22, 2019, against
the judgment

rendered by default by the Kinshasa/Matete Peace Court sitting
in first degree repressive matters at its public hearing of February 15,
2019 under RP 32.843 /1

And in time and at the same request as above, if the undersigned
and above-named Bailiff gives a summons to appear before the Court

Kinshasa/Matete, sitting in repressive matters at the first degree, in
the ordinary room of its public hearings located Quartier Tomba in
the building of the former. witness store in the Commune of Matete
in Kinshasa, at its public hearing on October 10, 2019;

For :

Subject to any generally unspecified reservations;
Without prejudice to any other rights or actions;

To be told the judgment appealed brings grievances to the
opponent;

And so that the notified does not ignore it ;
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| have it :

Since he (she) has no known domicile or residence in or outside
the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my present

exploit to the Official Journal for insertion and publication, another

posted at the main door of this Court in accordance with article 61 of

the Code of Criminal Procedure.

Of which act Cost: The Bailiff

Act of service of a preliminary judgment RP 13.214/Il

In the year two thousand and nineteen, on the twenty-fourth day of
the month of June;

At the request of the Registrar of the Kinshasa/Kinkole Peace
Court;

I, the undersigned, Landu Ndumbu, Bailiff of the Kinshasa/
Kinkole Peace Court;

Have given service of a judgment before saying right to:

- Mr. Jean-Pierre Mukendi having no known domicile or residence in
or outside the Democratic Republic of Congo; Of the conforming

dispatch of the judgment

rendered before the ruling by the Court of this Court dated May

28, 2019 sitting there in first degree repressive matters under RP
13.214 /1, the operative part of which is below:

For these reasons :

The court, ruling publicly and this by before saying right;

Having regard to Organic Law No. 13/011-B of April 11, 2013
on the organization, functioning and powers of the courts of the
judicial order;

Having regard to the Code of Criminal Procedure;
Having regard to the Code of Civil Procedure;
Yes, the Public Prosecution Officer;

Declares admissible the pleas raised and joined to the merits,
refers the present case to prosecution in its public hearing of June
17, 2019; directs the Registrar to serve this judgment on all parties
and reserves the right to costs;

Thus judged and pronounced by the Court of Peace of
Kinshasa/Kinkole sitting in repressive matters in the first degree at

its public hearing of May 28, 2019, which was attended by Magistrates

Tshimama Mikombe
Nana, President of the Chamber, Eyenga Bondjale
Gauthier and Ngoy Kambi Paul, judges, with the assistance
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of the Officer of the Public Prosecutor's Office Tshimanga Ntolo and
the assistance of Landu Ndumbu, Clerk of the headquarters.

President

Tshimama Cups

Judges
Seducing Bondjale

That's Kambi Paul
Clerk

Cultivate Ndumbu

And in the same context and at the same request as above, |,
the undersigned and above-named Bailiff, have given service and
summons to appear on the parties in question to have to appear
before this Tribunal, sitting in matters repressive in the 1st degree at
the ordinary premises of its public hearings located on the ground

floor of the administrative building at the Commune of N'sele in
Kinkole at its public hearing of October 7, 2019 at 9 a.m;

And so that the signified does not pretext ignorance, given that
the city having no known domicile or residence in or outside the
Democratic Republic of Congo, | have posted a copy of this exploit
at the main door of the Tribunal here, another copy is immediately
sent to the Official Journal for publication.

Of which act Cost ... FC The Bailiff

Unknown home quote
RP 494/IV

In the year two thousand and nineteen, on the twenty-fourth day
of the month;

At the request of the Collective of Teachers of the Urban sub-
division of EPSP/Kalamu whose head office is located at No. 02,
avenue Ngiri-Ngiri, Quartier
Elengesa in the Commune of Ngiri-Ngiri ;

I, the undersigned, Eugéne Mbumbu, Judicial Officer of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Kinkole;

Gave citation to warned to:

1. Mr. Samuna Lukwaka Fely, residing at No. 05, avenue Ebonda,
Quartier Pigeon and at No. 17, avenue des Trefler, Quartier
Ma campagne, in the Municipality of Ngaliema in Kinshasa; 2.
Mr. Matadi Fala, ATB 2nd class of the Urban

Land Registry Division, Surveyor Engineer N'sele. Registration
number 477.843;

To have to appear before the Court of
Grand Instance of Kinshasa/Kinkole, sitting there and sitting in
repressive matters at the first degree, from the ordinary premises of

its public hearings located on the ground floor of the communal
house of N'sele in
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Kinshasa/Kinkole at its public hearing on September 24, 2019 at 9
a.m.;

For Samuna Lukwaka Felly: Having transformed an agricultural
land covered by a provisional occupation contract n°49287 of May
14, 2008 into residential land without prior authorization for
fragmentation from the competent authority, but clearly identified as
an island in the Onsen concession and above all sold thanks to the
false parts to the third pigeons with the assistance of the appeared,
each having a specific role assigned by him, land,;

Facts provided for and punished by articles 126,156 and 157
CPII

For Matadi Fala: To have then civil servant of the State therefore

Public officer in the exercise of his functions of surveyor with an
official mission order n ° 1426 of June 06, 2008, manufactured or
made with conscience and will, ground being entirely in the Onden

concession covered by emphyteusis contract n°E192 of March 21,
1988, without so much and resulting for the needs of the cause;

Facts provided for and punished by articles 125,156 and 157
CPL II;

And so that the cities do not pretend ignorance, | have them;

It being understood that they have no known residence in or
outside the Democratic Republic of the Congo, | posted a copy of
my present exploit at the main door of the Tribunal here and sent a
copy to the Official Journal for insertion and publication.

Whose act costs the Bailiff

Unknown Home Direct Quote Exploit
RP 9397/11I

In the year two thousand and nineteen, the third day of the
month of May;

At the request of Mr. Nlandu Mbumba Jacques, residing on
avenue Dikuluwe n° 178, Quartier
Commercial, in the Commune of Lemba, City of
Kinshasa, capital of the Democratic Republic of
Congo ;

I, the undersigned, Léonard Mwanza, Registrar/Residence
Bailiff at the Assossa Peace Court.

Gave direct quote to:

1. Mr. Luis de Carvalho, General Manager of the Kinshasa
Panification Factory Sarl in abbreviation UPAK, Commercial
Company registered under RCCM CD/KIN/RCCM/14-B-360,
whose registered office is located at n° 111 of Kasa-Vubu
Avenue, in the Commune of Ngiri-Ngiri;
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2. The civilly responsible, Usine de Panification de Kinshasa Sarl in
abbreviation UPAK, Commercial company registered under
RCCM CD/KIN/RCCM/14-B-360, whose registered office is
established at n° 111 avenue Kasa-Vubu in the Commune of
Ngiri-Ngiri, City of Kinshasa, capital of the Democratic Republic
of Congo, here represented by its Director General, Mr. Luis
de Carvalho; To have appeared before the Assossa Peace
Court, sitting in first degree repressive matters at the

ordinary premises of its hearings at its courthouse, located next
to the former Funa Land District in Kinshasa / Kasa-Vubu at its public
hearing on August 9, 2019, from 9 a.m.;

For:

Luis de Carvalho cannot disagree that on September 04, 2017
filed a complaint of September 1, 2017 before the General
Prosecutor's Office of Matete, against the Divisional Labor Inspector
of the City Province of Kinshasa Asiani and my applicant

Nlandu Mbumba Jacques ;

That in the circumstances of place and time as above, the city
denounced before this judicial authority that my applicant would have
used a false report of default before the Labor Court of

Kinshasa/Gombe under RT 01758 when claiming payment of its final

statement, as well as all related rights;

That in the same circumstances of place and time as above, he
used false documents under RT 01758, with the sole intention of
defrauding my applicant for the benefit of the Kinshasa Panification
Factory Sarl, in acronym UPAK, to be communicated documents
filled out by himself and/or by these services instead of my applicant,
these are listed: 1, 8, 13, 14, 20 and 24;

That this behavior of the city falls under the blows of preventions:
forgery committed in writing, slanderous denunciations and the use
of forgery; as provided for and punished by the Penal Code Book II;

That all these acts committed them to the defense of the
interests of the Kinshasa Bakery Factory, in acronym
COVER;

That in the sole concern of satisfying the Kinshasa Bakery
Factory in its refusal to pay my applicant his final statement, the city
has committed all these preventions.

Consequently, the Kinshasa Panification Factory will respond
civilly to the reparation of this action;

Considering that the behavior of the city caused enormous
prejudice to my applicant, and that under the blows of articles 76,
124 and 126 of the Penal Code book Il ;

For these reasons :

Subject to any generally unspecified reservations. ;
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Asks the court

Declare this action admissible and founded;

- Declare established in fact as in law the offenses of forgery
committed in writing, slanderous denunciations and the use of
forgery;

- Condemn the city to the rigor of the law;

- Condemn the city to the rigor of the law and the penalties provided;

- Receive my applicant as a civil party and condemn the city to the
payment of damages of the order of US$250,000 payable in
Congolese Francs for all damages suffered and combined:

- Put all the costs and depends on civil liability;

- And so that they don't claim ignorance, | told them; - For the city

Luis Carvalho, given that he has no known address in or outside the
Democratic Republic of Congo, | posted the copy of my present
exploit in front of the main door of the court and sent the other
copy to the Official Journal for insertion.

For the civilly liable UPAK;
Being at:

And speaking

there to: Left copy of my present exploit.

Of which act Cost ... FC The Bailiff

Direct quote to home unknown RP 29.794

In the year two thousand and nineteen, on the twelfth day of the
month of February;

At the request of Mr. Booto Yodo José acting at ... on behalf of
Booto Bilanga Doris, underage girl, domiciled at avenue Moludi n° 06/
bis, in the Bianda district, in the Commune of Mont Ngafula, City
Province of Kinshasa, having as...

Maitres Jean Jules Mpia, Maurice Ntinu, Stéphanie Lukoji Ericssone,
E. Katumba, Jean-Pierre Lukombo, all Lawyers at the Kinshasa Court
of Appeal whose office is located at No. 4928 Avenue Colonel Ebeya
in the Commune of Gombe , in which the applicant ... have been
domiciled for the purposes hereof;

I, the undersigned, Tuteke, Bailiff near the
Justice of the Peace of Kinshasa/Ngaliema ;

Gave direct quote to:

- Mr. Malere Ma Mitcho Dieudonné, having resided ... on Amayangi
Avenue in the Wireless District, in the Commune of Mont-
Ngafula and
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currently having no known domicile or residence in the
Democratic Republic of the Congo or outside the Democratic
Republic of the

Congo ;

To have to appear before the Kinshasa/Ngaliema Peace Court,
sitting there in criminal matters at the first degree, ordinary premises
for its public hearings located next to the town hall of

Ngaliema and the Kinshasa Post Office, at its public hearing on May
20,2019 at9 a.m.;

For :

Whereas our applicant had acquired this piece of land which is
located at avenue Lubaki n° 50, Quartier Sans fil in the Commune of

Mont-Ngafula according to the letter of ... /2017 of September 1st n°
2017 and following ... .

Whereas the land registry service through the Registrar of real
estate titles in accordance with Article 04 paragraph 1 of Ordinance

No. 74/148 of July 10, 1974 implementing the aforementioned Law...;

That this applicant had signed with the Republic a contract n°...
of October 19, 2017, that she followed the procedure... automatically
taken over by the competent service of Land Affairs and in accordance
with the relevant Law; Whereas under RMP 26650/PRO 21/MBB
before the

Instructing Magistrate, the guardian who illegally occupies the
plot bearing the number 9357 MN20687 of October 19, 2017 does
not know the address of the city, nor his domicile outside the
Democratic Republic from Congo; That the city which has no
residence in the Democratic Republic of Congo, has neither title nor
right

illegally occupies the plot of our applicant; Whereas the acts
perpetrated by the city are in violation of Article 207 of the Land Law
and cause enormous prejudice to our applicant;

From all the above, may it please the court to condemn the city
for illegal occupation;

A ces causes :

Subject to any generally unspecified reservations:

May it please the Court hereby:

To hear that this action is admissible and fully founded;

Failing this, agree to condemn the city for illegal occupation in
accordance with article 207 of the Land Law;

Agree to set the litigation costs as of right:;

And justice will be served
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And so that the city does not pretend ignorance, | told him;

Given that the city has no known domicile or residence in the
Democratic Republic of Congo and/or outside the Democratic
Republic of Congo, | have posted a copy of this exploit to the principal
of the Court hereby and an extract is sent for publication in the
Official Journal.

Of which act: Cost: FC The Bailiff/Clerk

Unknown home quote RP 12.984

The year two thousand and nineteen, the seventh day of the
month of February;

At the request of Mr. Kasonga Beya Jean-Yves, liquidator of
the Beya Muka Jean-Paul estate, residing in Kinshasa on avenue
Bamboma n° 67 at
Tshibangu neighborhood, Bandalungwa commune to
Kinshasa ;

I, the undersigned, Kapena B., Usher of the Court of Residence
in Kinshasa/Kinkole;

Gave quote to:

- Mrs. Brigitte Kinsayi, residing at avenue n°2, in Quartier 10 in the
Commune of N'djili in
Kinshasa, currently having no known domicile in or outside the
Democratic Republic of
Congo ;

To have to appear before the Court of Peace
Kinshasa/Kinkole, sitting in first degree repressive matters at the
ordinary premises of its public hearings; located at the courthouse
next to the N'sele town hall in Kinkole, at its public hearing on May 8,
2019 at9 a.m.;

For :

Whereas it appears from the documents in his possession that
the quoting party is the liquidator and heir to the plot located avenue
In... n° 40 in the Mpasa |l district in the Commune of N'sele in
Kinshasa; That said plot had been left by

his deceased ... Beya Muka Jean-Paul who during his lifetime
had once concluded a .... sale with the customary beneficiary, Mr.
Lokofo Eleke.... March 09, 1991 on the purchase of two twinned
plots, of ... 32 mx 20m and of which one was for him and the other
for his brother ... n° 40 and 42 in the same Indondo avenue, that is
to say, .... dividing into two equal parts); That his deceased father
mentioned above, had planted fruit trees (a mango tree plus palm
trees) as well as he had

erected a foundation of durable materials, of which the quoting
had just completed it;
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Whereas without prejudice to a certain date precisely in 2017,
in Kinshasa, Capital of the Democratic Republic of Congo, in the
Commune of N'sele, in front of the Public Prosecutor's Office near
Tripaix/Kinkole under RMP 1479/PRO25/01/LEM , that the cited to
assert the right of ownership on the disputed object, will use false
documents (a deed of sale of March 1, 2013, a certificate of title of
ownership n © 7398 / POP / 2014 plus a parcel sheet , a rental
contract n° 109055 of November 30, 2015 drawn up in his name), as
well as a deed of sale plus a customary receipt n° 27/90 of March 3,
1990 and an occupancy certificate plus a plot sheet n° 67/92 of June

04, 1992 (parts of its seller); That his behavior falls under the
offenses of forgery and the use of forgery as provided for and

punished by Congolese criminal law; Whereas his unhealthy behavior
is worth compensation for the payment of

a sum of 8,000,000 Congolese Francs as damages in
accordance with article 258 of the CCCLIII, for damages suffered
and combined.

These reasons:

Subject to generally any and all legal reservations;

May it please the court:
Declare admissible and founded the action of the citing party;

To say established in fact as in law the preventions of forgery
and the use of forgery bet in charge of the cited,;

- Condemn the cited to the maximum penalties provided for and
punished by Congolese criminal law; - Condemn the

cited to the payment of a sum of 8,000,000 Congolese Francs as
damages, in accordance with article 258 of the CCCLIII, for all
damages suffered and combined;

- Court costs as of right; And it will be fair.

And so that the quoted does not pretext her ignorance, | left her
a copy of my present exploit:

Given that she has no known address in or outside the
Democratic Republic of Congo, | posted the copy of my exploit at
the door mainly of the Kinshasa/Kinkole Peace Court and sent to the
Official Journal the copy of my present exploit for publication.

Of which act: Cost: FC The Bailiff
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Direct citation
RP 30.104/VI

In the year two thousand and nineteen, the fourth day of the
month of July;

At the request of:

Mr. Bolamba Sanduku Junior, residing in
Avenue Kitega No. 45, Municipality of Kinshasa;

I, the undersigned, Basua Nkola, Registrar/Usher near the
Kinshasa/Ngaliema Peace Court and residing there;

Gave direct quote to:

1. Mrs. Angalikiana Vumilia, residing in Kinshasa, at 12th
street n° 24, Quartier Cité verte, in the Commune of
Selembao;

2. Mrs. Chizungu, residing at the same address at 12th Street
No. 24, Quartier Cité verte, in the Commune of Selembao;

3. Mr. Alpha llunga, with an address unknown to the quoting
party;

4. Mr. Bateba Tshilobo Marc, (witnesses to the sale), also
having an address unknown to the quoting party; 5. Mr.

Bolamba Sanduku Jean-Maurice, residing on avenue du
Center n° 291, Quartier Cité Maman Mobutu, in the
Commune of Mont-Ngafula.

To have to:

Appear before the Court of Peace of
Kinshasa/Ngaliema, sitting in first degree repressive matters
at the ordinary premises of its public hearings located next to
the town hall of
Ngaliema, opposite the Colonel Tshatshi camp, at his public
hearing on October 11, 2019 at 9 a.m;

For:

Whereas my applicant is co-owner with his father and
mother Mr. Bolamba Sanduku Jean Maurice and Mrs.
Walokoko Basila Emilienne, of the plot located avenue du
Center n ° 291, Quartier Cité Maman Mobutu, in the Commune
of Mont-Ngafula, bearing the number 71727 of the cadastral
plan and covered by a flight registration certificate. A6/MIN 25
folio 185; That, for health reasons of his father Mr. Bolamba

Sanduku Jean-Maurice, requiring appropriate support abroad
following the recommendation of his attending physicians, all
three co-owners decided to put their plot up for sale to do so;

That as part of their criminal enterprise,
Mr. llunga Alpha informed of the sale of this plot and the
precarious health of Mr.
Bolamba Jean-Maurice, will take Mrs.
Angalikiana accompanied by her sister Madame
Chizungu Furaha and Mr. Bateba Tshilobo Marc allegedly to
conclude the said sale after having
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verified the authenticity of the Registration Certificate they had
received from the fifth city;

Whereas thus, the first four cities will isolate the fifth city
on May 29, 2014 to persuade him to conclude this sale at the
price of US$32,500 (thirty-two thousand five hundred American
Dollars) without ever waiting for the arrival of the two other co-
owners Bolamba Sanduku Junior and Madame Walokoko
Basila
Emilienne, claiming that they were going to miss the plane with
the lady Angalikiana who was going abroad for health reasons;
That taking

advantage of the condition of the fifth city, Mr. llunga
Alpha, who had already won the confidence of Mr. Bolamba
Jean Maurice and claiming to want to secure him, will be given
the full sum of US$32,500 (Thirty-two thousand five hundred
Dollars) under pretext to place them in a bank account to thus
disappear from circulation thus until this day;

That informed of this package, the two co-owners opposed
any sale, transfer or assignment, dated June 05, 2014 at the
office of the Registrar of real estate titles and copies of which
were reserved for both judicial and administrative authorities,
at the same time as 'they will file a complaint at the same time
against sieur llunga and others who are missing.

Expected, when he suspected nothing especially since
they had already taken legal action on this, citing Bolamba
Junior will be surprised, dated October 27, 2018 by the service
of a judgment of the TGI / Gombe under RC 114.486 to the
address of his parents that there were already decisions
condemning his father under RP 26.318/VIl and RPA 19.481
for which the lady Angalikiana sought execution in the Civil
Court under this aforementioned RC 114.486; That in the face
of all these machinations, the quoting

person will realize that the first 4 cited were guilty of the
offenses of breach of trust and fraud, facts provided for and
punished by articles 95 and 98 CPL I, considering that the
fifth would have surrendered guilty of stellionat, facts provided
for and punished by article 99 CP LII; That thus, the citing
party is asking the court to order the first four cited to pay the
main

penalties and to pay damages in the order of US$50,000
each for all damages caused by them; That concerning the 5th
defendant, he will find that he has already served the sentence
unjustly imposed on him under RP 26.318/VII but will order
him to pay

the equivalent in Congolese Francs of US$50 (Fifty US
Dollars) as damages and interest.

A ces causes :

Subject to any generally unspecified reservations and
without prejudice to the other rights to be asserted during the
proceedings ;
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Asks the court :
- Declare admissible and perfectly founded this
action ;

- Say established the offenses of breach of trust, fraud in the head
of the first four cities and stellionat in the head of the fifth city,
facts provided for and punished respectively by articles 95, 98
and 96 of the Congolese Penal Code book II ;

- Order the first 4 to pay the equivalent in Congolese Francs of the
order of US$50,000 (Fifty thousand US Dollars) each for all
damages;

- Condemn the 5th (fifth) cited, taking into account the fact that he
has already served his sentence under the actions maliciously

initiated by the first two cited under RP 26.318/VIl and also his
state of health which is precarious; Costs and expenses borne

by the cities; And it will be
justice; And so that the cities do not
pretend ignorance,

For the first Being at

And talking to
For the second:

Being at ...

And talking to
For the third:

Whereas he has no known domicile or residence in
Demaocratic Republic of the Congo and abroad, | posted a copy of
this exploit in front of the main door of the Tribunal here and sent
the other citation to the Official Journal for publication;

For the fourth: Given

that he has no known domicile or residence in the Democratic
Republic of the Congo and abroad, | posted a copy of this direct
summons at the main door of the Tribunal here and sent the citation
extract in the Official Journal for publication.

Being at ...

And speaking

to For the fifth: Being
at...

And talking to

Left the copy of my present exploit
Of which act: Cost ... FC The Bailiff
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Notification of correspondence by Bailiff

In the year two thousand and eighteen, the .... day of the month
of

June; At the request of Advans Banque Congo SA, registered
with the RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat.
01-610-N55412 and whose registered office is located at 4 avenue
Bas Congo, in the Commune of Gombe, prosecution and diligence
of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the purposes hereof under article
26 of its articles of association and the minutes of the Board of
Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza, Bailiff of residence at
Kinshasa/Gombe ;

Have notified:

- Mr. Mukuna Mukuna Francois, residing at
Tomba Neighborhood No. 12/B, in the Municipality of Matete;

Correspondence referenced D.03/N°03802 blacklisted
addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
3,146.94 on September 28, 2017 ;

And so that the notified does not pretext ignorance

Whereas the or (the) has no known domicile or residence in
the Democratic Republic of Congo, | sent a copy of my exploit and
that of the above-mentioned letter to the Official Journal for insertion
and publication in the next issue and posted a copy at the main door
of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at our offices;

And talking to

Of which act: Cost: FC The Usher

Notification of correspondence In the

year two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of
the month of

December; At the request of Advans Banque Congo SA,
registered with the RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-
B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and whose registered office is
located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of Gombe,
prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the
purposes hereof under article 26 of its articles of association and
the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in
Kinshasa/Gombe;

Have notified :
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- Mrs. Mulomba Fourdou Raisa, residing on the avenue at n° 15, Quartier
C, Mbiza Barré DGC, Commune of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00058

putting on the index addressed to him by the Central Bank of Congo,
relating to his commitments towards the applicant, with regard to his
arrears of USD 9350.79 on the date of January 22 ...; Given that the
person notified has no known domicile or residence in or outside the
Democratic Republic

of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the above-
mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication in the
next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de Grande
Instance of Kinshasa/Gombe

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Mpinganyayi Lumbala Joél, residing on avenue Dréve de Selembao
at n° 23 bis, Quartier Pigeon, Commune of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01111 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3,677.22
on August 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Kanundowa Kashale Adolphe, residing on avenue Dréve de
Selembao at n° 23 bis, Quartier Mbiza Pigeon, Commune of
Ngaliema in Kinshasa; Correspondence referenced D.03/N 01111
blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3677.22
on August 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence In the year
two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month

of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose head office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of
Gombe, proceedings and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting on
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purposes hereof pursuant to Article 26 of its Articles of Association and
the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Ngalula Mulumba Clarisse, residing on avenue Dréve de Selembao
at No. 23 bis, Quartier Mbiza Pigeon, Commune of Ngaliema in
Kinshasa; Correspondence referenced D.03/N 01111 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3677.22
on August 12, 2019; Given that the notified person has no known address
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | sent a
copy of my exploit and

that of the above-mentioned letter to the Official Journal for insertion
and publication in the next issue and posted a copy at the main door of
the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Okolo Djema Gaston, residing on Elephant Avenue. at No. 438,
Quartier Résidentiel, Municipality of Limete in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 02443

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3370.14
on December 12, 2018; Whereas the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Republic
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Democratic Republic of Congo, | sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the twenty-seventh day of
the month of December;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Nzinga Nkanku Stella, residing on the avenue. Elephant. at No.
438, Residential district, Municipality of Limete in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 02443 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3370.14 on December 12,
2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff
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Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Ndongo Odjiye Catherine, residing on the avenue. Elephant. at No.
438, Residential district, Municipality of Limete in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 02443 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3370.14 on December 12,
2018; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:
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- Madame Mbondani Luemba Germaine, residing on the avenue. Kitona.
at No. 15, Quartier Lubidi, Commune of Selembao in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01554

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6808.54
on November 21, 2019; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of my

exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal
for insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the
main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick
Peyraud, acting for the purposes hereof pursuant to Article 26 of its
articles of association and of the minutes of the Board of Directors meeting
of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mrs. Mathy Nkunku Christine, residing on Kitona Avenue. at No. 15,
Lubidi, Commune of Selembao in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 01554

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6808.54
on November 21, 2019; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of my

exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal
for insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the
main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Katshumba Sandra 2, residing on Bonzobo Avenue at No. 2,
Kinsuka sinner district, Commune of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01418

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
67,109.09 on October 15, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Materanya Mugenga Bahati Patrick 2, residing on Bonzobo Avenue
at No. 2, Kinsuka sinner district, Commune of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01418 blacklisted addressed
to it by the

Central Bank of Congo, relating to its commitments to the applicant,
with regard to its arrears of USD 67,109.09 on October 15, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mrs. Katshumba Sandra, residing on Bonzobo Avenue at No. 2, Kinsuka
sinner district, Commune of Ngaliema in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 01418 blacklisted addressed

to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to
the applicant, with regard to its arrears of USD 67,109.09 on October 15,
2019;

Whereas the person notified has no known domicile or residence in
or outside the Republic
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Democratic Republic of Congo, | sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the twenty-seventh day of
the month of December;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick
Peyraud, acting for the purposes hereof pursuant to Article 26 of its
articles of association and of the minutes of the Board of Directors meeting
of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Materanya Mugenga Bahati Patrick 1, residing on the avenue.
Bonzobo. at No. 2, Kinsuka sinner district, Commune of Ngaliema
in Kinshasa; Correspondence referenced D.03/N 01418 blacklisted
addressed to

it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 67,109.09 on October 15,
2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher
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Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe ;

Have notified:

- Madame Mbanda Wotembe Mitha, residing on the avenue. Kimbula. at
No. 10, Quartier Moulart, Municipality of Bandalungwa in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 02383

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
4,591.39 on November 26, 2018; Given that the person notified has no
known domicile or residence in or outside the Democratic Republic of
Congo, | have sent a copy of

my exploit and that of the above-mentioned letter to the Official
Journal for insertion and publication in the next issue. and posted a copy
at the main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

186



Machine Translated by Google

1 April 2020

- Mr. Mubeneshayi Banza Gedéon, residing on Avenue Avocatier at No.
4594, Quartier Musey, Commune of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00662

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
70,810.92 on May 24, 2019; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of

my exploit and that of the above-mentioned letter to the Official
Journal for insertion and publication in the next issue. and posted a copy
at the main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/

Gombe;

Have notified:

- Mrs. Ntamba Tambwe Justine, residing on Lualaba Avenue at No. 150,
Ngbaka District, Kinshasa Commune in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00873 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 12,867.45
on the date of ...;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Mitshiabu Musampa Justine, residing on Lualaba Avenue at No.
150, Quartier Ngbaka,
Municipality of Kinshasa in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00873 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 12,867.45 on the date of ...;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Mambweni Luzala Willy, residing on Avenue Mama Mobutu at No.
113, District 5, Commune of Gombe in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00794 blacklisted addressed

to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to
the applicant, with regard to its arrears of USD 3453.10 on June 26, 2018;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the

above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at ...

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the twenty-seventh day of
the month of December;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs./Mr. Khan Jangwaiz, residing on Avenue Dodoma Katshi at No.
133, Quartier Mongala, Commune of Kinshasa in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00794 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6265.91
on June 21, 2019; Whereas the person notified has no known domicile or
residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a
copy of my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Mboyo Leontine Leontine residing on Dodoma Katshi Avenue at
No. 133, Quartier Mongala, Commune of Kinshasa in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00794 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6265.91
on June 21, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff
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Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Mukwe Bomba Nana, residing on Avenue Mutombo Katshi at No.
3, Quatrtier de la
Peace, Commune of Gombe in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 01412 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3271.08 on October 15, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:
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- Mrs. Massa Mbombo Mimi, residing on Mpaka Avenue at No. 1405,
Quartier Madrandele, Commune of Lemba in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01107

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3911.24
on August 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mrs. Mposo Mpia Marie-Thérése, residing on Mpaka Avenue at No.
1405, Quartier Madrandele, Commune of Lemba in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01107

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3911.24
on August 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to
Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified to:

- Jesus the Good Shepherd School Group, residing on Avenue Terre
Jaune at No. 5, Quartier Sans Fil,
Municipality of Masina in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 01101 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 4171.46 on August 12, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Mfutu Djema Bernadette, residing on avenue Terre Jaune at No. 5,
Quartier sans fil, Municipality of Masina in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 01101 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 4171.46
on August 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Nsangedji Kenketshi Marie-Jeanne, residing on Terre Jaune
Avenue at No. 5, Quartier sans fil, Municipality of Masina in
Kinshasa; Correspondence referenced D.03/N 01101

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 4171.46
on August 12, 2019; Whereas the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs./Mr. Mubangi Bula Bula, residing on 9th Street Avenue at No. 2,
Cité verte district, Commune of Mont-Ngafula in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01112 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3332.57
on August 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a
copy of my exploit and

that of the letter mentioned above in the Official Journal for insertion
and publication in the next issue. and posted a copy at the main door of
the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher
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Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Kazadi Saint Michel, residing on the avenue. Release. at No. 35,

Quartier Kingo, Commune of Selembao in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 01426 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 16,166.85 on October 15,
2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :
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- Mr. Mukendi Tshimanga Kendio, residing on Nyanza Avenue at No. 77,
Quartier Aketi, Commune of Kinshasa in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00894 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 8,074.57
on October 15, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Madame Ngandu Kabongo Esther, residing on the avenue. Nyanza. at
No. 77, Quartier Aketi, Commune of Kinshasa in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01426

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 8074.57
on October 15, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Madame Lokondo Mpia Ruth, residing on the avenue
Nduwa at No. 23, Kingabwa District, Commune of
Kinshasa to Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00647 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 17,778.18 on May 23, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Ebikot Pone Valencia, residing on Mwatayango Avenue at No. 23,
Quartier Dibamboma, Municipality of Bandalungwa in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01086 blacklisted addressed
to it by the

Central Bank of Congo, relating to its commitments to the applicant,
with regard to its arrears of USD 3,270.16 on August 12, 2019; Given that
the person notified has no known domicile or residence in or outside the
Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that
of the above-mentioned

letter to the Official Journal for insertion and publication in the next
issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de Grande
Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Kanza Makiese Clarisse, residing on Mwatayango Avenue at No.
23, Quartier
Dibamboma, Bandalungwa Commune to
Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 01086 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3270.16 on August 12, 2019;
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Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mr. Mukendi Kendala Jean-Luc, residing on Mwatayango Avenue.

at No. 23, Dibamboma District, Bandalungwa Commune in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 01086 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3270.16 on August 12, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff
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Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the twenty-seventh day of the month
of December; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Esao Mposo Rachel, residing on the avenue
Mpaka at No. 1405, Madrandele District, Lemba Commune in
Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 01107 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3911.24 on August 12, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication

in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At

the request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :
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- Mrs. Kodonga Odimba Nathalie, residing on Prestige Avenue at No. 25,
Quartier Kinsuka
Fisherman, in the Commune of Ngaliema in
Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00483 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 2099.66 on January 30, 2018;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At

the request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mrs. Luaka Kenge Dandy, residing on Prestige Avenue at No. 10,
Quartier sans Fil, in the Municipality of Masina in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00653

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
6,934.35 on 23 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.
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Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At

the request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Diakese Tubajika Sharon, residing on Prestige Avenue at No. 10,
Quartier sans Fil, in the Commune of Masina in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00653

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6934.35
on 23 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year
two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of

September; At

the request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose head office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of

Gombe, proceedings and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting on
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purposes hereof pursuant to Article 26 of its Articles of Association and
the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Tshitenda Kalonji Jean, residing on Mangala Avenue at No. 18,
Quartier Livulu, in the Commune of Lemba in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00219

placing on the index addressed to him by the Central Bank of Congo,
relating to his commitments towards the applicant, with regard to his
arrears of USD 6122.05 on the date of ...; Given that the person notified
has no known domicile or residence in or outside the Democratic Republic
of

Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the above-mentioned
letter to the Official Journal for insertion and publication in the next issue.
and posted a copy at the main door of the Tribunal de Grande Instance
of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At

the request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Jonathan Nzuzi Matoto, residing at No. 3 D, Kinzaku stop,
Quartier Lokele Pécheurs, in the Municipality of Matete in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00052

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
3,479.43 on January 23, 2019; Whereas the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Republic
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Democratic Republic of Congo, | sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Tshinguta Tshianyi Esther, residing at no
3 D, Kinzaku stop, Quartier Lokele Pécheurs, in the Municipality of
Matete in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 00052 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3479.49 on January 22, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher
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Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe ;

Have notified:

- Mrs. Ponte Mvula Elysé, residing on the avenue... at n° 40, Quartier
Mpudi, in the Municipality of Matete in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 00833 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 18,479.49 on January 21,
2019; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At

the request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick
Peyraud, acting for the purposes hereof pursuant to Article 26 of its
articles of association and of the minutes of the Board of Directors meeting
of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :
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- Mrs. Kamanda Lundanda Odrelle, residing on Prestige Avenue. at No.
10, Quartier sans Fil, in the Municipality of Masina in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00833

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
18,479.49 on January 21, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence In the year

two thousand and nineteen, on the thirtieth day of the month of
September; At

the request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Kamanda Lundanda Odrelle, residing on Prestige Avenue at No.
10, Quartier Sans Fil, in the Municipality of Masina in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00833

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
18,479.49 on January 21, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
September; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Kikenisa Mumvudi John, residing on Genel Basuki Avenue at No. 4,
Quartier Ngaliema, in the Municipality of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 02449 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 9,900 on
December 12, 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Makwanda Kinzi Bienvenue, residing on Prestige Avenue at No.
10, Quartier sans Fil, in the Municipality of Masina in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00875

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
16,761.43 on July 1, 2019 ; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the twenty-second day of
the month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Monizi Diapangisi Gisele, residing on Basoko Avenue at No. 5968,
Commune de la Gombe in Kinshasa; Correspondence referenced
D.03/N 00983 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6,167.32
on July 12, 2019; Whereas the person notified has no known domicile or
residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a
copy of my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Kizinga Mwako Berth, residing on the avenue. Kuyala at No. 20,
Quartier sans Fil, Municipality of Masina in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 02417 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 4,179.71 on December 3,
2018; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic

Republic of Congo, | sent a copy of my exploit and that of the
aforementioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff
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Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Ndumbi Katwala Erick, residing on Avenue Mbavu at No. 45, Quartier
Makelele, Municipality of Bandalungwa in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 02438 blacklisted addressed to

it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 5,147.64 on December 12,
2019; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-

mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher
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Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Biba Letu Moise, residing on the avenue
Parents' Day at No. 19, Quartier Mudikwiti,
Commune of Lukeni in Kikwit;

Correspondence referenced D.03/N 00464 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 10,491.59 on April 8, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :
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- Mr. Mbiya Lukebazo Albert, residing on avenue Basoko at No. 5968,
Commune of Gombe in Kinshasa; Correspondence referenced
D.03/N 00983 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6,167.32
on July 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit and

that of the above-mentioned letter to the Official Journal for insertion
and publication in the next issue. and posted a copy at the main door of
the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Bidiaka Kilola Paguy, residing on Avenue Mbavu at No. 45, Quartier
Makelele, Municipality of Bandalungwa in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 02438 blacklisted addressed to

it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 5,147.64 on December 12,
2019; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-

mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Mule Oukele Brigitte, residing on Ndolo Avenue at No. 12 Quartier
02, Commune of N'djili in Kinshasa; Correspondence referenced
D.03/N 00641 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 25,893.62
on April 23, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit and that

of the above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and
publication in the next issue. and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Djamba Justin, residing on Avenue Mbavu at No. 45, Quartier
Makelele, Municipality of Bandalungwa in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00641

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
3,198,236 on December 28, 2017,

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the twenty-second day of
the month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Kantu Ngoi Angélique, residing on Genel Basuki Avenue at No. 4,
Quartier Ngaliema, Commune of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 02449

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 9,900
on December 12, 2018;

Whereas the person notified has no known domicile or residence in
or outside the Republic
Democratic Republic of the Congo, | sent a copy of my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Malemba Kapena Timothée, residing on Musangamputu Avenue at
No. 21, Quartier Mapela,
Kwilu Commune to Idiofa ;

Correspondence referenced D.03/N 02163 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 6,545.85 on October 26, 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff
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Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Mwamba Mukengeshayi Charles, residing on Musangamputu
Avenue at No. 21, Quartier Mapela, Commune of Kwilu in Idiofa;
Correspondence referenced D.03/N 02163 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6,545.85
on October 26, 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:
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- Mrs. Mbombo Muyaya Olga, residing on Musangamputu Avenue at No.
21, Quartier Mapela, Commune of Kwilu in Idiofa; Correspondence
referenced D.03/N 02163 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6,545.85
on October 26, 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Bangue Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mrs. Indibi Atuna Patience, residing on Avenue Féte des parents at No.
19, Quartier Mudikwiti, Commune of Lukeni in Kikwit;
Correspondence referenced D.03/N 00464 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 10,491.59
on April 8, 2019; Given that the person notified has no known domicile or
residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a
copy of my exploit and

that of the above-mentioned letter to the Official Journal for insertion
and publication in the next issue. and posted a copy at the main door of
the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Ndjeka Tosomba Marie, residing on 8th Street Avenue at No. 1020,
Quartier Kingabwa,
Municipality of Limete in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 0651 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 6,375.02 on May 23, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs./Mr. Lykwa Lilemba Mie, residing on Avenue 8th Street at No. 1020,
Quartier Kingabwa, Municipality of Limete in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00651

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6375.02
on May 23, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Oseko Tambwe Maxime, residing on Avenue Kibati at No. 160,
Quartier Mukulua, Municipality of Kinshasa in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00656

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
3,020.65 on May 23, 2019; Whereas the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of

my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Kanku Lengulula Jean-Louis, residing on Lowa Avenue at No. 31,
Libulu District,
Barumbu Commune in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00805 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 5,150.74 on June 21, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;
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At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mrs. Odia Mukendi Winny, residing on Kokolo Avenue at No. 12, Quartier
Mbinza Pigéon, Commune of Ngaliema in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00558 blacklisted addressed

to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to
the applicant, with regard to its arrears of USD 14,678.43 on April 29,
2019; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-

mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the twenty-second day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and
whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mr. Vembe Okito André, residing on avenue Lukonzola at n° 4, Quartier
Ndanu,
Municipality of Limete in Kinshasa ;
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Correspondence referenced D.03/N 01390 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 8,829.24 on May 28, 2018;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Tshika Kamalenga Lily, residing on Kayembe Avenue at No. 56,
Quartier Tender, Commune of Muya in Mbuiji-Mayi; Correspondence
referenced D.03/N 00955 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 9111.11
on July 12, 2019; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit and

that of the above-mentioned letter to the Official Journal for insertion
and publication in the next issue. and posted a copy at the main door of
the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher
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Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Nyembe Ntumba Laeticia, residing on avenue Malembe at n° 45,
Quartier Kabila,
Kimbaseke Commune in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00977 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 6,318.64 on July 12, 2017,
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:
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- Mrs. Nyota Kambale Lyly, residing on avenue Malembe at No. 45,
Quartier Kabila, Commune of Kimbaseke in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00977

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
6,318.64 on July 12, 2017; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of my

exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal
for insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the
main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Kituka Poyi Gabriel, residing on Avenue 17e rue at No. A04, Quartier
Industriel, Municipality of Limete in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00870 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 6318.64
on June 1, 2019 ; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent

a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Mayombo Mwamba Jérdéme, residing on avenue Bitini at n° 28,
Quartier ..., Municipality of Limete in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 02514 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 1803.86 on December 26,
2018; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Mampasi Biamu Jean-Jacques, residing on avenue Bitini at n°® 28,
Quartier ..., Municipality of Limete in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 02514

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 1803.86
on December 26, 2018; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of my

exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal
for insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the
main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Mbuyi Kamuyaya Angel; residing on avenue Bitini at No. 28,
Quartier ..., Municipality of Limete in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 02514

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 1803.86
on December 26, 2018; Whereas the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Mbaka Ndompo Charlotte, residing on Kutueni Avenue at No. 2,
District 2, Commune of N'djili in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 01475

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
10,452.22 on May 29, 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff
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Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Onokoko Shomba Jean-Pierre, residing on Kitunda Avenue at No.
04, Quartier Matadi
Lemba, Masina Commune in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 04331 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 7406.97 on December 12,
2017; Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
letter mentioned above to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:
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- Mrs. Danga Akonga Astride, residing on Kitunda Avenue at No. 04,
Quartier Matadi Lemba, Municipality of Masina in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 04331

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 7406.97
on December 13, 2017; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of my

exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal
for insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the
main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :

- Mr. Oyeka Nguwa Patrice, residing on Kitunda Avenue at No. 46,
Quartier Libulu, Commune of Barumbu in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00866 blacklisted addressed

to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to
the applicant, with regard to its arrears of USD 10,103.63 on July 1, 2019 ;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-

mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

230



Machine Translated by Google

1+ April 2020

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Nateyelufua Daba Bernice, residing on Lemba Avenue at No. 5,

Quartier Kimpe, Commune of Ngaliema in Kinshasa; Correspondence

referenced D.03/N 02240 blacklisted addressed

to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to
the applicant, with regard to its arrears of USD 16,051.95 on October 30,
2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its statutes and
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of the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Miya Kadiata Stéphane, residing on Avenue Lutete at No. 8, Quartier
Makelele, Municipality of Bandalungwa in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00980 blacklisted addressed to

it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 6,345.57 on the date of ...;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr Mudiangomba Kadiata Daniel, residing on Dibaya Avenue at No. 17,
Quartier Lodja, Municipality of Kasa-Vubu in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00513

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 5202.58
on April 11, 2019; Whereas the person notified has no known domicile or
residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a
copy of my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion and
publication in the next issue and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Kanyinda Kabeya Sylvain, residing on Dibaya Avenue at No. 17,
Lodja District,
Municipality of Kasa-Vubu in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 00513 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 5202.58 on April 11, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

233

Official Journal of the Democratic Republic of Congo

Part One — No. 7

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Mulumba Nsubayi Papy, residing on Avenue du Partie at No. 1044,
Quartier Ndolo,
Barumbu Commune in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00510 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 3,737.67 on June 1, 2019 ;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified :
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- Mrs. Yombo Nyanguila Lisette, residing on Avenue du Partie at No.
1044, Quartier Ndolo, Commune of Barumbu in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00510

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 3737.67
on June 1, 2019 ; Given that the person notified has no known domicile
or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent
a copy of my exploit

and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Asanganu Kolo Mado, residing on the avenue
Kitunda at No. 46, Libulu District, Commune of
Barumbu in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00866 blacklisted addressed to
it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 10,103.64 on July 1, 2019 ;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or

outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the fifteenth day of the month of November;
At the request of Advans

Banque Congo SA, registered with the RCCM under number CD/
KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and whose registered
office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of Gombe,
prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the
purposes hereof under article 26 of its articles of association and the
minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Shimuna Luwana Freddy, residing on Kitunda Avenue at No. 4,
Quartier Ngomba Kikusa, Commune of Ngaliema in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00071

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
8,265.59 on January 22, 2019;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the fifteenth day of the month of November;
At the request of Advans

Banque Congo SA, registered with the RCCM under number CD/
KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and whose registered
office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of Gombe,
prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the
purposes hereof under article 26 of its statutes
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and the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Milandu Milandu Olichet, residing on Esandja Avenue at No. 06,
Quartier Bon Marché, Municipality of Barumbu in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01479

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
8615.73 on May 29, 2018; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of

my exploit and that of the above-mentioned letter to the Official
Journal for insertion and publication in the next issue. and posted a copy
at the main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Bangue Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs./Mr. Nyagbanda Mozomi Gladis, residing on Kitunda Avenue at No.
11, Quartier Masanga Mbila, Commune of Mont-Ngafula in
Kinshasa; Correspondence referenced D.03/N 00874 blacklisted
addressed

to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to
the applicant, with regard to its arrears of USD 10,335.25 on July 1,
2019 ; Whereas the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Republic
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Democratic Republic of Congo, | sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Nkongolo Diyoka Yannick, residing on Kitunda Avenue at No. 19,
Quartier Mbanza
Lemba, Lemba Commune in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00889 blacklisted addressed
to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 2,913.02 on March 15, 2018;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff
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Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the fifteenth day of the month of November;
At the request of Advans

Banque Congo SA, registered with the RCCM under number CD/
KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and whose registered
office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of Gombe,
prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the
purposes hereof under article 26 of its articles of association and the
minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs./Mr. Siluvangi Musuamba Dede, residing on Kansavu Avenue at
No. 101 Lusanga, Synkin District, Commune of Bandalungwa in
Kinshasa; Correspondence referenced D.03/N 00968 blacklisted
addressed

to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to
the applicant, with regard to its arrears of USD 5,256.61 on July 12, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the

above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and

publication in the next issue. and posted a copy at the main door of the
Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:
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- Mrs. Manoka Nsuedi Nadine, residing on Avenue Feshi at No. 49/C,
Quartier Luiz, Commune of Ngaba in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 00041 blacklisted

addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to its
commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD 8,343.54
on the date ...;

Given that the person notified has no known domicile or residence
in or outside the Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my
exploit and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the main
door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the fifteenth day of the month of November;
At the request of Advans

Banque Congo SA, registered with the RCCM under number CD/
KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and whose registered
office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of Gombe,
prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the
purposes hereof under article 26 of its articles of association and the
minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Madame Lutonadio Kutoma Chantal, residing on Ngufu Avenue at No.
96, Quartier Bumbu, Commune of Bumbu in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 00663

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
6,646.40 on May 24, 2019; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of

my exploit and that of the above-mentioned letter to the Official
Journal for insertion and publication in the next issue. and posted a copy
at the main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at
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And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the fifteenth day of the month of November;
At the request of Advans

Banque Congo SA, registered with the RCCM under number CD/
KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and whose registered
office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of Gombe,
prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the
purposes hereof under article 26 of its articles of association and the
minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mr. Kalonji Bandubuila Marcel residing on avenue Lumumba at n° 2 bis,
Quartier 2,
Municipality of Masina in Kinshasa;

Correspondence referenced D.03/N 00645 blacklisted addressed
to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 5828.65 on May 23, 2019;
Given that the person notified has no known domicile or residence in or
outside the Democratic

Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit and that of the
above-mentioned letter to the Official Journal for insertion and publication
in the next issue. and posted a copy at the main door of the Tribunal de
Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence The year two

thousand and nineteen, the fifteenth day of the month of November;
At the request of Advans

Banque Congo SA, registered with the RCCM under number CD/
KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412 and whose registered
office is located at 4 avenue Bas Congo, in the Commune of Gombe,
prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud acting for the
purposes hereof under article 26 of its statutes
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and the minutes of the Board meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Ndongo Abisi Philomeéne, residing on avenue Bamanga at n° 19
bis, Quartier Yolo-Sud, Commune of Kalamu in Kinshasa;
Correspondence referenced D.03/N 01519

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
3,792.88 on June 11, 2018; Given that the person notified has no known
domicile or residence in or outside the Democratic Republic of Congo, |
have sent a copy of

my exploit and that of the above-mentioned letter to the Official
Journal for insertion and publication in the next issue. and posted a copy
at the main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at

And talking to

Of which act Cost...CF The Bailiff

Notification of correspondence

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of November;

At the request of Advans Banque Congo SA, registered with the
RCCM under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick Peyraud
acting for the purposes hereof under article 26 of its articles of association
and the minutes of the Board of Directors meeting of December 17, 2013.

1, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in Kinshasa/
Gombe;

Have notified:

- Mrs. Ntumba Mukendi Christine residing on avenue Malembe at n° 32,

Quartier 2, Municipality of Masina in Kinshasa; Correspondence
referenced D.03/N 04313

blacklisted addressed to it by the Central Bank of Congo, relating to
its commitments to the applicant, with regard to its arrears of USD
8,599.34 on December 13, 2017; Whereas the person notified has no
known domicile or residence in or outside the Democratic Republic of
Congo, | have sent a copy of

my
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exploit and that of the above letter in the Official Journal for insertion
and publication in the next issue and posted a copy at the main door
of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa / Gombe.

Being at ...

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher

Notification of correspondence The year

two thousand and nineteen, the fifteenth day of the month of
November; At the

request of Advans Banque Congo SA, registered with the RCCM
under number CD/KIN/RCCM/14-B-01880, id. nat. 01-610-N55412
and whose registered office is located at 4 avenue Bas Congo, in the
Commune of Gombe, prosecution and diligence of Mr. Yvonnick
Peyraud acting for the purposes hereof under article 26 of its articles
of association and the minutes of the Board of Directors meeting of
December 17, 2013.

I, the undersigned, Manzenza Nosa, Usher of residence in
Kinshasa/Gombe;

Have notified:

- Mr Tshoteya Mondabi Jean, residing on avenue Malembe at n° 45,
Quartier Kabila,
Kimbanseke Commune in Kinshasa ;

Correspondence referenced D.03/N 00977 blacklisted addressed
to it by the Central Bank of Congo, relating to its commitments to the
applicant, with regard to its arrears of USD 6,318.64 on July 12, 2017;
Given that the person notified has no known domicile or residence in
or outside the

Democratic Republic of Congo, | have sent a copy of my exploit
and that of the above-mentioned letter to the Official Journal for
insertion and publication in the next issue. and posted a copy at the
main door of the Tribunal de Grande Instance of Kinshasa/Gombe.

Being at ...

And talking to

Of which act Cost...FC The Usher
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Extract from the notebook charges relating to the

adjudication of the building located at No. 10605 of the cadastral
plan, crossing of Elamba and Djemba avenues, Commune of
Mont-Ngafula in the City Province of Kinshasa, covered by the
registration certificate vol. A6/MNO5 folio 196 of May 26, 2010
belonging to Mr. Teme Engondu Marcel

Designation and pricing

At the request of Mr. Kemdjo Rodrigue-Aimé, born in Ouesso on
May 29, 1983, of Congolese nationality from Brazzaville, currently
unemployed, residing in Congo-Brazzaville, n°110 rue Djamba,

Mongali, prosecuting creditor having elected domicile for the purposes
hereof at the office of his Master counsel

Ntambwe Kikangala Alphonse and Tendayi Cidibi

Auguy, Lawyers at the Bars of Kinshasa/Gombe and

Matete, located at No. 60 Avenue Mbuiji-Mayi in the

Commune of Gombe in Kinshasa,;

There will be the sale of the plot of land bearing the number
10605 of the cadastral plan located in the Commune of Mont-Ngafula
with an area of ten ares, fifty centiares, seventy-six hundredths,
registered in the conservation of the real estate titles of Mont-Ngafula,
the covered certificate of flight registration. A6/MNO5, folio 196, of May
26, 2010 belonging to Mr. Teme Engonduiddarcel, head of
Etablissements Papa Fils, seized debtor, currently residing at No. 3,
avenue Sangwa, Quartier ex. CPA/Mushi in the Municipality of Mont
Ngafula in Kinshasa whose counsel is Batonnier Elonge Djanga Albert,
Lawyer at the Bars of Kinshasa/Matete and Sankuru whose firm is
located at n° 248 bis, 3rd street, Quartier Industriel in the Municipality
of Limete in Kinshasa; The aforementioned building will be sold under
the charges and conditions set out in the specifications on the starting
price of the sum of 180,000U$D (one hundred and eighty thousand

US dollars) or its equivalent in Congolese Francs.

The auction will continue on July 12, 2019 at 9 a.m. before the
Kinshasa/Gombe Commercial Court located at No. 482 Avenue de la

Science in the Commune of Gombe in Kinshasa.

This extract from the specifications is drawn up by Maitres
Ntambwe Kikangala and Tendayi Cidibi, respectively Avocats au
Barreau near the Court of Appeal of Kinshasa/Gombe and Matete,
counsel for the creditor prosecuting Kemdjo Rodrigue-Aimé, whose
firm is located at no. °60, avenue Mbuji-Mayi in the Commune of
Gombe in Kinshasa and signed by Maitre Tendayi Cidibi, one of the
counsel for the pursuing creditor.

Thus done in Kinshasa, June 19, 2019.

Sous la signature de Tendayi Cidibi

Attorney
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PROVINCE OF CENTRAL CONGO
City of Matadi

Notice of judgment
RC 1/9755/2019

In the year two thousand and nineteen, the fifteenth day of the
month of July; At

the request of Mrs. Mbayu Furaha Esther, residing in Matadi on
Avenue Tutuna Kinkela n° 47, Quatrtier Ville-Haute in the Commune
of Matadi.

I, the undersigned, Don Mabeta, Bailiff at the Matadi Peace
Court and residing there; Served on: - Mr. Akoya Asinga Silas,
having no known

address or residence in the Democratic Republic of Congo; The
certified copy of the judgment rendered contradictorily with
regard to the

plaintiff and by default with regard to the defendant by the Court
of Peace of Matadi, dated June 28, 2019 under RC1/9755/2019;
Given that the person served has no known domicile or residence in
or outside the Democratic Republic of the Congo, | have posted a
copy of my present

writ at the main door of the Matadi Peace Court and | have sent
an extract from the same judgment in the Official Journal for the
purpose of insertions.

Of which act cost ... CF Bailiff

Judgement
RC 1/9755/2019

The Matadi Peace Court, sitting in matters
civil first degree rendered the following judgment:

Public hearing of the twenty-eighth of June in the year two
thousand and nineteen;

In question: Mrs. Mbayu Furaha Esther, residing in Matadi on
Avenue Tutuna Kinkela n°47, Quatrtier Ville-Haute in the Commune
of Matadi.

Appearing in person assisted by his counsel,
Maitre Patrick Yunduka, Lawyer at the Bar of Kongo
Central ;

Plaintiff
Against: Mr. Akoya Asinga Silas, having no known domicile or

residence in the Democratic Republic of Congo.

Respondent

Having regard to the order noting the failure of conciliation

torque ;
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The cause being regularly registered in the role of civil cases in
the first degree was fixed at the public hearing of June 05, 2019 ;

At the appeal of the case at the public hearing of June 05, 2019,
the plaintiff Mbayu Furaha Esther appeared in person assisted by her
counsel, Maitre
Patrick Yunduka, Lawyer at the Kongo Central Bar residing in Matadi,
voluntarily renounced any form of regular notification while the
defendant did not appear nor anyone for him;

On the state of the proceedings, the court declared itself validly
seized against the plaintiff and seized against the defendant on a

regular basis;

The plaintiff having the floor asked for
Court hereby the full benefit of its motion to institute proceedings;

Having the floor in turn for its opinion, the OMP issued on the
benches a favorable opinion requested that it would please the court
to declare admissible and founded the plaintiff's action by granting
him full benefit, ordered the dissolution of the marriage to reserve as
to the liquidation of the matrimonial regime;

On this, the court considered his religion sufficiently enlightened,
closed the proceedings took the cause under advisement for its
judgment to intervene within the time limit of the law;

On appeal of the case at this last public hearing of June 28,
2019, at which none of the parties appeared nor anyone on their

behalf, the court, after having deliberated in accordance with the law,
rendered its judgment, the content of which is as follows:

Judgment under RC 1/9755/2019

The action brought by Mrs. Esther Mbayu Furaha seeks to
obtain from this Court the dissolution of her marital union with Mr.
Silas Akoya

He is the best ;

When the case was called at the public hearing of June 6, 2019,
at which it was heard and taken under advisement, the plaintiff
appeared in person, assisted by his counsel;

Maitre Patrick Yunduka Nimi, Lawyer at the Bar of Kongo
Central and this voluntarily while the defendant did not appear nor
anyone on his behalf although regularly notified by regular feat;

Thus, the court declared itself regularly seized on appearance
voluntarily the place of the plaintiff and retained the default with
regard to the defendant and this after opinion of the Public Ministry,
the procedure followed being regular;

It appears from the elements of the case that the two parties

were united in the bonds of marriage on December 05, 2014 before
the Civil Status Officer of the

Municipality of Matadi under number 23/2014, volume

XVI, folio 127/2014 and this, under the regime of the universal
community of property ;
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That from this union, no child acquired;

That for the plaintiff, her action would be based on the
irremediable destruction of their conjugal union, in particular
by the fact that they only lived two months of marriage before
her husband, unilaterally, left the marital roof, leaving her
alone in a house for rent for an unknown destination until
today and this, more than four years ago without enjoying the
delight of marriage;

Thus, for all these reasons, she is asking the court to
dissolve their marital union because the essential purpose of
marriage is to create a union between a man and a woman
who undertake to live together until the death of one of them.
‘among themselves, to protect their common destiny and
perpetuate their species as prescribed by article 349 of the
Family Code;

Whereas the defendant Silas Akoya did not appear to
assert his claims because the default was held against him;

That such are the facts of the case which it is important
to discuss in law;

In law, article 549 of the Family Code provides that each

of the spouses can sue for divorce by basing their action on
the irremediable destruction of the marital union;

Article 550 of the same law provides that there is
destruction of the conjugal union if the court draws from the
facts, the conviction that the continuation of conjugal life and
the preservation of the household have become impossible,
the court must indicate in the reasons for his decision, the
facts and situation from which he deduces his conviction that
the union is irretrievably destroyed;

Article 551 to add that unilateral separation which has
lasted for at least three years constitutes a presumption of the
irremediable destruction of the marital union;

That in the present case, it appears from the elements of
the file, more particularly from the report of the conciliation
bodies that the judge delegated to the conciliation tried in vain
to tighten the marital ties seriously damaged by an unhealthy
climate maintained by the spouses, c It is thus that the order

noting the failure of conciliation and authorizing my plaintiff to
seize the court was taken on February 13, 2019;

That, moreover, notes the court, the couple only lived
together for two months and that they were living apart more
than four years ago because of the husband who unilaterally
deserted the marital home;

That as a result, the court concludes that there is
irremediable destruction of the conjugal union between
Mr. Silas Akoya Asinga and Mrs. Esther
Mbayu Furaha, accordingly, he will pronounce the dissolution
of their marriage;
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That by default of elements of appreciation, it will be
reserved as for the liquidation of the matrimonial regime;

Will charge the costs of the proceedings to both parties
due to half each of the parties;

For these reasons

The tribunal ;

Ruling publicly and contradictorily with regard to the
plaintiff and by default with regard to the defendant;

Having regard to Organic Law No. 13/011-B of April 11,
2013 on the organization, functioning and competences of the
courts of the judicial order;

Having regard to the Code of Civil Procedure;

Considering the Family Code, especially in its articles
349, 550, 551,

The Public Ministry heard;
Declares this action admissible and founded:;

Consequently, pronounces the dissolution of the marriage
concluded between Mr. Silas Akoya Asinga and
Madame Esther Mbayu Furaha for irremediable destruction of
the marital union;

Reserves as to the liquidation of the matrimonial regime;

Charges the costs of this proceeding to the
parts by half each;

Thus judged and pronounced by the Court of Peace of
Matadi sitting in civil matters in the first degree in his public
hearing of June 28, 2019 at which sat the Magistrate Christian
Mukemi, president, in the presence of Narcisse Friti, Officer
of the Public Ministry and with the assistance of Don Mabeta,
Registrar of the seat

Clerk

LUALABA PROVINCE
City of Kolwezi

Ordinance n°0129/2017 striking off the number of the
Trade and Credit Register
Moors Drilling Mining Congo company furniture
Sarl, registered under CD/KZI/RCCM/14-B-046

In the year two thousand and seventeen, on the twenty-fifth day of
the month of October;

We, Birembano Migabo Raoul, acting president of the
Commercial Court of Kolwezi, assisted by
Mr. Ngoy Ndalamba Jean-Chrisos, Divisional Registrar of this
jurisdiction;

Considering the request without number dated October
25, 2017, presented to us the same day by the Moors Company
Drilling Mining Congo Sarl, liability company
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limited, registered in Kolwezi in the Trade and Personal Property
Credit Register under number CD/KZI/RCCM/14-B-046 and id.
nat. 6-450-N48235J, tax number: AO906917E-VAT: 1586/2012,
having its registered office at number 2214, Boulevard Laurent
Désiré in the Commune of Manika in Kolwezi, Province of
Lualaba, having as counsel Maitre Patrick Kazanga, by which it
requests the cancellation of the number registered under CD/
KZI/RCCM/14-B-046 of September 10, 2014 of the
aforementioned company; Whereas the applicant affirms that
given the multiplicity

of companies working in the same sector of activity and
which are equipped most of the machines with new technology
compared to its dilapidated and already amortized equipment, a
situation which makes competitive energy very difficult of the
company from where its reasons above are sufficient to motivate
the will of the partners to do so; That by the minutes of the
Extraordinary General Meeting of October 14, 2017 affirming the
dissolution

of the company at the will of the parties;

That the elements justifying the cancellation of the additional

registration in the Trade and Personal Property Credit Register
of the above acts being demonstrated,;

That thus the president will grant his request by ordering
the radiation;

Court fees payable by the requesting party
For these reasons,

Having regard to Article 55 of the Uniform Act relating to
general commercial law;

Having regard to Law No. 002/2001 establishing, organizing
and operation of Commercial Courts;

Having regard to Organic Law No. 13/011-B of April 11,
2013 on the organization, functioning and powers of the courts
of the judicial order;

Considering the decision of judicial organization n°
01/CSM/P/2011 of January 19, 2011 relating to the assignment
of the Magistrates of the seat;

Whereas the reasons advanced for the striking off
Trade and Personal Property Credit Register of the number
registered under CD/KZI/RCCM/14-B-046 of September 10,
2014 of the Company Moors Drilling Mining Congo Sarl,

Limited Liability Company of the above acts being
demonstrated.

Receive the request without number dated October 25,
2017, presented to us the same day by the Company Moors
Drilling Mining Congo Sarl, Limited Liability Company, registered
in Kolwezi in the Trade and Credit Register under number CD/
KZI/RCCM/14 -B-046 and id. nat 6-450- N48235J, tax number:
A0906917E-VAT: 1586/2012, having its registered office at
number 2214, Boulevard Laurent Désiré in the Commune of
Manika in Kolwezi,
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Province of Lualaba, having for council, Master Patrick Kazanga,
and let us say founded; Order the

removal from the Trade and Personal Property Credit
Register of this Court, of the number registered under CD/KZI/
RCCM/14-B-046 of September 10, 2014 of the Company Moors
Drilling Mining Congo Sarl, Limited Liability Company; Order the
Divisional Registrar of this jurisdiction

to proceed with the said striking off; The litigation costs
borne by the requesting party; Thus done and

ordered, in our office in Kolwezi, on the day, month and

year above.

Birembano Migabo Raoul
Judge permanent
The Divisional Registrar,
Ngoy Ndalamba Jean-Chrisos Le

président ai

NOTICE AND ANNOUNCEMENT

Statement of loss of certificate

recording
I, the undersigned Mobutu Kambale Joseph-Désiré, declare
that | have lost the registration certificate volume A181, folio 50

relating to plot no. 3099 of the cadastral plan of the Commune
of Gombe, loss due to theft.

| request the replacement of this certificate and declare that
I remain solely responsible for the harmful consequences that
the issuance of the new registration certificate could have vis-a-
vis third parties.

Thus done in Kinshasa, March 23, 2020.

Mobutu Kambale Joseph-Désiré

Commercial Bank of Congo

Public limited company with Board of Directors Capital:
4,982,000.000 Congolese Francs Head office: 15, Boulevard du
30 juin, Kinshasa/Gombe Trade and Furniture Credit Register: CD/KIN/RCCM/

14-B-3364 Registration number Identification: 01 - 610 - A
05565 Z

Convocation

The Board of Directors has the honor to convene the

shareholders to the Ordinary General Meeting to be held on
Friday April 24, 2020 at 11 a.m., at the registered office, n°15,
boulevard du 30 juin, in Kinshasa/Gombe.
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Agenda 1.
Reports from the Board of Directors and the
Statutory Auditor.

2. Approval of the balance sheet and the profit and loss
account as of December 31, 2019.
3. Allocation of the result.

4. Discharge to be given to the directors and to
the auditor.
5. Statutory Appointments.

To take part in this meeting, the owners of bearer
shares must deposit their shares at least five clear
days before the date set for the meeting, i.e. no later
than April 18, 2020.

Deposits of shares for the said meeting are
received at Banque Commerciale du Congo in Kinshasa
and at its branch in Lubumbashi as well as at BNP
Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, in Brussels.

Proxy forms, the model of which was approved by
the Board of Directors in accordance with Article 32 of
the Articles of Association, are available to shareholders,
upon proof of their capacity, at the counters of the
establishments designated above.

The deposit of proxies must be made no later than
April 18, 2020.

Board of directors
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Office of the President of the Republic

Conditions of subscription,
purchase of the number and insertions

Subscription requests as well as those relating to the purchase of
separate issues should be sent to the Official Journal Service, Office of
the President of the Republic, BP 4117, Kinshasa 2.

The amounts corresponding to the price of the subscription, the
number and paid insertions are paid according to the mode of payment of
the sums due to the State.

Any acts and documents to be inserted in the Official Journal must
be sent to the Official Journal of the Democratic Republic of Congo, in
Kinshasa/Gombe, avenue Colonel Lukusa n° 7, or by the Registrar of the
Tribunal in the case of acts or documents which the Law requires the
publication by itself, or by the interested parties if it is a deed or documents
whose publication is made at their behest.

Subscriptions are annual; they take effect on January 1 and are
renewable no later than December 1 of the year preceding that to which
they relate.

Any complaint relating to the subscription or the insertions must
be addressed to the Official Journal Service, BP 4117, Kinshasa 2.

The missions of the Official Journal

Under the terms of Articles 3 and 4 of Decree No. 046-A/2003 of
March 28, 2003 on the creation, organization and operation of a
specialized service called "Official Journal of the Democratic Republic of
Congo", abbreviated as "JORDC", the Official Journal has the following
missions:

1°) The publication and dissemination of legislative and regulatory
texts adopted by the competent authorities in accordance with
the Constitution;

2°) The publication and dissemination of pleadings, deeds of
companies, associations and protests, political parties, industrial
designs and models, trademarks, trade marks and service
marks as well as any other act covered by the Act;

3°) The updating and coordination of legislative and regulatory texts.
He keeps a file constituting a legal database.

The Official Journal is the depositary of all the documents printed by

it and ensures their distribution under the conditions determined in
agreement with the Director of Cabinet of the President of the Republic.
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The Official Gazette subdivision

Subdivided into four Parts, the Official Journal is the official bulletin
which publishes :

in its First Part (fortnightly):

- The legal and regulatory texts of the Republic
Democratic Republic of the Congo (Laws, Ordinances-Laws,
Ordinances, Decrees and Ministerial Orders, etc.); -

Pleadings (subpoenas, summonses, notifications, requests,
judgments, judgments, etc.);

- Announcements and notices.

in its Second Part (fortnightly):

- Company deeds (statutes, minutes of meetings
General);

- Associations (statutes, decisions and declarations); -
Protests; - The

acts of political parties (statutes, minutes, general meetings).

in its Third Part (quarterly):
- Licences ;
- Industrial designs and models; -

Trademarks, trademarks and service marks.

in its Fourth (annual) Part:

- The chronological and analytical tables of the acts contained
respectively in the First and Second Parts ;

special issues (punctually): - Highly

sought-after legal and regulatory texts.

E-mail: Journalofficielrdc@gmail.com
Sites: www.journalofficiel.cd
www.glin.gov
Legal deposit n°Y 3.0380-57132
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